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“You cannot serve God and 
mammon” (Mt 6:24). Very 
few things are so clearly put 

in opposition to God other than mammon, 
wealth. Is this not a bit of an exaggeration? 
Is wealth or money truly God’s greatest 
competitor? We can at least find it a shock-
ing statement, for which many today will 
shrug their shoulders in indifference. For 
only money is what counts with them, and 
they have long buried and forgotten God. 
One can only be someone’s competitor if 
one is on somewhat equal footing, or if 
one has the opportunity to disadvantage 
the other or even make them go away. A 
large entrepreneur will not feel like he 
is competing with a small retailer, but it 
might be the case the other way around. 
For the latter may see his small business 
go under because of the larger entrepre-
neur’s urge to expand.

Surely one cannot live on fresh air, is what 
I can already hear some people saying. Let 
us be realistic and not bury our heads in 
the sand. Scripture says that anyone who 
wants to build a house must first draw up 
a budget. So financial options and con-
sequences have to be taken into account 
when one wants to do something. Even 
recent Church documents have stressed 
the importance of sound and transparent 
financial management, and serious ef-
forts have been made in recent years in the 
Vatican as well to make financial manage-
ment more transparent. The Church can-
not afford to be concerned only with the 
spiritual and thereby neglect the tempo-
ral. Even its global commitment to caring 

God or mammon
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for the poor and the sick and its fight for 
a world where there is more justice and 
a healthier environment requires money. 
Without financial resources, one can only 
dream of commitment to the least and only 
powerlessness will strike. So, let us see 
money as a necessary means to achieve 
even our noblest goals.

And yet that penetrating word of Jesus 
sounds: “You cannot serve God and mam-
mon.” So, there is something amiss. It is, 
of course, about the word “serve”, which 
was not just added at random. Who or 
what do we want to be the servant of, in 
whose service do we want to be? Who 
or what is the ultimate goal in our lives, 
God or money? And where does our heart 
go, to God or to money? So, we are called 
upon to make a clear choice, because ap-
parently the danger is that money can 
supplant God and even create the illusion 
that it can replace God. It is about where 
we look for security in this life. In God or 
in money? The entire Gospel is constantly 
inviting us to put our trust in God, and to 
do so out of a strong belief that God cares 
about man and does not abandon him. We 
all know the colourful story of the storm 
on the Sea of Galilee while Jesus is sleep-
ing peacefully in the stern of the boat. The 
Apostles are terrified, so they wake Jesus 
and shout: “Lord, save us! We are perish-
ing!” (Mt 8:25). He calms the storm but 
immediately offers them a lesson: “Why 
are you terrified, O you of little faith?” (Mt 
8:26). We can give several other examples 
from Scripture where the Apostles are told 
that they have too little faith in the power 
of God in their lives and rely too much 
on their own strength and commitment 
alone. That being overly anxious for to-
morrow and for the days to come is also 
very much ingrained in us. Conversely, 
the word of Jesus says: “Do not worry 
about your life and what you will eat, or 
about your body and what you will wear” 
(Lk 12:22). And further on: “Sell your be-
longings and give alms. Provide money 
bags for yourselves that do not wear out, 
an inexhaustible treasure in heaven that 
no thief can reach nor moth destroy. For 

where your treasure is, there also will 
your heart be.” (Lk 12:33-34).

“For where your treasure is, there also will 
your heart be.” Where does our heart lie? 
With God or with money? That is the pen-
etrating question that is raised here. It is 
the question we must dare to answer in 
all honesty. It is a hierarchy of values on 
which we build our lives with the question 
of who or what is most important. And 
then we come back to Jesus’ stern remark: 
“You cannot serve God and mammon.” It 
is one or the other. Why? Because the de-
sire to possess is one of the three great pas-
sions we are constantly confronted with 
as human beings. Precisely because it is 
a passion, it has an overwhelming qual-
ity and a tendency to want to take hold 
of us completely. When even Jesus was 
confronted with these passions and was 
tested by Satan in the desert, the first pas-
sion was that of possession that sounded 
in the invitation to turn stones into bread 
to satisfy his physical hunger. But we 
know Jesus’ reply: “One does not live by 
bread alone, but by every word that comes 
forth from the mouth of God” (Mt 4:4). 
Again, possession is quite radically con-
trasted with every word that comes forth 
from the mouth of God, with God Himself. 
Satan uses this passion with Jesus as a 
gateway in an attempt to divert him from 
his calling and in the vain hope of gain-
ing control over him. He will then attempt 
to take hold of Jesus through the passions 
of pleasure and power. These are the big 
three with which we can and want to build 
our lives in a positive and passionate way 
on the one hand, but with which we are 

constantly confronted by the overwhelm-
ing way in which they are trying to get a 
hold of us and take us in completely. There 
is a constant danger of becoming slaves 
to what we possess, what we enjoy, and 
what we want to control because of our 
desire for power. That is precisely the path 
along which evil, and I deliberately call it 
Satan, tries to take hold of us. His great 
aim is to settle in our hearts and drive out 
God. There is no place in our hearts for 
both God and Satan. If we choose Satan 
through our addiction to our passions, we 
close our hearts to God. “For where your 
treasure is, there also will your heart be.” 
When our treasure becomes our posses-
sion, mammon, then our whole heart will 
go there, and God will be pushed out of 
our lives. For, through money as a means 
of seduction, Satan comes to take posses-
sion of our hearts. This brings us a little 
closer to the starting point formulated by 
Jesus in his exhortation. Money, mam-
mon, seems to be God’s great competitor, 
because through money Satan himself 
takes possession of us. Money is indeed 
God’s, and therefore man’s, worst en-
emy, because it replaces God or gives the 
impression of being able to replace God. 
It is an anti-God because it builds an al-
ternative world in which God disappears 
completely and in which the divine vir-
tues of faith, hope, and love are hit hard. 
One believes only in the power of money, 
one hopes to have more and more money, 
and one loves money above all else. When 
Scripture says “All things are possible for 
God” (Mk 10:27), the world says “All things 
are possible with money”. Karl Marx said 
that money made him who he was. So man 
makes himself with money. My power is 
directly proportional to the money I have. 
Shakespeare called gold the visible god.

Money also makes man proud and makes 
him think he is superior to others because 
of what he owns more. He becomes the un-
touchable, and money becomes his great 
defender, even when corruption gradually 
creeps into his life and, after a certain pe-
riod of time, begins to determine his ac-
tions. In the wake of pride, envy follows, of 

For where your treasure is, there 

also will your heart be.
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course, the constant suspicion of the other 
person as to whether they have more. And 
from this we see the rise of the arrogance 
with which people deal with each other 
when it comes to money. All the rules of 
mutual human respect and honesty have 
to give way, people even kill for it.

It is a sad story, both on a purely human 
and spiritual level. Man, because of his 
exaggerated desire for money, loses his 
humanity, especially his humanity, and 
what is worse, he breaks off his relation-
ship with God. Money folds man back into 
a sterile individualism, only paying atten-
tion to his own little world and his own 
future. One forgets that what one owns 
more is actually at the expense of those 
who have to make do with much less. The 
only remedy is to use the money one has in 
an honest and generous way and not to re-
serve it exclusively for one’s own pleasure 
and security. So, we are not saying to re-
nounce money, but we are saying to make 
sure that money does not become number 
one in life. Make sure you have enough to 
live well and use it to build your life and 
the world around you and make it better. 
That is the path of austerity. Perhaps we 
can all learn something from Paul’s ex-
hortation to Timothy if Jesus’ statement to 
sell everything and hand it out to the poor 
sounds too radical and impelling to us. 
Paul gives the following wise advice: “Tell 
the rich in the present age not to be proud 
and not to rely on so uncertain a thing as 
wealth but rather on God, who richly pro-
vides us with all things for our enjoyment. 
Tell them to do good, to be rich in good 
works, to be generous, ready to share, thus 
accumulating as treasure a good founda-
tion for the future, so as to win the life that 
is true life” (1 Tm 6:17-19).

In addition to the human aspect that is 
profoundly disturbed by this insatiable 
desire for mammon, there is, of course, 
the even more important spiritual aspect. 
Money displaces God in our lives, and 
is it not this that we find regrettable in a 
world marked by ever-increasing secular-
ism? No, we should not go back to a time 

when we see God as a kind of deus machi-
na est, who will solve everything that we 
cannot do ourselves. However, we are in-
vited to give God the place he deserves in 
our lives: as the One who created us, as 
the One who gave us life, as the One who 
wants to give us his love and ultimately 
accept us into his love, forever. We ur-
gently need to learn to walk with God at 
our side again, to walk with Providence, 
which does not in any way eliminate our 
human effort, but which does relieve it 
of the anxiety of thinking that we should 
make it all happen on our own. What in-
ner peace is granted to us when we believe 
that God carries us and that he will never 
abandon us. This inner peace will never 
be given to us by Satan with his illusion 
that we can secure our lives with money. 
But in the meantime, many have lost God 
in their lives, and have given free space to 
Satan through mammon. Truly sad. Let us 
be wiser and not take this path of death. ¶

Bro. René Stockman
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“Ge kunt niet God dienen en het 
geld” (Mt. 6, 24). Er zijn wei-
nig andere zaken die zo dui-

delijk in concurrentie worden geplaatst 
met God dan de mammon, het geld. Klinkt 
dit niet wat overdreven? Is het geld werke-
lijk de grootste concurrent met God? We 
kunnen het op zijn minst een schokkende 
uitdrukking vinden, waarvoor echter ve-
len vandaag onverschillig de schouders 
zullen ophalen. Want alleen het geld telt 
nog bij hen en God hebben ze reeds lang 
begraven en vergeten. Men kan slechts 
concurrent zijn van iemand wanneer men 
op een zekere gelijke voet staat, of wan-
neer de ene de mogelijkheid heeft de an-
dere te benadelen of zelfs te doen verdwij-
nen. Een grote ondernemer zal zich niet de 
concurrent voelen van een kleine hande-
laar, omgekeerd misschien wel. Want deze 
laatste kan zijn bedrijfje over de kop zien 
gaan omwille van de expansiedrang van 
de grotere ondernemer. 
We kunnen toch niet leven van de hemelse 
dauw, hoor ik sommigen reeds zuchten. 
Laat ons realistisch zijn en onze kop niet 
in het zand steken. Er wordt in de Schrift 
toch ook gezegd dat iemand die een huis 
wil bouwen eerst een begroting moet op-
maken. Dus er moet wel degelijk rekening 
worden gehouden met de financiële mo-
gelijkheden en consequenties wanneer 
men iets wil ondernemen. Zelfs in recente 
kerkelijke documenten wordt de nadruk 
gelegd op het belang van een goed en 
transparant financieel beheer en ook in 
het Vaticaan zijn de laatste jaren ernstige 
inspanningen geleverd om het financieel 
beheer transparanter te maken. De Kerk 
kan zich niet permitteren om alleen met 
het geestelijke bezig te zijn en daarmee 
het tijdelijke te verwaarlozen. Zelfs voor 
haar wereldwijde inzet in de zorg voor ar-
men en zieken en in haar strijd voor een 
wereld waar meer gerechtigheid heerst en 
een meer gezonde omgeving is er geld no-
dig. Zonder financiële middelen kan men 
alleen nog maar dromen van inzet voor de 
minsten en zal alleen de machteloosheid 
toeslaan. Dus laten we toch maar het geld 
als een noodzakelijk middel zien om zelfs 
onze edelste doelstellingen waar te ma-
ken.

En toch klinkt dat doordringend woord 
van Jezus: “Ge kunt niet God dienen en 
het geld”. Er wringt dus wat. Het gaat 
natuurlijk over het woordje “dienen” dat 
er niet zomaar is bijgevoegd. Van wie of 
wat willen we de dienaar zijn, in wiens 
dienst willen we staan? Wie of wat is het 
einddoel in ons leven: God of het geld? En 
waar gaat ons hart naartoe: naar God of 
naar het geld? We worden dus opgeroepen 
om een duidelijke keuze te maken, want 
blijkbaar zit het gevaar erin dat het geld 
God kan verdringen en zelfs te illusie ge-
ven dat het God kan vervangen. Het gaat 
erom waar we onze zekerheid zoeken in dit 
leven: in God of in het geld? De hele Blijde 
Boodschap ademt voortdurend de uitnodi-
ging uit om in God ons vertrouwen te stel-
len, en dat vanuit een sterk geloof dat God 
met de mens begaan is en hem niet in de 
steek laat. We kennen allen het kleurrijke 
verhaal van de storm op het meer terwijl 
Jezus rustig op de steven van de boot ligt te 
slapen. De apostelen vergaan van de schrik 
en maken Jezus wakker en roepen: “Heer, 
red ons, wij vergaan” (Mt. 8, 25). Hij stilt 
de storm maar geeft hen onmiddellijk een 
les mee: “Waarom zijt gij bang, kleingelo-
vigen?” (Mt. 8, 26). We kunnen verschil-
lende andere voorbeelden uit de Schrift 
geven waar de apostelen de opmerking 
krijgen dat ze te weinig geloof hebben in de 
kracht van God in hun leven en te veel re-
kenen op eigen kracht en inzet alleen. Dat 
overbezorgd zijn voor de dag van morgen 
en natuurlijk de volgende dagen zit er bij 
ons ook goed in. En daar tegenover klinkt 
het woord van Jezus: “Weest niet bezorgd 
voor uw leven, wat ge zult eten en ook niet 
voor uw lichaam, wat ge zult aantrekken” 
(Lc. 12, 22). En even verder: “Verkoopt uw 
bezittingen en geeft aalmoezen; verschaft 

u beurzen die niet verslijten, en verwerft 
een onuitputtelijke schat in de hemel, 
waar geen dief bij komt en geen mot hem 
bederft. Waar uw schat is, daar zal ook uw 
hart zijn “ (Lc, 12, 33-34).
“Waar uw schat is, daar zal ook uw hart 
zijn”. Waar gaat ons hart naartoe: naar 
God of naar het geld? Dat is de doordrin-
gende vraag die hier opklinkt. Het is de 
vraag die we in alle eerlijkheid moeten 
durven beantwoorden. Het gaat om een 
hiërarchie van waarden waarop we ons 
leven bouwen met de vraag wie of wat de 
belangrijkste is. En dan komen we terug bij 
die strenge opmerking van Jezus: “Ge kunt 
niet God dienen en het geld”. Het is het 
één of het andere. Waarom: omdat het wil-
len bezitten één van de grote drie passies 
is waarmee we als mens voortdurend wor-
den geconfronteerd. Juist omdat het een 
passie is, draagt het iets overweldigend in 
zich en heeft het de neiging ons volledig 
te willen inpalmen. Wanneer zelfs Jezus 
met deze passies werd geconfronteerd en 
door de Satan op de proef werd gesteld in 
de woestijn, was de eerste passie die van 
het bezit die klonk in de uitnodiging om 
stenen in brood te veranderen om zo te 
voldoen aan zijn fysieke honger. Maar we 
kennen het antwoord van Jezus: “Niet van 
brood alleen leeft de mens, maar van alles 
wat uit de mond van God voortkomt” (Mt. 
4, 4). Ook hier wordt het bezit op een vrij 
radicale wijze gesteld tegenover wat komt 
uit de mond van God, tegenover God zelf. 
De Satan gebruikt deze passie bij Jezus 
als toegangspoort in de poging om Hem 
te doen afwijken van zijn roeping en in de 
ijdele hoop Hem in zijn eigen greep te krij-
gen. En hij zal daarna ook nog een poging 
ondernemen om Jezus in te palmen via de 
passies van genot en macht. Het blijven de 
grote drie waarmee we enerzijds ons leven 
op een positieve en gepassioneerde wijze 
kunnen en willen uitbouwen, maar waar 
we voortdurend geconfronteerd worden 
met de overweldiging waarmee ze ons in 
de greep trachten te krijgen en ons volle-
dig in te palmen. Voortdurend loert het ge-
vaar dat we slaaf worden van wat we bezit-
ten, van wat we genieten en wat we in de 
greep willen houden vanuit ons verlangen 
naar macht. Dat is juist de weg waarlangs 

Waar uw schat is, daar zal ook 

uw hart zijn.

God of de mammon
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het kwade, en ik noem het hier bewust de 
Satan, ons in de greep poogt te krijgen. Zijn 
groot streefdoel is om zich in ons hart te 
vestigen en God eruit te verdrijven. In ons 
hart is geen plaats voor zowel God als de 
Satan. Als we kiezen voor de Satan door-
heen onze verslaving aan onze passies, 
dan sluiten we ons hart af voor God. “Waar 
uw schat is, daar zal ook uw hart zijn”. 
Wanneer onze schat ons bezit wordt, de 
mammon, dan zal heel ons hart daar naar-
toe gaan, en zal God verdrongen worden 
uit ons leven. Want via het geld als verlei-
dingsmiddel komt de Satan bezit nemen 
van ons hart. Zo komen we al een beetje 
dichter bij het uitgangspunt dat door Jezus 
in zijn opvorderende boodschap wordt 
geformuleerd. Het geld, de Mammon lijkt 
dus wel degelijk de grote concurrent te zijn 
van God, omdat via het geld de Satan zelf 
bezit van ons neemt. Geld is inderdaad de 
grootste vijand van God, en dus ook van 
de mens, want het vervangt God of geeft 
alvast de indruk God te kunnen vervan-
gen. Het is een anti-God, omdat het een 
alternatieve wereld opbouwt waarin God 
volledig verdwijnt en waarbij ook de god-
delijke deugden van geloof, hoop en liefde 
het hard te verduren krijgen. Men gelooft 
alleen nog maar in de macht van het geld, 
men hoopt steeds meer geld te hebben 
en men heeft het geld boven alles lief. 
Wanneer de Schrift zegt “Voor God is alles 
mogelijk”(Mc. 10, 27), zegt de wereld: “Met 
Geld is alles mogelijk”. Karl Marx zei reeds 
dat hij via het geld kon worden wie hij ge-
worden was. Dus de mens maakt zichzelf 
met het geld. Mijn macht is recht evenre-
dig met het geld dat ik heb. Shakespeare 
noemde het goud de zichtbare god.
Het geld maakt de mens ook hoogmoedig 
en brengt hem in de waan inderdaad de 
meerdere te zijn van de andere omwille 
van hetgeen hij meer bezit. Hij wordt de 
ongenaakbare en het geld wordt zijn grote 
verdediger, zelfs wanneer corruptie stil-
aan het leven binnensluipt en er na een 
zekere tijd zijn handelen gaat bepalen. In 
het zog van de hoogmoed vaart natuurlijk 
de afgunst, het voortdurend argwanend 
kijken naar de andere of deze niet meer 
heeft dan hijzelf. En daaruit zien we de ar-
rogantie ontstaan waarmee mensen met 

mekaar omgaan als het om geld gaat. Alle 
regels van onderling menselijk respect en 
eerlijkheid moeten wijken, men gaat zelfs 
over lijken.
Het is een triestig verhaal, zowel op puur 
menselijk als op geestelijk vlak. De mens 
verliest door zijn overdreven drang naar 
het geld zijn menselijkheid, vooral zijn me-
demenselijkheid, en wat nog erger is, hij 
verbreekt er zijn relatie met God mee. Geld 
doet de mens terugplooien in een steriel 
individualisme, alleen nog aandacht heb-
bende voor zijn eigen klein wereldje en zijn 
eigen toekomst. Men vergeet dat wat men 
meer bezit eigenlijk ten koste is van hen 
die het met heel veel minder moeten doen. 
De enige remedie is het geld dat men heeft 
op een eerlijke en genereuze wijze te ge-
bruiken en het niet exclusief voor eigen ge-
not en veiligheid te reserveren. We zeggen 
dus niet: zweer het geld af, maar wel: zorg 
ervoor dat het geld niet de nummer één 
wordt in het leven. Zorg dat je voldoende 
hebt om goed te kunnen leven en gebruik 
het om uw leven en de wereld om je heen 
op te bouwen en beter te maken. Dat is de 
weg van de soberheid. Wellicht kunnen 
we allen iets leren van de aansporing van 
Paulus gericht aan Timotheüs wanneer de 
uitspraak van Jezus om alles te verkopen 
en het uit te delen aan de armen ons te 
radicaal en te opvorderend klinkt. Paulus 
geeft de volgende wijze raad: “De rijken 
van deze wereld moet u dringend verma-
nen niet overmoedig te zijn en hun hoop 
niet te stellen op rijkdom, die onzeker is, 
maar op God, die ons alles rijkelijk te ge-
nieten geeft. Zeg hun dat ze goed doen, 
rijk zijn in goede werken, vrijgevig en mild. 
Zo verzekeren ze zich een goede belegging 

voor de toekomst, om eenmaal het ware le-
ven te verwerven” (1 Tim. 6, 17-19).
Naast het menselijke aspect dat grondig 
wordt verstoord door deze onverzadigbare 
drang naar de mammon, is er natuurlijk 
het nog belangrijker geestelijke aspect. Het 
geld verdringt God in ons leven, en is het 
dat niet dat we jammer moeten vaststel-
len in een wereld die getekend is door een 
steeds verdergaand secularisme. Neen, we 
moeten niet terug naar de tijd dat we God 
zien als een soort “deus machina est”, die 
alles wel zal oplossen waartoe we zelf niet 
bij machte zijn. Maar we worden wel uit-
genodigd aan God de plaats te geven die 
Hij verdient in ons leven: als Diegene die 
ons geschapen heeft, als Diegene die ons 
het leven heeft geschonken, als Diegene 
die ons zijn liefde wil schenken en ons uit-
eindelijk in Zijn liefde wil opnemen, voor 
eeuwig. We moeten dringend opnieuw 
leren wandelen met God aan onze zijde, 
wandelen met de Voorzienigheid, die onze 
menselijke inspanning helemaal niet uit-
schakelt, maar ze wel de onrust ontneemt 
te denken dat we het allemaal alleen 
moeten waarmaken. Welke innerlijke rust 
wordt ons gegund wanneer we geloven 
dat we door God worden gedragen en dat 
we door Hem nooit in de steek worden 
gelaten. Deze innerlijke rust zal ons nooit 
worden gegeven door Satan met zijn illu-
sie dat we met het geld ons leven kunnen 
verzekeren. Maar ondertussen hebben ve-
len God verloren in hun leven, en hebben 
via de mammon vrije ruimte gegeven aan 
Satan. Intriest. Laat ons toch wijzer zijn en 
deze weg ten dode niet opgaan.¶

Br. René Stockman
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«Vous ne pouvez pas servir 
à la fois Dieu et l’Argent » 
(Mt 6, 24). Peu de choses 

sont aussi clairement en concurrence 
avec Dieu que le Mammon, l’argent. 
Cela ne semble-t-il pas un peu exa-
géré ? L’argent est-il vraiment le plus 
grand concurrent de Dieu ? Nous pou-
vons au moins trouver cela une ex-
pression choquante, envers laquelle 
aujourd’hui, cependant, beaucoup 
hausseront les épaules avec indiffé-
rence. Parce que pour eux seul l’argent 
compte encore et ils ont déjà enterré et 
oublié Dieu depuis longtemps. On ne 
peut être le concurrent de quelqu’un 
que si l’on est à un certain pied d’éga-
lité, ou si l’un a la possibilité de désa-
vantager l’autre ou même de le faire 
disparaître. Un grand entrepreneur 
ne se sentira pas le concurrent d’un 
petit commerçant, mais le contraire peut-
être bien. Parce que ce dernier peut voir 
son entreprise faire faillite en raison de la 
volonté d’expansion du plus gros entre-
preneur.
J’entends déjà soupir, nous ne pou-
vons pas vivre d’amour et d’eau fraiche. 
Soyons réalistes et ne nous enfouissons 
pas la tête dans le sable. Il est également 
dit dans les Écritures que quelqu’un qui 
veut construire une maison doit d’abord 
préparer un budget. Il faut donc effective-
ment tenir compte des possibilités et des 
conséquences financières lorsqu’on veut 
faire quelque chose. Même des documents 
récents de l’Église soulignent l’importance 
d’une gestion financière saine et transpa-
rente, et des efforts sérieux ont également 
été faits ces dernières années au Vatican 
pour rendre la gestion financière plus 
transparente. L’Église ne peut pas se per-
mettre de s’occuper uniquement du spi-
rituel et de négliger ainsi le temporaire. 
Même pour son engagement mondial à 
prendre soin des pauvres et des malades 
et sa lutte pour un monde où il y a plus de 
justice et un environnement plus sain, il 
faut de l’argent. Sans moyens financiers, 
on ne peut que rêver d’engagement pour 
les plus petits et seule l’impuissance frap-
pera. Considérons donc l’argent comme 
un moyen nécessaire pour atteindre nos 

objectifs les plus nobles.
Et pourtant, cette parole perçante de Jésus 
retentit : « Vous ne pouvez pas servir à la 
fois Dieu et l’Argent ». Il y a donc quelque 
chose qui ne va pas. Il s’agit bien sûr du 
mot « servir » qui n’est pas ajouté sans rai-
son. De qui ou de quoi voulons-nous être 
le serviteur, au service de qui voulons-
nous être ? Qui ou quel est le but ultime 
de notre vie : Dieu ou l’argent ? Et vers qui 
ou quoi va notre cœur : vers Dieu ou vers 
l’argent ? Nous sommes donc appelés à 
faire un choix clair, car apparemment il y a 
le danger que l’argent puisse refouler Dieu 
et même donner l’illusion de pouvoir rem-
placer Dieu. Ce qui compte, c’est où nous 
cherchons notre sécurité dans cette vie : 
en Dieu ou dans l’argent ? Toute la Bonne 
Nouvelle respire constamment l’invitation 
à mettre notre confiance en Dieu, basée 
sur une forte conviction que Dieu prend 
soin de l’homme et ne l’abandonne pas. 
Nous connaissons tous l’histoire haute 
en couleur de la tempête sur le lac pen-
dant que Jésus dort paisiblement sur la 
proue du bateau. Les apôtres sont terrifiés 
et réveillent Jésus et crient : « Seigneur, 
sauve-nous ! Nous sommes perdus. » (Mt 
8, 25). Il calme la tempête mais leur donne 
aussitôt une leçon : « Pourquoi êtes-vous 
si craintifs, hommes de peu de foi ? » (Mt 
8,26). Nous pouvons donner plusieurs 

autres exemples tirés des Écritures, 
où les apôtres reçoivent la remarque 
qu’ils ont trop peu de foi en la puis-
sance de Dieu dans leur vie et qu’ils 
comptent trop exclusivement sur 
leur propre force et engagement. Être 
trop préoccupé pour demain et bien 
sûr pour les jours suivants vaut aussi 
pour nous. En revanche, la parole de 
Jésus résonne : « À propos de votre 
vie, ne vous souciez pas de ce que 
vous mangerez, ni, à propos de votre 
corps, de quoi vous allez le vêtir. » (Lc 
12, 22). Et un peu plus loin : « Vendez 
ce que vous possédez et donnez-le en 
aumône. Faites-vous des bourses qui 
ne s’usent pas, un trésor inépuisable 
dans les cieux, là où le voleur n’ap-
proche pas, où la mite ne détruit pas. 
Car là où est votre trésor, là aussi sera 
votre cœur. » (Lc 12, 33-34).

« Là où est votre trésor, là aussi sera 
votre cœur. » Vers qui ou quoi va notre 
cœur : vers Dieu ou vers l’argent ? Telle 
est la question omniprésente qui se pose 
ici. C’est la question à laquelle nous de-
vons oser répondre en toute honnêteté. 
Il s’agit d’une hiérarchie de valeurs sur 
laquelle nous construisons notre vie avec 
la question de savoir qui ou quoi est le 
plus important. Et puis nous revenons à 
cette remarque sévère de Jésus : « Vous 
ne pouvez pas servir à la fois Dieu et 
l’Argent ». C’est l’un ou l’autre. Pourquoi ? 
Parce que vouloir posséder est l’une des 
trois grandes passions auxquelles nous 
sommes constamment confrontés en tant 
qu’humains. C’est précisément parce que 
c’est une passion qu’elle porte quelque 
chose de bouleversant et qu’elle a ten-
dance à vouloir nous envahir complète-
ment. Lorsque même Jésus fut confronté à 
ces passions et mis à l’épreuve par Satan 
dans le désert, la première passion fut 
celle de la possession, qui résonnait dans 
l’invitation à transformer des pierres en 
pain afin de satisfaire sa faim physique. 
Mais nous connaissons la réponse de 
Jésus : « L’homme ne vit pas seulement 
de pain, mais de toute parole qui sort de 
la bouche de Dieu. » (Mt 4, 4). Ici aussi, la 
possession contraste radicalement avec ce 
qui sort de la bouche de Dieu, envers Dieu 

Dieu ou le Mammon
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Là où est votre trésor, là aussi 

sera votre cœur.

editorial

lui-même. Satan utilise cette passion chez 
Jésus comme porte d’entrée dans l’effort 
de le détourner de sa vocation et dans le 
vain espoir de se saisir de Lui. Et après 
cela, il fera également une autre tentative 
pour accaparer Jésus à travers les passions 
du plaisir et du pouvoir. Ils restent les trois 
grands avec lesquels, d’une part, nous 
pouvons et voulons développer notre vie 
de manière positive et passionnée, mais 
où nous sommes constamment confrontés 
à l’envahissement avec lequel ils essaient 
de nous saisir et de nous accaparer com-
plètement. Il y a un danger constant de 
devenir esclave de ce que nous possédons, 
de ce que nous apprécions et de ce que 
nous voulons contrôler par notre désir de 
pouvoir. C’est précisément la manière par 
laquelle le mal, et je l’appelle ici consciem-
ment Satan, essaie de s’emparer de nous. 
Son grand objectif est de s’installer dans 
notre cœur et d’en chasser Dieu. Il n’y a 
pas de place dans notre cœur pour Dieu et 
Satan. Si nous choisissons Satan par notre 
dépendance à nos passions, nous fermons 
notre cœur à Dieu. « Là où est votre trésor, 
là aussi sera votre cœur. » Quand notre tré-
sor devient notre possession, le Mammon, 
tout notre cœur y ira, et Dieu sera chassé 
de notre vie. Parce que par l’argent comme 
moyen de séduction, Satan vient prendre 
possession de notre cœur. De cette ma-
nière, nous nous rapprochons un peu 
plus du point de départ formulé par Jésus 
dans son message exigeant. L’argent, le 
Mammon, semble être le grand concurrent 
de Dieu, parce que par l’argent, Satan lui-
même prend possession de nous. L’argent 
est en effet le plus grand ennemi de Dieu, 
et donc aussi de l’homme, car il remplace 
Dieu ou donne en tout cas l’impression 
qu’il peut remplacer Dieu. C’est un anti-
Dieu parce qu’il construit un monde alter-
natif dans lequel Dieu disparaît complè-
tement et les vertus divines de la foi, de 
l’espérance et de l’amour souffrent forte-
ment. On ne croit plus qu’au pouvoir de 
l’argent, on espère avoir de plus en plus 
d’argent et om aime l’argent par-dessus 
tout. Quand les Écritures disent : « Tout est 
possible à Dieu » (Mc 10, 27), le monde dit : 
« Avec l’argent, tout est possible ». Karl 
Marx disait déjà que grâce à l’argent, il 

pouvait devenir ce qu’il était devenu. Donc 
l’homme se fait avec l’argent. Mon pouvoir 
est directement proportionnel à l’argent 
que j’ai. Shakespeare appelait l’or le dieu 
visible.
L’argent rend l’homme aussi orgueilleux 
et lui fait croire qu’il est en effet supérieur 
à l’autre en raison de ce qu’il possède de 
plus. Il devient l’inaccessible et l’argent 
devient son grand défenseur, même 
lorsque la corruption s’installe progressi-
vement dans la vie et commence à déter-
miner ses actions après un certain temps. 
Évidemment, dans le sillage de l’orgueil 
suit l’envie, regardant constamment 
l’autre avec méfiance pour voir s’il n’a 
rien de plus que lui-même. Et à partir de 
là, nous voyons l’arrogance avec laquelle 
les gens traitent les uns les autres lorsqu’il 
s’agit d’argent. Toutes les règles de respect 
humain mutuel et d’honnêteté doivent 
céder, on passerait même sur le corps de 
ses amis.
C’est une histoire triste, à la fois sur le plan 
purement humain et spirituel. L’homme, 
par son désir exagéré d’argent, perd son 
humanité, surtout sa solidarité, et pire 
encore, il rompt sa relation avec Dieu. 
L’argent fait replier l’homme dans un indi-
vidualisme stérile, ne prêtant attention 
qu’à son petit monde et à son propre ave-
nir. On oublie que ce qu’on possède de plus 
est en fait aux dépens de ceux qui doivent 
se contenter de beaucoup moins. Le seul 
remède est d’utiliser l’argent dont on dis-
pose honnêtement et généreusement et de 
ne pas le réserver exclusivement pour son 
plaisir et sa sécurité personnels. Alors on 
ne dit pas : renoncez à l’argent, mais bien : 
assurez-vous que l’argent ne devienne pas 
le numéro un dans la vie. Assurez-vous 
d’avoir assez pour bien vivre et utilisez-le 
pour construire et améliorer votre vie et 
le monde qui vous entoure. C’est la voie 
de la sobriété. Peut-être pouvons-nous 

tous apprendre de l’exhortation de Paul 
à Timothée lorsque la parole de Jésus de 
tout vendre et de le distribuer aux pauvres 
nous paraît trop radicale et exigeante. 
Paul donne ce sage conseil : « Quant aux 
riches de ce monde, ordonne-leur de ne 
pas céder à l’orgueil. Qu’ils mettent leur 
espérance non pas dans des richesses in-
certaines, mais en Dieu qui nous procure 
tout en abondance pour que nous en profi-
tions. Qu’ils fassent du bien et deviennent 
riches du bien qu’ils font ; qu’ils donnent 
de bon cœur et sachent partager. De cette 
manière, ils amasseront un trésor pour 
bien construire leur avenir et obtenir la 
vraie vie. » (1 Tim. 6, 17-19).
Outre l’aspect humain qui est profondé-
ment perturbé par cette insatiable envie 
du Mammon, il y a bien sûr l’aspect spi-
rituel encore plus important. L’argent re-
foule Dieu de notre vie, et n’est-ce pas ce 
que nous devrions voir avec tristesse dans 
un monde marqué par une laïcité toujours 
croissante ? Non, nous ne devons pas re-
monter à l’époque où nous voyions Dieu 
comme une sorte de « deus machina est », 
qui résoudra tout ce que nous ne pouvons 
pas faire nous-mêmes. Mais nous sommes 
invités à donner à Dieu la place qu’Il mé-
rite dans notre vie : comme Celui qui nous 
a créés, comme Celui qui nous a donné la 
vie, comme Celui qui veut nous donner 
son amour et finalement nous accepter 
dans son amour, éternellement. Nous de-
vons de toute urgence réapprendre à mar-
cher avec Dieu à nos côtés, à marcher avec 
la Providence, ce qui ne met pas du tout 
fin à notre effort humain, mais le soulage 
de l’angoisse que nous devons tout faire 
tout seuls. Quelle paix intérieure nous 
donne-t-on quand nous croyons que nous 
sommes portés par Dieu et que nous ne 
serons jamais abandonnés par Lui. Cette 
paix intérieure ne nous sera jamais don-
née par Satan avec son illusion qu’avec 
l’argent nous pouvons assurer notre vie. 
Mais entre-temps, beaucoup ont perdu 
Dieu dans leur vie et ont donné un espace 
libre à Satan à travers le Mammon. Très 
triste. Soyons plus sages et n’allons pas 
dans cette voie vers la mort.¶

Fr. René Stockman
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I t was the year 2000 when the Broth-
ers of Charity in Kigoma, Tanzania 
came up with the brilliant idea of 

tackling the education problem for many 
refugees from the Democratic Repub-
lic of Congo and Burundi. Many young 
refugees missed education as the result 
of running away from their own coun-
try. The Brothers of Charity in Tanzania 
started teaching social work in collabo-
ration with the Belgian government. 
Thanks to Brothers of Charity, many 
young refugees received a good educa-
tion that is useful to them, to society and 
to entire world.

Inclusive education for refugees 
and Tanzanians
In the beginning of 2002, the Brothers of 
Charity in Tanzania saw the great need for 
the Tanzanian young people for further 
education (vocational education), hence 
the need for education for all began. The 
Brothers of Charity had to meet with gov-
ernment officials in order to follow the 
proper procedure and get approval, in 
order to provide the same education that 
will be suitable for both refugees and 
Tanzanians. Things went well until the 
year 2005, when the College, formerly the 

Newman Institute of Social Work, got its 
Accreditation from the Government.

Evolution of the College
The College started with a social work 
program from the beginning of its estab-
lishment due to the needs of that time. 
Then came the time when there was a high 
demand for other programs. We received 
many requests from the friends of Brothers 
of Charity in Tanzania. In 2016, we added 
a new program for teachers. The program 
was to prepare teachers who will be work-
ing in government and private sectors as 

kigoma training college: 

the answer for many  
poor young people

testimonies from students at kigoma training college

Median Tilas 
Nursing and Midwifery

“My name is Median Tilas Japhet. I was 
born on 26 June 1998 in Kigoma Region 
in Tanzania. I am the first born among six 
children. I finished my studies in 2015 and 
passed well. Now I am studying at Kigoma 
Training College under the Brothers of 
Charity. I thank God and the Brothers of 
Charity because, according to my family, 
I could not get any money to pay for tui-
tion fees. I am now studying Nursing and 
Midwifery, which will make me new, and 
many people will get good health service 
from me. I hope to help my parents and my 
young sisters and brothers. Special thanks 
to Brothers of Charity, may God bless you.”

John Peter 
Social Work

“My name is John Peter. I am a student at 
Kigoma Training College. I am studying 
for a diploma in Social Work. I come from 
a poor family and I thank the Brothers 
of Charity for helping me to study. I do 
believe that this education is a gift that 
I am getting for free from people of good 
will, the Brothers. I also promise to help 
others in the future. As a social worker, I 
will make sure that my community is well 
with good service. Thank you, Brothers 
of Charity. Thank you, Kigoma Training 
College for this special assistance.”

Yona Sadock  
Social Work

“My name is Yona Sadock. I am a for-
mer student of Kigoma Training College. 
I took my studies from 2015 until 2019, 
from a certificate to a diploma in Social 
Work. I thank God that I got this educa-
tion from Kigoma Training College, the 
college owned by Brothers of Charity. The 
Brothers are really helping a lot as the tui-
tion fee at Kigoma Training College is af-
fordable for poor people like us. Now I am 
working with an NGO in Urambo, Tabora 
in Tanzania.”

TANZANIA
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Brothers, has a study fund for students 
who come from very poor families who 
cannot manage to pay tuition fees. The 
Brothers of Charity have been helping 
many young Tanzanians to get an educa-
tion at the Kigoma Training College. The 
program to find out who is in great need 
is done via the request form and a letter 
to the coordinator of Maendeleo Youth 
Center. When the coordinator and his 
team find a suitable student, then the pay-
ment is done to the College bank account. 
Thanks to the Brothers of Charity, espe-

The Brothers are really helping 

a lot as the tuition fee at Kigoma 

Training college is affordable for 

poor people like us.

teachers in primary and secondary educa-
tion in Tanzania. The program went well 
as we managed to recruit thirty students.
In the beginning of 2017, we thought to 
add more programs as the needs came to 
us. We added Community Development, 
Law, Nursing and Midwifery. We thank 
Superior General Bro. Stockman with 
Fracarita International for the strong as-
sistance to enable all these programs to 
start. These three programs seemed to be 
in demand for many people in Kigoma 
Region. As it is known, Kigoma Region is 
amongst the regions in which society is 
confronted with great poverty and so there 
is a huge demand, which deserves special 
attention, for education and health pro-
grams. Young people should not need to 
travel to other regions like Tabora 450 km 
away, with traveling cost. So, by having 
these programs, it helps many poor young 
persons to get good education within the 
Kigoma area.

Special Study Fund 
The management of Kigoma Training 
College, with good collaboration with the 

heb je geen algemene beelden van Kigoma (training college?)

cially Fracarita International for their spe-
cial attention for many poor young people 
in Tanzania.
Since the beginning of 2019, there has 
been a great demand for Pharmaceutical 
and Clinical Medicine. We received many 
applications from the management in the 
region, from young people who want to 
study Clinical Medicine and Pharmacy. 
We thought that, as Brothers of Charity, 
we need to see how to meet the new needs 
according to our capacity. So, the man-
agement thought it better to establish 
two more programs of Clinical Medicine 
and Pharmacy. This will help both the 
Congregation and all of society.

Generally, we at Kigoma Training College, 
under the Brothers of Charity, are trying to 
meet the new needs of our time and our 
environment. We hope that, when the 
construction of the compounding labora-
tory will be ready, we can start the new 
program by October 2020.¶

Bro. Louis Timoth Kusaya
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Het was in het jaar 2000 dat de 
Broeders van Liefde in Kigoma 
in Tanzania op het briljante idee 

kwamen om het onderwijsprobleem voor 
veel vluchtelingen uit de Democratische 
Republiek Congo en Burundi aan te pak-
ken. Veel jonge vluchtelingen misten on-
derwijs omdat ze moesten vluchten uit 
hun eigen land. De Broeders van Liefde 
in Tanzania zijn in samenwerking met 
de Belgische overheid begonnen met het 
onderwijzen van maatschappelijk werk. 
Dankzij de Broeders van Liefde kregen 
veel jonge vluchtelingen een goede oplei-

kigoma training college: 

het antwoord voor veel 
arme jongeren

ding die nuttig is voor hen, voor de samen-
leving en voor de hele wereld.

Inclusief onderwijs voor 
vluchtelingen en Tanzanianen
Begin 2002 waren de Broeders van Liefde 
in Tanzania getuige de grote behoefte van 
de Tanzaniaanse jongeren aan voortgezet 
onderwijs (beroepsonderwijs), vandaar dat 
de behoefte aan onderwijs voor iedereen 
een aanvang nam. De Broeders van Liefde 
zaten samen met overheidsfunctionarissen 
om de juiste procedure te volgen en goed-
keuring te krijgen, om hetzelfde onderwijs 

te kunnen bieden dat geschikt is voor zo-
wel vluchtelingen als voor Tanzanianen. 
Het ging goed tot het jaar 2005, toen het 
college, voorheen het Newman Institute of 
Social Work, zijn accreditatie kreeg van de 
regering.

Evolutie van het college
Het college begon met een opleiding 
Maatschappelijk Werk vanaf het begin van 
zijn oprichting, vanwege de behoeften van 
die tijd. Daarna kwam de tijd dat er een 
grote vraag was naar andere opleidingen. 
We kregen veel verzoeken van de vrienden 

getuigenissen van studenten van het kigoma training college

Median Tilas 
Verpleeg- en Verloskunde

“Mijn naam is Median Tilas Japhet. Ik 
ben geboren op 26 juni 1998 in de regio 
Kigoma in Tanzania. Ik ben de oudste van 
zes kinderen. Ik heb mijn studies in 2015 
afgerond en ben goed geslaagd. Nu stu-
deer ik aan het Kigoma Training College 
bij de Broeders van Liefde. Ik dank God 
en de Broeders van Liefde omdat we vol-
gens mijn familie geen geld hadden om 
het schoolgeld te betalen. Ik studeer nu 
Verpleeg- en Verloskunde, dat zal vernieu-
wd voor mij zijn en ik zal veel mensen goed 
kunnen verzorgen. Ik hoop mijn ouders en 
mijn jonge zussen en broers te helpen. In 
het bijzonder wil ik de Broeders van Liefde 
bedanken, moge God jullie zegenen.”

John Peter,  
Maatschappelijk Werk

“Mijn naam is John Peter. Ik ben student 
aan het Kigoma Training College. Ik stu-
deer voor een diploma Maatschappelijk 
Werk. Ik kom uit een arm gezin en ik dank 
de Broeders van Liefde voor hun hulp bij 
mijn studie. Ik geloof dat deze opleiding 
een geschenk is dat ik gratis krijg van 
mensen van goede wil, de broeders. Ik be-
loof ook dat ik later anderen zal helpen. 
Als maatschappelijk werker zal ik ervoor 
zorgen dat ik mijn gemeenschap goed 
kan dienen. Dank u, Broeders van Liefde. 
Dank u, Kigoma Training College voor 
deze bijzondere hulp.”

Yona Sadock,  
Maatschappelijk Werk

“Mijn naam is Yona Sadock. Ik ben een 
oud-student van het Kigoma Training 
College. Ik heb er van 2015 tot 2019 ges-
tudeerd, van een getuigschrift tot een di-
ploma Maatschappelijk Werk. Ik dank God 
dat ik deze opleiding kon volgen aan het 
Kigoma Training College, het college van 
Broeders van Liefde. De Broeders helpen 
echt veel, want het schoolgeld van het 
Kigoma Training College is betaalbaar voor 
arme mensen zoals wij. Nu werk ik voor 
een ngo in Urambo, Tabora in Tanzania.”

TANZANIA
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van Broeders van Liefde in Tanzania. In 
2016 hebben we een nieuw opleidingspro-
gramma voor leerkrachten toegevoegd. Het 
programma was bedoeld om leerkrachten 
voor te bereiden die in Tanzania in de over-
heids- en particuliere sector gaan werken 
als leerkrachten in het basis- en secundair 
onderwijs. Het programma verliep goed 
aangezien we dertig studenten wisten te 
rekruteren.
In het begin van 2017 besloten we om meer 
programma’s aan te bieden naarmate de 
behoeften zich aandienden. We voegden 
Maatschappelijke Ontwikkeling, Rechten 
en Verpleeg- en Verloskunde toe. We dan-
ken de generale overste, Br. Stockman, en 
Fracarita International voor de enorme 
hulp die we hebben gekregen om al deze 
opleidingen te kunnen starten. Deze drie 
opleidingen bleken voor veel mensen in 
de regio Kigoma zeer gevraagd te zijn. 
Zoals bekend behoort de regio Kigoma tot 
de regio’s waar de samenleving geconfron-
teerd wordt met grote armoede en dus is 
er een grote vraag, die speciale aandacht 
verdient, naar onderwijs- en zorgoplei-
dingen. Jongeren horen niet naar andere 
regio’s te hoeven reizen, zoals Tabora 450 
km verderop, met reiskosten. Dankzij deze 
programma’s kunnen veel arme jongeren 
een goede opleiding krijgen in de omge-
ving van Kigoma.

Speciaal studiefonds
Het management van Kigoma Training 
College heeft, in goede samenwerking 
met de broeders, een studiefonds voor 
studenten die afkomstig zijn uit zeer arme 
gezinnen die er niet in slagen het lesgeld 
te betalen. De Broeders van Liefde hebben 
reeds vele jonge Tanzanianen aan een op-
leiding aan het Kigoma Training College 
geholpen. Het programma om erachter 
te komen wie er in grote nood verkeert, 
wordt gedaan via het aanvraagformulier 
en een brief aan de coördinator van het 
Maendeleo Youth Center. Wanneer de co-
ördinator en zijn team een geschikte stu-
dent vinden, wordt de betaling uitgevoerd 
op de bankrekening van het college. Met 

De Broeders helpen echt veel, 

want het schoolgeld van het 

Kigoma Training College is 

betaalbaar voor arme mensen 

zoals wij.

dank aan de Broeders van Liefde, met 
name Fracarita International voor hun 
speciale aandacht voor de vele arme jon-
geren in Tanzania.
Sinds begin 2019 is er een grote vraag naar 
Farmaceutische en Klinische Geneeskunde. 
We hebben veel aanvragen ontvangen van 
het management in de regio, van jonge 
mensen die Klinische Geneeskunde en 
Farmacie willen studeren. We vonden dat 
we als Broeders van Liefde moeten kijken 
hoe we, afhankelijk van onze capaciteit, 
aan de nieuwe behoeften kunnen vol-
doen. Het management vond het daarom 
beter om nog twee opleidingen, Klinische 
Geneeskunde en Farmacie, op te zetten. Dit 
zal zowel de congregatie als de hele maat-
schappij vooruithelpen.

Over het algemeen proberen we bij Kigoma 
Training College, onder de Broeders van 
Liefde, tegemoet te komen aan de nieuwe 
behoeften van onze tijd en onze omgeving. 
We hopen dat, wanneer de bouw van het 
compoundinglaboratorium klaar is, we in 
oktober 2020 met de nieuwe opleiding kun-
nen starten. ¶

Br. Louis Timoth Kusaya
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C ’était en 2000 que les Frères de la 
Charité de Kigoma, en Tanzanie, 
ont eu la brillante idée de s’atta-

quer au problème éducatif de nombreux 
réfugiés de la République Démocratique 
du Congo et du Burundi. De nombreux 
jeunes réfugiés n’étaient pas scolarisés 
parce qu’ils avaient dû fuir leur propre 
pays. En collaboration avec le gouverne-
ment belge, les Frères de la Charité en Tan-
zanie commençaient à enseigner le travail 
social. Grâce aux Frères de la Charité, de 
nombreux jeunes réfugiés ont reçu une 

le collège de formation de kigoma :

la réponse pour beaucoup 
de jeunes pauvres

bonne formation qui leur est utile, pour la 
société et pour le monde entier.

Enseignement inclusif pour 
réfugiés tanzaniens
Début 2002 les Frères de la Charité en 
Tanzanie étaient témoins du grand besoin 
d’enseignement secondaire (enseigne-
ment professionnel) des jeunes tanza-
niens, c’est pourquoi le besoin d’éduca-
tion pour tous a commencé. Les Frères 
de la Charité se sont assis avec des repré-
sentants du gouvernement pour suivre la 

procédure appropriée et obtenir l’appro-
bation, afin de fournir la même éducation 
qui convient à la fois aux réfugiés et aux 
Tanzaniens. Les choses se sont bien dé-
roulées jusqu’en 2005, lorsque le collège, 
anciennement l’institut Newman pour le 
travail social, a obtenu son accréditation 
du gouvernement.

Évolution du collège
Le collège a commencé sa formation en 
travail social dès le début de sa création en 
raison des besoins de l’époque. Puis vint 

témoignages d’étudiants du collège de formation de kigoma

Median Tilas,  
Soins infirmiers et obstétricaux

« Je m’appelle Median Tilas Japhet. Je suis 
né le 26 juin 1998 dans la région de Kigoma 
en Tanzanie. Je suis l’aîné de six enfants. 
J’ai terminé mes études en 2015 et j’ai 
réussi. Maintenant, j’étudie au collège de 
formation de Kigoma chez les Frères de la 
Charité. Je remercie Dieu et les Frères de la 
Charité car, selon ma famille, nous n’avions 
pas d’argent pour payer les frais de scolari-
té. J’étudie maintenant les soins infirmiers 
et obstétricaux, ce qui sera renouveau 
pour moi et je pourrai prendre bien soin de 
nombreuses personnes. J’espère aider mes 
parents et mes jeunes sœurs et frères. En 
particulier, je voudrais remercier les Frères 
de la Charité, que Dieu vous bénisse. »

John Peter,  
Travail social

« Je m’appelle John Peter. Je suis étu-
diant au collège de formation de Kigoma. 
J’étudie pour un diplôme en travail social. 
Je viens d’une famille pauvre et je remer-
cie les Frères de la Charité pour leur aide 
dans mes études. Je crois que cette forma-
tion est un cadeau que je reçois gratuite-
ment de gens de bonne volonté, les frères. 
Je promets également d’aider les autres 
plus tard. En tant que travailleur social, je 
veillerai à ce que je puisse bien servir ma 
communauté. Merci, Frères de la Charité. 
Merci, collège de formation de Kigoma 
pour cette aide spéciale. »

Yona Sadock,  
Travail social

« Je m’appelle Yona Sadock. Je suis un 
ancien élève du collège de formation de 
Kigoma. J’y ai étudié de 2015 à 2019, du 
certificat au diplôme de travail social. 
Je remercie Dieu d’avoir pu suivre cette 
formation au collège de formation de 
Kigoma, le collège des Frères de la Charité. 
Les Frères aident vraiment beaucoup, car 
les frais de scolarité du collège de forma-
tion de Kigoma sont abordables pour les 
pauvres comme nous. Maintenant, je tra-
vaille pour une ONG à Urambo, Tabora en 
Tanzanie. » 

TANZANIE
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le moment où il y avait une forte demande 
pour d’autres formations. Nous avons reçu 
de nombreuses demandes des amis des 
Frères de la Charité en Tanzanie. En 2016, 
nous avons ajouté un nouveau programme 
de formation pour les enseignants. Le 
programme était conçu pour préparer les 
enseignants à travailler dans les secteurs 
public et privé en tant qu’enseignants 
des écoles primaires et secondaires en 
Tanzanie. Le programme se passait bien 
puisque nous avions réussi à recruter une 
trentaine d’étudiants.
Début 2017, nous avons décidé d’offrir 
plus de programmes au fur et à mesure 
que les besoins se faisaient sentir. Nous 
avons ajouté le développement social, le 
droit et les soins infirmiers et obstétricaux. 
Nous remercions le Supérieur général, Fr. 
Stockman et Fracarita International pour 
l’énorme aide que nous avons reçue pour 
démarrer tous ces cours. Ces trois forma-
tions se sont révélées très demandées par 
de nombreuses personnes dans la région 
de Kigoma. Comme on le sait, la région de 
Kigoma est l’une des régions où la société 
est confrontée à une extrême pauvreté et 
il y a donc une forte demande, qui mérite 
une attention particulière, pour la for-
mation d’éducateurs et de soignants. Les 
jeunes ne devraient pas devoir se rendre 
dans d’autres régions, comme Tabora à 

450 km, avec des frais de déplacement. 
Grâce à ces programmes, de nombreux 
jeunes pauvres peuvent obtenir une bonne 
éducation dans la région de Kigoma.

Fonds d’étude spécial
En étroite collaboration avec les frères, 
la direction du collège de formation de 
Kigoma dispose d’un fonds d’études pour 
les étudiants issus de familles très pauvres 
qui ne paient pas les frais de scolarité. 
Les Frères de la Charité ont déjà aidé de 
nombreux jeunes Tanzaniens à étudier 
au collège de formation de Kigoma. Le 
programme pour découvrir qui est dans le 
besoin se fait par le biais du formulaire de 
candidature et d’une lettre au coordina-
teur du Centre des jeunes de Maendeleo. 
Lorsque le coordinateur et son équipe 

Les Frères aident vraiment 

beaucoup, car les frais de 

scolarité du collège de formation 

de Kigoma sont abordables pour 

les pauvres comme nous.

trouvent un étudiant approprié, le paie-
ment est effectué sur le compte bancaire 
du collège. Merci aux Frères de la Charité, 
en particulier Fracarita International pour 
leur attention particulière pour les nom-
breux jeunes pauvres en Tanzanie.
Depuis début 2019 il existe une forte 
demande pour la médecine pharmaceu-
tique et clinique. Par la direction de la 
région nous avons reçu de nombreuses 
demandes de jeunes souhaitant étudier la 
médecine clinique et la pharmacie. Nous 
avons estimé qu’en tant que Frères de la 
Charité, nous devrions regarder comment 
nous pouvons répondre aux nouveaux 
besoins en fonction de notre capacité. La 
direction a donc jugé préférable de mettre 
en place deux autres cours, médecine cli-
nique et pharmacie. Cela aidera la congré-
gation ainsi que l’ensemble de la société.

En général, au collège de formation de 
Kigoma sous l’égide des Frères de la 
Charité, nous essayons de répondre aux 
nouveaux besoins de notre temps et de 
notre environnement. Nous espérons que 
lorsque la construction du laboratoire de 
préparation sera terminée, nous pourrons 
commencer la nouvelle formation en oc-
tobre 2020. ¶

Fr. Louis Timoth Kusaya
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ROME

The Generalate of the Brothers of 
Charity. It feels as if it has always 
been there. But nothing could be 

further from the truth. Until 1967, our 
Generalate was based in the Stropstraat 
in Ghent, which then became the 
Provincialate of the Belgian Province.

During the first session of the 1964 
General Chapter, which took place from 
15 April to 23 May, i.e. during the Second 
Vatican Council, a great deal of time was 
devoted to starting the revision of our 
Constitutions in line with the renewal 
to which all religious communities were 
called. At the same time, the question to 
the pontifical congregations to establish 
their generalates in Rome was addressed. 
As arguments we read in the conclusions 
of this first session that it is indeed impor-
tant to have a ‘supranational’ generalate, 
no longer linked to a province, and with 
the opportunity to be close to the depart-
ments of the Vatican and to establish an 
international scholasticate there, as well. 
Bro. Evan Dion, General Assistant at the 
time, was commissioned to take on the 
project. He did not waste any time, and 
in September he went to Rome where he 
was a guest of Fr. Jean Beyer S.J., canon-

A little piece of 
history from rome

ist at the Gregoriana and advisor to the 
Brothers of Charity for the drafting of their 
Constitutions. Meanwhile, contacts had 
already been made with a number of con-
gregations to see if there were any possi-
bilities to purchase an existing building or 
to acquire a plot of land.

The list of sites to visit included the 
Daughters of Calvary, a French secular 
institute that had its generalate on Via 
Momentana and was leaving it. But Bro. 
Evan considered the location on this busy 
street to be anything but ideal, and the 
asking price also seemed quite high. The 
Scheut Missionaries had just started the 
expansion of their generalate and there 
was still land available, but it seemed 
insufficient. A visit was also made to the 
Trappists of Tre Fontane, but there they 
heard that a large part would be expro-
priated. Eventually, they ended up at the 
Brothers of the Christian Schools on Via 
Aurelia. They had just sold part of their 
large garden to the Sisters of Saint John 
the Baptist who also wanted to establish 
their generalate there with a private hos-
pital, Villa Benedetta. But they still found 
their garden big enough to sell another 
part of it. Negotiations led to an agreement 

for the purchase of 1.2 ha at the price of 24 
million Belgian francs. The purchase was 
finalized on 11 October 1964.

Bro. Evan had taken a first important 
step in the realization of the project. As a 
follow-up, he was asked to settle in Rome 
for the time being, with the Brothers of 
the Christian Schools who were happy to 
offer him their hospitality. He would be-
come the first legal representative with 
the Generalate of the Brothers of Charity 
as his address. Bro. Evan had experience 
in building, and immediately went to 
work to draw up the first plan. At first, he 
thought of two communities: the General 
Administration with the necessary func-
tionaries and the scholasticate. At first, he 
even thought of two chapels, but this was 
rejected by the General Administration, 
and in the end one larger, separately 
built chapel was chosen which would be 
used by both communities. New liturgi-
cal guidelines providing for the possibil-
ity of concelebration were immediately 
taken into account, and so a large altar 
with space around it for concelebrating 
with several priests was chosen. This was 
totally new at the time. In addition, ac-
commodation had to be provided for the 
resident chaplain, and it was to be located 
within the building itself, but near the en-
trance. As an architect, the Brothers of the 
Christian Schools recommended Fausto 
Passarelli, and the first designs were ap-
proved on 20 May 1965. In his diary, Bro. 
Evan mentions that on 9 February there 
was heavy snowfall in Rome, which he 
described as exceptional. As a Canadian, 
however, he was used to heavy snow in 
winter.

On 6 August, the plans were approved by 
the city of Rome and the details could be 
fleshed out. Bro. Evan was lucky enough 
to attend the last session of the Vatican 
Council on 7 December 1965 when the ex-
communications with the Orthodox were 
lifted. In the meantime, he was already 
well integrated in Rome.New House
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On 3 March 1966, the choice of contractor 
was made. It was Giorgio Cardi who could 
offer the best terms. On 22 March, the lay-
ing of the foundations was started with 
the cutting of the first sod. The decision 
was made to put the building on the street 
side in order to have a nice enclosed gar-
den at the back. This was a felicitous de-
cision. With the detached and protruding 
chapel, the building would very clearly 
have a religious character. The existing 
cypresses at the edge of the property were 
preserved, as well as part of the path with 
the old mulberry trees, which, before the 
sisters started their building, extended 
into the street.

Meanwhile, Bro. Evan was busy get-
ting the proposed Constitutions, which 
were drafted during the second session 
of the Chapter, which lasted from 28 
September to 30 October, approved by 
the Congregation for Consecrated Life. He 
would spend many hours with Fr. Beyer 
and the staff of the Congregation, because 
immediate approval was apparently not 
possible, as some thought that the new 
proposal was a bit too new, while others 
did not think it was new enough. But in 
the end, it would be accepted as an experi-
ment on 14 June 1966 on condition that a 
more definitive version would be drawn 
up by the next General Chapter. It became 
the well-known red booklet.

Apparently, there was a lot of debate 
about the design of the chapel, because 
the architect had no experience with the 
new liturgical regulations. To be sure, 
the proposal to put the tabernacle on the 
altar and to fit it with two small doors to 
allow for adoration was submitted to the 
Vicariate of Rome, which approved it on 21 
June 1967. On 31 August 1967, the building 
was completed and the finishing touches 
to the site and the purchase of furniture 
could begin. The bursar stated that the 
whole project, including the land, had 
cost 43 million Belgian francs.

Meanwhile, things were moving in the 

Congregation, because on 1 May 1967, 
Bro. Koenraad, who was completely over-
worked, had offered his resignation as 
Superior General and so a special General 
Chapter had to be convened, which 
elected Bro. Agnel as the new Superior 
General with a whole new team as General 
Council. It felt like an earthquake within 
the Congregation! This would be the group 
that would be the first to come to Rome.

When the altar was put in, they dropped 
the large slab of marble and had to look 
for a new one. In order not to waste any 
time, they opted for a slab that was avail-
able but smaller than originally planned. 
For those who think that our altar is too 
big now, it may comfort them to know that 
the first version was even bigger! With the 
altar in place on 7 September, Bro. Evan 
could not wait to move into the house, 
and on 20 September he was able to sign 
in as the first occupant. He was the one 
who had commissioned the building and 

now he became superior, bursar, and he 
combined it with his position as procura-
tor of the Congregation. On 23 October, the 
first brothers arrived: Brother Martial as 
brother cook and Brother Ludardus to help 
around the house. But the latter had trou-
ble getting used to the situation and would 
leave for the Netherlands a few months 
later. On 7 and 9 November, the members 
of the General Administration arrived: 
Bros. Aubert, Amedée, More, and Orest on 
the 7th and Bros. Agnel, Waldebert, and 
Jules on 9 November. The next day, they 
celebrated the Eucharist for the first time 
in the brand new chapel. On 16 November, 
Bro. Evan was officially installed as supe-
rior. The blessing of the new house was 
planned on 18 January 1968 and was to 
be done by the Dutch-Belgian Mgr. Van 
Lierde, Augustinian and Vicar General 
of His Holiness for Vatican City and also 
Sacristan of the Apostolic Palace. On 21 
March, the neighbouring hospital of the 
Sisters, Villa Benedetta, was also to be 
blessed.

The first months were not easy for the 
brothers who were there, because there 
was still a lot that needed to be organ-
ized and arranged, and the vision of the 
businesslike Bro. Evan was not always 
in line with the vision of the more art-
loving Superior General Bro. Agnel. On 
25 September 1965, Mgr. Anné came to 
live with the brothers as chaplain and on 
12 February 1969 the previous Superior 
General Bro. Koenraad joined the group, 
as well. As the first major event, we should 
mention the second session of the General 

With the detached and 

protruding chapel, the building 

would clearly have a religious 

character.

First residents
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Chapter, which was opened in the new 
house on 3 April 1969, again with the re-
vision of the Constitutions as the central 
theme. Following this Chapter, a commit-
tee would do the great work of editing 
the Constitutions as we know them now 
under the leadership of the then Vicar 
General Bro. Waldebert and together with 
Fr. Werner Quintens, Mrs. Mieke Roosen, 
and Bro. Arcadius.

In September 1969, a request was made by 
the Brothers of the Holy Family whether 
they could stay at our Generalate tempo-
rarily until they were able find a suitable 
place for their generalate in Rome. This 
was granted and at the beginning of 1970 
they became co-residents of our house un-
til mid-1972. In the meantime, the projects 
around the house were finished: the land-
scaping was done and the internal paths 
were asphalted. Also in 1970, rooms were 
rented out to a Mr. Stringer of the Loyola 
University of Chicago who was trying to 
establish a school for children of diplo-
mats. The school would never come to 
fruition. There were enough classrooms, 
because in the early years not much came 
of the planned scholasticate. As a result, 
the General Chapter of the Brothers of the 

Holy Family could be held in our house. 
The large hall at the end of the corridor, 
now occupied by the Belgian College, 
served as a chapter room and was entered 
as such in the plans.

Talking about the Belgian College, let us 
jump to February 1972, when the Bishop of 
Bruges, Mgr. De Smedt, together with the 
then Rector of the Belgian College, Mgr. 
Prignon, asked the brothers whether they 
saw the possibility of offering accommo-
dation to the priests-students who were 
studying in Rome. In the meantime, the 
outdated Belgian College on the Quirinal 
had been sold and new accommodation 
was sought. An agreement was made to 
rent out part of the building to the Belgian 
Bishops’ Conference and in July they start-
ed the relocation of the college, while the 
first priests-students arrived at the end 
of September as well as the sisters who 
would help in the kitchen. Meanwhile, 
the already well-known Werner Quintens 
was the new rector of the college and from 
August onwards, canonist Mgr. Onclin 
also became a quasi-permanent resident 
of the house as he had been appointed to 
the Vatican commission tasked with draft-
ing the Code of Canon Law. This is how the 

scholasticate got started, not with our own 
brothers, but with priests from Belgian 
dioceses. Rooms were rearranged and 
proper agreements were reached, which 
are still in force today.

In January 1973, the Brothers of the 
Christian Schools, that is to say, the Italian 
province, sold another plot of land next to 
ours to a group from Luxembourg without 
any clear agreements. A few years later, a 
sports hotel was to be built there, far too 
high in accordance with the regulations 
of the city of Rome. The Italian mafia was 
involved yet again. It would cause a lot of 
noise pollution for several years until it 
was finally closed down and taken over by 
the city, which established its own offices 
there.

This concludes our story about the early 
days of our Generalate in Rome. Bro. Evan 
meticulously kept a diary that contains 
no less than 229 typed pages and gave us 
the opportunity to reconstruct this early 
period. He was also a man who liked to 
take pictures and so we found a few of this 
early beginning. With the stories we heard 
from Bro. Waldebert and Bro. Jules as the 
first residents, we were able to paint a 
fairly accurate picture of the origins of the 
Generalate of the Brothers of Charity that 
chose Saint Vincent de Paul as its patron 
saint and whose statue was placed near 
the entrance in 2004. But that was much 
later than this early period. In 2017, the fif-
tieth anniversary was marked by placing a 
commemorative plaque at the entrance. ¶

Bro. René Stockman

Generalate of De La Salle Brothers



magazine  |  2020  # 03

19

Een brokje 
geschiedenis uit rome

ROME

Het generalaat van de Broeders van 
Liefde, het is alsof het er altijd 
is geweest. Maar niets is minder 

waar. Tot in 1967 was ons generalaat in de 
Stropstraat in Gent, wat daarna het pro-
vincialaat werd van de Belgische provin-
cie.

Tijdens de eerste sessie van het generaal 
kapittel van 1964, dat plaats had van 
15 april tot 23 mei – dus nog tijdens het 
Tweede Vaticaans Concilie – werd veel tijd 
uitgetrokken om een start te maken met 
de herziening van onze constituties in lijn 
met de vernieuwing waartoe alle religieu-
ze gemeenschappen werden opgeroepen. 
Tegelijk werd ingegaan op de vraag aan de 
pontificale congregaties om hun genera-
laat in Rome te vestigen. Als argumenten 
lezen we in de besluitvorming van deze 
eerste sessie dat het inderdaad belang-
rijk is om een “supra-nationaal” genera-
laat te hebben, niet meer verbonden met 
een provincie, met de faciliteit om nabij 
de Vaticaanse diensten te zijn en met de 
mogelijkheid om er ook een internatio-
naal scholasticaat op te richten. Br. Evan 
Dion, tot dan toe generale assistent, werd 
opgedragen het project op zich te nemen. 

Hij liet er geen gras over groeien, en in 
september trok hij naar Rome waar hij de 
gast was van Pater Jean Beyer s.J., canonist 
aan de Gregoriana en raadgever van de 
Broeders voor het uitwerken van hun con-
stituties. Ondertussen waren er reeds con-
tacten gelegd met een aantal congregaties 
om te zien of er mogelijkheden waren om 
een bestaand gebouw aan te kopen of zich 
een terrein te verschaffen. 

Op de lijst van de te bezoeken plaatsen 
stond onder andere de “Filles du Mont-
Calvaire”, een Frans seculier instituut 
dat in de Via Momentana zijn generalaat 
had en dit zou verlaten. Maar Br. Evan 
vond de ligging aan deze drukke straat 
allesbehalve geschikt, en ook de vraag-
prijs leek vrij hoog. De Paters van Scheut 
waren juist begonnen met de uitbouw 
van hun generalaat en er was nog grond 
beschikbaar, maar dat leek onvoldoende. 
Men ging ook op bezoek bij de Paters 
Trappisten in Trefontana, maar daar hoor-
de men dat een groot deel onteigend zou 
worden. Uiteindelijk belandde men bij de 
Broeders van de Christelijke Scholen in 
de Via Aurelia. Die hadden juist een deel 
van hun grote hof verkocht aan de Zusters 

van Sint-Johannes de Doper die er even-
eens hun generalaat wilden vestigen te-
zamen met een privaat ziekenhuis “Villa 
Benedetta”. Maar ze vonden hun hof nog 
groot genoeg om er nog een deel van te 
verkopen. Onderhandelingen leidden 
tot een akkoord voor de aankoop van 1,2 
ha aan de prijs van 24 miljoen Belgische 
frank. De aankoop werd geklonken op 11 
oktober 1964. 

Br. Evan had een eerste belangrijke stap ge-
zet in de realisatie van het project. Om dit 
verder op te volgen werd hij gevraagd om 
zich voorlopig in Rome te vestigen, en wel 
bij de Broeders van de Christelijke Scholen 
die hem graag gastvrijheid verleenden. Hij 
zou de eerste wettelijke vertegenwoordiger 
worden met als adres het generalaat van 
de Broeders. Br. Evan had ervaring met 
bouwen, en onmiddellijk ging hij aan de 
slag om een eerste plan uit te tekenen. Hij 
dacht in eerste instantie aan twee com-
muniteiten: het generaal bestuur met de 
nodige functionarissen en het scholasti-
caat. In aanvang dacht hij zelfs aan twee 
kapellen, maar dit werd door het generaal 
bestuur verworpen, en uiteindelijk werd 
gekozen voor één grotere afzonderlijk ge-
bouwde kapel die door beide communitei-
ten zou worden gebruikt. Er werd onmid-
dellijk rekening gehouden met de nieuwe 
liturgische richtlijnen die voorzagen in de 
mogelijkheid tot concelebratie, en zo werd 
geopteerd voor een groot altaar met ruimte 
errond om met meerdere priesters te con-
celebreren. Dat was voor die tijd totaal 
nieuw! Tevens moest een logement wor-
den voorzien voor de inwonende aalmoe-
zenier, en dit zou worden voorzien binnen 
het gebouw zelf, maar wel bij de ingang. 
Als architect raadden de Broeders van 
de Christelijke Scholen Fausto Passarelli 
aan en op 20 mei 1965 werden de eerste 
ontwerpen goedgekeurd. In zijn dagboek 
vermeldt Br. Evan dat er op 9 februari he-
vige sneeuwval was in Rome, wat hij als 
uitzonderlijk beschreef. Als Canadees was 
hij nochtans gewoon aan hevige sneeuw 
in de winter.
Op 6 augustus werden de plannen door 

First Community with the General Council
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de stad Rome goedgekeurd en kon men 
verder de details uitwerken. Br. Evan had 
het geluk om de laatste sessie van het 
Vaticaans Concilie mee te maken op 7 de-
cember 1965 toen de excommunicatie met 
de Orthodoxen werd opgeheven. Hij was 
ondertussen reeds goed ingeburgerd in 
Rome. 
Op 3 maart 1966 werd de keuze gemaakt 
voor de aannemer, en het werd Giorgio 
Cardi die de beste voorwaarden kon aan-
bieden. Op 22 maart werd met de eerste 
spadesteek begonnen met het leggen van 
de fundamenten. De keuze werd gemaakt 
om het gebouw aan de straatkant te plaat-
sen om zo aan de achterzijde een mooi 
omsloten tuin te hebben. We mogen hier 
van een gelukkige keuze spreken. Met de 
alleenstaande en vooruitspringende kapel 
zou het gebouw heel duidelijk een reli-
gieus karakter uitstralen. De bestaande 
cipressen aan de rand van de eigendom 
werden behouden, eveneens een deel van 
de laan met de oude moerbeziebomen die, 
voordat de zusters met hun gebouw be-
gonnen, uitgaf tot op de straat. 
Ondertussen was Br. Evan ook druk in de 
weer om de voorgestelde constituties, die 
werden uitgewerkt tijdens de tweede ses-
sie van het kapittel die van 28 september 
tot 30 oktober duurde, bij de Congregatie 
van het godgewijde leven te laten goed-
keuren. Vele uren zou hij doorbrengen 
met P. Beyer en de medewerkers van de 
Congregatie, want onmiddellijke goedkeu-
ring zat er blijkbaar niet in, omdat sommi-
gen het nieuwe voorstel wel wat te nieuw 
vonden, anderen weer niet nieuw genoeg. 
Maar uiteindelijk zou het als experiment 
worden aanvaard op 14 juni 1966, op voor-
waarde dat er een meer definitieve versie 

zou worden uitgewerkt naar het volgend 
generaal kapittel toe. Het werd het geken-
de rode boekje.
	
Blijkbaar was er veel discussie over de 
inrichting van de kapel, omdat de archi-
tect nog geen ervaring had met de nieuwe 
liturgische voorschriften. Het voorstel 
om het tabernakel op het altaar te plaat-
sen en het te voorzien van twee deurtjes, 
waardoor aanbidding mogelijk was, werd 
voor alle zekerheid voorgelegd aan het 
Vicariaat van Rome die de goedkeuring 
ervoor gaf op 21 juni 1967. Op 31 augustus 
1967 had de oplevering van het gebouw 
plaats en kon men starten met de afwer-
king van de omgeving en de aankoop van 
het meubilair. De econoom vermeldde dat 
het geheel met inbegrip van de grond 43 
miljoen Belgische frank had gekost.

Ondertussen was er wel wat beweging in 
de congregatie, want op 1 mei 1967 had Br. 
Koenraad, totaal overspannen, zijn ont-
slag aangeboden als generale overste en 
moest er dus een speciaal generaal kapit-
tel worden samengeroepen dat in augustus 
Br. Agnel koos als nieuwe generale overste 

met een gans nieuwe ploeg als generale 
raad. Het leek wel een aardverschuiving 
binnen de congregatie! Het zou die groep 
worden die als eersten naar Rome zouden 
komen.

Bij het plaatsen van het altaar liet men het 
grote marmerblok vallen, en moest wor-
den gezocht naar een nieuw exemplaar. 
Om geen tijd te verliezen opteerde men 
voor een blok dat beschikbaar was maar 
wel kleiner dan eerst voorzien. Voor hen 
die ons altaar nu te groot vinden dus een 
troost dat de eerste versie nog een maat 
groter was! Met het altaar geplaatst op 7 
september kon Br. Evan niet meer wachten 
om zijn intrek te nemen in het huis en op 
20 september mocht hij zichzelf als eerste 
bewoner inschrijven. Hij was de bouw-
heer die nu overste en econoom werd en 
dit combineerde met zijn functie als pro-
curator van de congregatie. Op 23 oktober 
kwamen dan de eerste broeders aan: Br. 
Martial als broeder kok en Br. Ludardus 
om in het huis te helpen. Maar deze laat-
ste kon moeilijk wennen en zou na een 
paar maanden terug naar Nederland ver-
trekken. Op 7 en 9 november kwamen 
de leden van het generaal bestuur: de 
Broeders Aubert, Amedée, More en Orest 
op 7 en de Broeders Agnel, Waldebert en 
Jules op 9 november. ’s Anderendaags 
celebreerde men er voor de eerste maal 
eucharistie in de gloednieuwe kapel. Op 
16 november werd Br. Evan officieel ge-
ïnstalleerd als overste en de inzegening 
van het nieuwe huis werd gepland op 18 
januari 1968 en zou gebeuren door de 
Nederlands-Belgische Mgr. Van Lierde, 
Augustijn en vicaris-generaal van de Paus 
voor Vaticaansstad en tegelijk sacrista van 
het Apostolisch Paleis. Op 21 maart zou 
ook het naburige hospitaal van de Zusters 
“Villa Benedetta” worden ingezegend. 

De eerste maanden waren niet gemakke-
lijk voor de aanwezige broeders, want nog 
veel moest worden georganiseerd en inge-
richt, waarbij de visie van de zakelijke Br. 
Evan niet steeds strookte met de visie van 
de meer kunstminnende generale overste 

The new house just finished
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Br. Agnel. Op 25 september 1965 kwam 
Mgr. Anné inwonen als aalmoezenier en 
op 12 februari 1969 kwam eveneens de 
vorige generale overste Br. Koenraad de 
groep vergezellen. Als eerste groot evene-
ment moeten we de tweede sessie van het 
generaal kapittel vermelden dat op 3 april 
1969 in het nieuwe huis werd geopend, 
steeds met als hoofdnoot de herwerking 
van de constituties. Een commissie zou 
na dit kapittel het grote werk verrichten 
met de redactie van de constituties zoals 
we deze tot nu toe kennen en dit onder de 
leiding van de toenmalige vicaris-gene-
raal Br. Waldebert en samen met priester 
Werner Quintens, Mevr. Mieke Roosen en 
Br. Arcadius.

In september 1969 kwam de vraag van 
de Broeders van de H. Familie of ze tijde-
lijk in ons generalaat konden verblijven 
tot ze zelf een geschikte plaats voor hun 
generalaat zouden vinden in Rome. Dit 
werd toegestaan en begin 1970 werden 
ze medebewoners van ons huis tot half 
1972. Ondertussen waren ook de werken 
rond het huis afgewerkt: de tuin was aan-
gelegd en de interne wegen geasfalteerd. 
Eveneens in 1970 werden lokalen verhuurd 
aan een zeker Mr. Stringer van de Loyola 
Universiteit uit Chicago die probeerde een 

school voor kinderen van diplomaten op te 
richten. De school zou nooit tot volledige 
uitwerking komen. Lokalen had men vol-
doende, want van het geplande scholasti-
caat kwam in de eerste jaren niet veel in 
huis. Zo kon ook het generaal kapittel van 
de Broeders van de H. Familie in ons huis 
doorgaan. De grote zaal op het einde van 
de gang, nu ingenomen door het Belgisch 
College, deed dienst als kapittelzaal en 
was zo ook ingeschreven in de plannen.

Over het Belgisch College gesproken, ma-
ken we een sprong naar februari 1972 toen 
de bisschop van Brugge, Mgr. De Smedt, 
samen met de toenmalige rector van het 
Belgisch College Mgr. Prignon de vraag 
richtte aan de broeders of men de moge-
lijkheid zag om onderdak te bieden aan 
de priesters-studenten die in Rome stu-
deerden. Het verouderde Belgisch College 
aan het Quirinaal had men intussen ver-
kocht en men zocht een nieuw onderko-
men. Het akkoord werd gesloten om een 
deel van het gebouw aan de Belgische 
bisschoppenconferentie te verhuren en 
in juli startte men met de verhuis van het 
college, terwijl de eerste priesters-studen-
ten eind september aankwamen en ook 
de zusters die zouden helpen in de keu-
ken. Ondertussen was de reeds gekende 

Werner Quintens de nieuwe rector van het 
college en vanaf augustus werd ook cano-
nist Mgr. Onclin een quasi vaste bewoner 
van het huis, daar hij in het Vaticaan was 
benoemd in de commissie die het kerke-
lijk wetboek moest voorzien. Zo kwam het 
scholasticaat op gang, niet met eigen broe-
ders, maar met priesters uit de Belgische 
bisdommen. Ruimten werden herverdeeld 
en men kwam tot goede overeenkomsten 
die tot op vandaag nog gelden.

De Broeders van de Christelijke Scholen, 
althans de Italiaanse provincie, verkocht 
in januari 1973 nog een terrein naast het 
onze aan een Luxemburgse groep zonder 
duidelijke afspraken. Daar zou enige ja-
ren later een sporthotel verrijzen, veel te 
hoog gebouwd volgens de normen van de 
stad Rome. De Italiaanse maffia toonde 
zich voor de zoveelste maal actief. Het zou 
verschillende jaren oorzaak zijn van veel 
lawaaihinder tot het finaal werd gesloten 
en werd overgenomen door de stad die er 
eigen diensten in onderbracht. 

Hiermee eindigen we ons verhaal over de 
beginperiode van ons generalaat in Rome. 
Br. Evan hield heel nauwkeurig een dag-
boek bij dat niet minder dan 229 getypte 
pagina’s telt en dat ons de gelegenheid gaf 
om deze beginperiode te reconstrueren. 
Hij was ook de man die graag foto’s nam 
en zo hebben we ook enige foto’s gevon-
den van dit prille begin. Met de verhalen 
die we vernamen van Br. Waldebert en Br. 
Jules als eerste bewoners konden we een 
vrij getrouw beeld ophangen van de ont-
staansgeschiedenis van het generalaat der 
Broeders van Liefde dat de H. Vincentius 
a Paulo koos als patroonheilige en wiens 
beeld men in 2004 plaatste nabij de in-
gang. Maar dat was al veel later dan deze 
beginperiode. In 2017 werd het vijftig jarig 
bestaan alvast herdacht met het plaatsen 
van een gedenkplaat aan de ingang. ¶

Br. René Stockman

Commemorative plaque at the entrance “Good Samaritan”
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La maison généralice des Frères de 
la Charité, c’est comme si elle avait 
toujours été là. Mais rien n’est moins 

vrai. Jusqu’en 1967, notre maison général-
ice était dans la Stropstraat à Gand, qui 
devint alors le provincialat de la province 
belge.

Lors de la première session du Chapitre 
général de 1964, qui eut lieu du 15 avril au 
23 mai, donc encore pendant le Concile 
Vatican II, beaucoup de temps fut alloué 
pour entamer la révision de nos consti-
tutions en lien avec le renouvellement 
auquel toutes les communautés reli-
gieuses étaient appelées. En même temps, 
on répondit à la demande adressée aux 
Congrégations Pontificales pour établir 
leur maison généralice à Rome. Comme 
arguments, nous lisons dans la prise de 
décision de cette première session qu’il 
est en effet important d’avoir une maison 
généralice « supra-nationale », non plus 
liée à une province, avec la facilité d’être 
à proximité des services du Vatican et 

Un morceau 
d’histoire de rome

avec la possibilité d’également pouvoir 
y créer un scolasticat international. Fr. 
Evan Dion, à l’époque Assistant général, 
fut chargé d’entreprendre le projet. Il ne 
perdit pas de temps et se rendit en sep-
tembre à Rome où il fut l’hôte de Père Jean 
Beyer S.J., canoniste à la Grégorienne et 
conseiller des Frères pour le développe-
ment de leurs constitutions. Entretemps 
des contacts avaient déjà été noués avec 
un certain nombre de congrégations pour 
voir s’il y avait une possibilité d’acheter un 
bâtiment existant ou d’acquérir un terrain. 

La liste des lieux à visiter comprenait les 
« Filles du Mont-Calvaire », une institution 
séculière française qui avait sa maison 
généralice dans la Via Momentana et allait 
la quitter. Mais Fr. Evan pensait que l’em-
placement dans cette rue animée était tout 
sauf adapté, et le prix demandé semblait 
également assez élevé. Les Pères de Scheut 
venaient de commencer à agrandir leur 
maison généralice et il y avait encore des 
terrains disponibles, mais cela semblait 
insuffisant. On allait aussi rendre visite 
aux Pères trappistes à Trefontana, mais 
là on entendit qu’une grande partie serait 
expropriée. Finalement, on se retrouvait 
chez les Frères des Écoles Chrétiennes 
dans la Via Aurelia. Ils venaient de vendre 
une partie de leur grand jardin aux Sœurs 
de Saint-Jean-Baptiste qui voulaient éga-
lement y installer leur maison généralice 
avec un hôpital privé « Villa Benedetta ». 
Mais elles trouvaient que leur jardin était 
assez grand pour encore en vendre une 
partie. Les négociations aboutirent à un 
accord pour l’achat de 1,2 ha au prix de 
24 millions de francs belges. L’achat fut 
conclu le 11 octobre 1964.

Fr. Evan avait franchi une première étape 
importante dans la réalisation du projet. 
Pour suivre le projet, il lui fut demandé de 
s’installer provisoirement à Rome, et bien 
chez les Frères des Écoles Chrétiennes qui 
lui donnèrent volontiers l’hospitalité. Il 
deviendrait le premier représentant légal 
avec comme adresse la maison généralice 
des Frères. Fr. Evan avait de l’expérience 

dans la construction et se mit immédia-
tement à l’élaboration d’un premier plan. 
Au début, il pensa à deux communautés : 
le conseil général avec les fonctionnaires 
nécessaires et le scolasticat. Au début, il 
pensait même à deux chapelles, mais cela 
fut rejeté par le conseil général, et finale-
ment on choisit une chapelle plus grande, 
construite séparément, qui serait utilisée 
par les deux communautés. On tint immé-
diatement compte des nouvelles directives 
liturgiques qui prévoyaient la possibilité 
d’une concélébration, c’est pourquoi il fut 
opté pour un grand autel avec un espace 
autour pour concélébrer avec plusieurs 
prêtres. À l’époque c’était complètement 
nouveau! On devait aussi prévoir l’héber-
gement pour l’aumônier résident, et cela 
serait prévu dans le bâtiment même, mais 
à l’entrée. En tant qu’architecte, les Frères 
des Écoles Chrétiennes recommandaient 
Fausto Passarelli et le 20 mai 1965, les pre-
mières esquisses furent approuvées. Dans 
son journal, Fr. Evan mentionnait qu’il y 
avait eu de fortes chutes de neige à Rome 
le 9 février, ce qu’il qualifia d’exception-
nel. Pourtant, en tant que Canadien il était 
habitué à la neige abondante en hiver.
Le 6 août, les plans furent approuvés par 
la ville de Rome et les détails purent être 
élaborés. Fr. Evan eut la chance d’assister 
à la session finale du Concile du Vatican 
le 7 décembre 1965, lorsque l’excommu-
nication avec les orthodoxes fut levée. 
Entretemps il était bien établi à Rome.
Le 3 mars 1966, le choix fut fait pour 
l’entrepreneur, et ce fut Giorgio Cardi qui 
pouvait offrir les meilleures conditions. Le 
22 mars, les travaux commencèrent par la 
pose des fondations. On choisit de placer 
le bâtiment côté rue afin d’avoir un beau 
jardin clos à l’arrière. On peut parler ici 
d’un choix heureux. Avec la chapelle auto-
nome et en saillie, le bâtiment dégagerait 
très clairement un caractère religieux. Les 
cyprès existants en bordure de la propriété 
furent préservés, ainsi qu’une partie de 
l’avenue avec les vieux mûriers qui, avant 
que les sœurs ne commencèrent leur 
construction, conduisaient vers la rue.
Pendant ce temps, Fr. Evan travailla 

St. Vincent de Paul

ROME
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dur pour obtenir l’approbation de la 
Congrégation de la vie consacrée des 
constitutions proposées. Celles-ci avaient 
été élaborées lors de la deuxième session 
du chapitre, qui dura du 28 septembre au 
30 octobre. Il passa de nombreuses heures 
avec le P. Beyer et les collaborateurs de 
la Congrégation, car une approbation 
immédiate n’était apparemment pas pos-
sible, parce que certains trouvaient que 
la nouvelle proposition était un peu trop, 
d’autres pas assez nouvelle. Mais finale-
ment, elle serait acceptée « ad experimen-
tum » le 14 juin 1966, à la condition qu’une 
version plus définitive soit élaborée pour 
le prochain Chapitre général. C’est devenu 
le livre rouge bien connu.

Apparemment, il y eut beaucoup de dis-
cussion sur l’aménagement de la chapelle, 
car l’architecte n’avait aucune expérience 
avec les nouveaux règlements liturgiques. 
Pour toute certitude la proposition de 
placer le tabernacle sur l’autel et de lui 
donner deux portes, permettant l’adora-
tion, fut soumise au Vicariat de Rome, qui 
l’approuva le 21 juin 1967. Le 31 août 1967 
eut lieu la réception des ouvrages et on 
put commencer la finition des environs et 
l’achat des meubles. L’économe mention-
na que l’ensemble, terrain compris, avait 
coûté 43 millions de francs belges.

Entretemps il se passaient des choses 
dans la congrégation, car le 1er mai 1967, 
Fr. Koenraad, totalement surmené, avait 
offert sa démission en tant que Supérieur 
général et un chapitre général spécial dut 

être convoqué, qui, en août, choisit Fr. 
Agnel comme nouveau Supérieur général 
avec une toute nouvelle équipe comme 
Conseil général. Cela ressemblait à un 
glissement de terrain au sein de la congré-
gation! Ce serait le premier groupe à venir 
à Rome.

Lorsque l’autel fut placé, on laissa tomber 
le grand bloc de marbre et il fallut en trou-
ver un nouveau. Afin de ne pas perdre de 
temps, on opta pour un bloc disponible 
mais plus petit que prévu. Pour ceux qui 
trouvent que notre autel est trop grand 
maintenant, c’est un soulagement de 
savoir que la première version était d’une 
taille encore plus grande! Avec l’autel pla-
cé le 7 septembre, Fr. Evan ne put attendre 
plus longtemps pour s’installer dans la 
maison et le 20 septembre, il était le pre-
mier à s’inscrire comme résident. Il était le 
bâtisseur qui maintenant devint économe 
et combina cela avec sa fonction de pro-
cureur de la Congrégation. Le 23 octobre 
arrivèrent les premiers frères : Fr. Martial 
comme frère cuisinier et Fr. Ludardus 

pour aider dans la maison. Mais ce dernier 
avait du mal à s’y habituer et retournerait 
aux Pays-Bas après quelques mois. Les 7 
et 9 novembre arrivèrent les membres du 
conseil général : Fr. Aubert, Amedée, More 
et Orest le 7 et Fr. Agnel, Waldebert et Jules 
le 9 novembre. Le lendemain on y célébra 
l’Eucharistie pour la première fois dans la 
toute nouvelle chapelle. Le 16 novembre, 
Fr. Evan fut officiellement installé comme 
supérieur et l’inauguration de la nouvelle 
maison était prévue le 18 janvier 1968 et 
serait faite par le Belgo-néerlandais Mgr 
Van Lierde, Augustin et Vicaire Général du 
Pape pour la Cité du Vatican et en même 
temps Sacristain du Palais Apostolique. Le 
21 mars, l’hôpital voisin des Sœurs « Villa 
Benedetta » serait également consacré.

Les premiers mois n’étaient pas faciles 
pour les frères présents, car il restait en-
core beaucoup à organiser et à aménager, 
quant à la vision professionnelle du Fr. 
Evan, elle ne correspondait pas toujours à 
la vision du Supérieur Général, Fr. Agnel, 
plus épris d’art. Le 25 septembre 1965, 
Mgr. Anné vint résider comme aumônier 
et le 12 février 1969, l’ancien Supérieur 
général, Fr. Koenraad rejoignit le groupe. 
Comme premier événement majeur nous 
devons mentionner la deuxième session 
du Chapitre général, ouverte le 3 avril 
1969 dans la nouvelle maison, toujours 
avec la révision des constitutions comme 
travail principal. Après ce chapitre, un 
comité ferait le travail majeur avec l’édi-
tion des constitutions telles que nous 
les connaissons jusqu’à présent et ceci 

Avec la chapelle autonome et en 
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religieux.

General Chapter Members in Rome, 1969
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sous la direction du Vicaire général de 
l’époque, le Fr. Waldebert et avec le prêtre 
Werner Quintens, Mme Mieke Roosen et 
Fr. Arcadius.

En septembre 1969 vint la question des 
Frères de la Sainte Famille de savoir s’ils 
pouvaient rester temporairement dans 
notre maison généralice jusqu’à ce qu’ils 
trouvent eux-mêmes une place convenable 
pour leur maison généralice à Rome. Cela 
fut permis et au début de 1970, ils sont 
devenus co-résidents de notre maison 
jusqu’à la mi-1972. Entretemps les travaux 
autour de la maison étaient également ter-
minés : le jardin avait été aménagé et les 
routes intérieures avaient été asphaltées. 
Toujours en 1970 certains locaux étaient 
donnés en location à un certain M. Stringer 
de l’Université Loyola de Chicago qui es-
sayait de créer une école pour les enfants 
de diplomates. L’école ne se concrétiserait 
jamais. Il y avait suffisamment de salles de 
classe, parce que les premières années du 
scolasticat prévu, peu fut réalisé. Ainsi le 
Chapitre général des Frères de la Sainte 
Famille pouvait avoir lieu dans notre mai-
son. La grande salle au bout du couloir, 
maintenant occupée par le Collège belge, 
servait de salle capitulaire et était aussi 
reprise ainsi dans les plans.

En parlant du Collège belge, nous sautons 
en février 1972 lorsque l’évêque de Bruges, 

Mgr. De Smedt, avec le recteur de l’époque 
du Collège belge Mgr. Prignon demanda 
aux frères s’ils voyaient la possibilité de 
loger les prêtres-étudiants qui étudiaient à 
Rome. Entretemps, l’ancien collège belge 
du Quirinal avait été vendu et on cher-
chait un nouveau logement. L’accord fut 
conclu pour louer une partie du bâtiment 
à la Conférence épiscopale de Belgique et 
le déménagement du collège commença 
en juillet, tandis que les premiers prêtres-
étudiants arrivaient fin septembre ainsi 
que les sœurs qui aideraient à la cuisine. 
Entretemps Werner Quintens, que nous 
connaissons déjà, était le nouveau recteur 
du collège et à partir d’août, le canoniste 
Mgr. Onclin devint aussi un résident qua-
si-permanent de la maison, car il avait été 
nommé au Vatican dans la commission 
qui devait réaliser le code ecclésiastique. 
C’est ainsi que le scolasticat se mit en 
route, non pas avec nos propres frères, 
mais avec des prêtres des diocèses belges. 
Les espaces étaient redistribués et de bons 
accords furent conclus qui s’appliquent 
encore aujourd’hui.

Les Frères des Écoles Chrétiennes, du 
moins la province italienne, vendirent 
un autre terrain à côté du nôtre à un 
groupe luxembourgeois sans accords 
clairs en janvier 1973. Un hôtel de sport y 
serait construit quelques années plus tard, 
beaucoup trop haut selon les normes de la 

ville de Rome. La mafia italienne s’était 
montrée active pour la énième fois. L’hôtel 
causerait beaucoup de nuisances sonores 
pendant plusieurs années jusqu’à ce qu’il 
soit définitivement fermé et repris par la 
ville, qui y abritait ses propres services.

Ceci conclut notre histoire sur les débuts 
de notre maison généralice à Rome. Fr. 
Evan tint méticuleusement un journal de 
pas moins de 229 pages dactylographiées, 
qui nous a permis de reconstituer cette 
première période. C’était aussi l’homme 
qui aimait prendre des photos et ainsi nous 
avons donc aussi trouvé quelques photos 
de ce tout début. Avec les histoires que 
nous avons entendues de Fr. Waldebert et 
Fr. Jules en tant que premiers habitants, 
nous avons pu brosser un tableau assez fi-
dèle de l’histoire de la genèse de la Maison 
généralice des Frères de la Charité, qui a 
choisie Saint Vincent de Paul comme saint 
patron et dont la statue a été placée près 
de l’entrée en 2004. Mais c’était bien plus 
tard que cette période initiale. En 2017, le 
cinquantième anniversaire fut commémo-
ré en plaçant une plaque commémorative 
à l’entrée. ¶

Fr. René Stockman
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Although beatifications are not un-
common, the beatification of Carlo 
Acutis on 10 October 2020 is spe-

cial for a number of reasons.
He is a 15-year-old boy from Milan who 
died on 12 October 2006 following a short 
illness. So, this is an extremely quick be-
atification! The process was started in 2013 
and the diocesan phase was concluded 
after three years already. Carlo was pro-
claimed ‘Venerable’ on 5 July 2018, and 
with a miracle that took place in Brazil 
on 12 October 2013, just seven years af-
ter Carlo’s death, the way to beatification 
was open. Even more special is the fact 
that Pope Francis mentioned him very be-
forehand in his post-synodal exhortation 
Christus Vivit from 2019 among eleven oth-
er young saints. Why? Because he wanted 
today’s young people to look to him as an 
example. So, what was so special about 
this boy?

Carlo was born in London on 3 May 1991 
while his parents were there for work 
purposes. They returned to Milan in 
September of the same year and it was 
there that young Carlo grew up. His great 
devoutness stood out from an early age, as 
well as his cheerful nature. At his express 
request, he received the First Communion 
according to the Ambrosian Rite at the 
age of 7, at an earlier age than his peers. 
From that moment on, he would not miss 
a day to attend the Eucharist, to take time 
for adoration before the tabernacle, and 
to pray the rosary. Weekly confession was 
also on his agenda from then on. He was 
not particularly encouraged in all this at 
home, but instead it was he who showed 
his parents the way to church in a renewed 
fashion. His mother attests to the fact 
that his constant questions about faith 
encouraged her to pay more attention to 
her faith herself, which even resulted in 
taking a theology course! He grew up as 
a committed pupil at school, a friend to 
all, and extremely interested in the digital 
world. He would use this extraordinary 
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talent to develop his own website where 
he would put together a virtual exhibition 
on the Eucharistic miracles of the world. 
It was after a visit to the church with 
the Eucharistic miracle in Lanciano in 
Abruzzo that he started his own research 
on the Eucharistic miracles in which he 
saw a special sign of Jesus’ love for man. 
He called the Eucharist his highway to 
heaven and liked to compare himself to the 
Apostle John who rested on Jesus’ chest 
during the Last Supper. He invited other 
young people to come to the Eucharist 
with him, which is not at all obvious with 
young people, not even in Italy! But he did 
it in such a spontaneous way and without 
pretence that several people followed his 

example. At school, too, he was the first to 
participate in the pastoral work, all in an 
infectiously joyful way. Every picture we 
see of Carlo is always with that big smile. 
A happy young fellow!

He did not like to deny playing games on 
his computer as well, but he laid down 
very strict rules for himself in order not 
to waste too much time on it. He knew 
the dangers of the digital world, but at 
the same time he was looking for a way to 
use it in line with his religious life. When 
asked to participate in the catechesis in 
preparation for Confirmation, he creative-
ly used his computer skills to put together 
very original PowerPoint presentations to 
get the Gospel message across in an en-
gaging way.

Carlo also enjoyed sports and travel. He 
was very happy to go to Fatima from where 
he brought back an even stronger devotion 
to Mary.
Another place that particularly appealed 
to him was Assisi, because the figure of 
Saint Francis spoke to him in a special 
way. He wanted to live like Saint Francis: 
dressed simply and wanting to share 

Everyone is born as an original, 

but many people end up dying as 

photocopies.
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with the poor. He did not want two pairs 
of shoes and certainly no brand-name 
clothes, and with his pocket money he 
helped the poor in his neighbourhood.

One of the last and best known photos of 
Carlo was taken during his stay in Assisi 
in the summer of 2006. There was nothing 
to suggest that this would be his last visit. 
At the beginning of October, he became 
ill, and what at first was mistakenly con-
sidered to be a passing flu turned into an 
aggressive form of leukaemia that led him 
to his death within a few days. But even 
those days he consciously experienced, 
he showed once again how unique he con-
sidered his relationship with Jesus to be 
and his life as a journey to heaven. To his 
anxious mother he said on his deathbed: 
“Mother, do not be afraid, because with 
the Incarnation of Jesus, death becomes 
life, and there’s no need to escape: in eter-
nal life, something extraordinary awaits 
us. Our goal must be infinite, not the fi-
nite. The infinite is our homeland. Heaven 
has been waiting for us forever. I offer all 
the suffering I will have to suffer for the 
Lord, for the Pope, and the Church. I don’t 
want to do Purgatory; I want to go straight 
to Heaven.” Words that take your breath 

away. The night before he died in the early 
morning, a nurse saw that his condition 
was getting very critical and asked him if 
he would like to have his mother with him. 
He refused: “She is very tired as well and 
she will only worry even more.” On the 
morning of 12 October 2006, Carlo began 
his journey to heaven, on the highway, as 
he liked to say.

Another one of his telling statements was: 
“Everyone is born as an original, but many 
people end up dying as photocopies.”
No, Carlo was certainly not a photocopy 
like many young people today who lose 
themselves in the masses, but rather was 
like a fresh flower that attracted many. 
And that attraction continues, even after 
his death, because his website featur-
ing the virtual exhibition is consulted by 
many and goes around the world.

At his express request, he was buried 
in Assisi and now he has a place in the 
Basilica of Saint Francis. On the occasion 
of his beatification, his tomb was opened 
and, for the first time in history, one could 
see a Blessed in a tracksuit and sneakers. It 
is touching for the parents who experience 
all this and especially for the mother who, 

after the death of her beloved son, became 
the happy mother of twins who live their 
faith in a refreshing way exactly like Carlo. 
It is as if they are accompanied by Carlo 
from heaven, according to the mother.

We end with the words of Pope Francis 
from his exhortation Christus Vivit, where 
he explicitly mentions Carlo: “Don’t forget 
that there are young people even there who 
show creativity and even genius. That was 
the case with the Venerable Carlo Acutis. 
Carlo was well aware that the whole ap-
paratus of communications, advertising 
and social networking can be used to lull 
us, to make us addicted to consumerism 
and buying the latest thing on the market, 
obsessed with our free time, caught up in 
negativity. Yet he knew how to use the new 
communications technology to transmit 
the Gospel, to communicate values and 
beauty” (No. 104-105).

From now on we can pray: Blessed friend 
Carlo Acutis, be with our young people 
today on their often arduous road to the 
Lord. And also show them the highway to 
heaven! ¶

Bro. René Stockman
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Er gebeuren wel meer zaligverklarin-
gen, maar deze van Carlo Acutis op 
10 oktober 2020 is toch wel bijzon-

der om verschillende redenen.
Het gaat hier om een 15-jarige jongen uit 
Milaan die na een zeer korte ziekte op 12 
oktober 2006 overleed. Dus wel een uiterst 
vlugge zaligverklaring! Het proces werd in 
2013 ingeleid en de diocesane fase reeds na 
drie jaar afgesloten. Op 5 juli 2018 volgde 
dan het decreet van eerbiedwaardigheid, 
en met een mirakel dat in Brazilië plaats 
had op 12 oktober 2013, juist zeven jaar na 
het overlijden van Carlo, was de weg open 
voor de zaligverklaring. Nog meer bijzon-
der is dat Paus Franciscus hem heel vooraf 
reeds vernoemde in zijn post-synodale 
exortatie “Christus vivit” (2019) in de rij 
van elf andere jonge heiligen. Waarom? 
Om hem echt als voorbeeld te stellen naar 
de hedendaagse jeugd toe. Wat was dan zo 
bijzonder aan deze jongen?

Carlo werd geboren in Londen op 3 mei 
1991 tijdens de periode dat zijn ouders 
omwille van hun werk daar verbleven. In 
september van hetzelfde jaar keerden zij 
terug naar Milaan en het is daar dat de 
jonge Carlo opgroeide. Reeds vroeg viel 
zijn grote godsvrucht op, maar tegelijk zijn 
opgewekt karakter. Op zijn uitdrukkelijke 
vraag ontving hij vroeger dan andere leef-
tijdsgenoten de eerste communie volgens 
de Ambrosiaanse ritus op 7-jarige leeftijd. 
Vanaf dat moment zou hij geen dag over-
slaan om de eucharistie bij te wonen, tijd 
te nemen voor aanbidding voor het taber-
nakel en het bidden van de rozenkrans. 
Ook de wekelijkse biecht stond vanaf dan 
op zijn programma. In dit alles werd hij 
niet speciaal gestimuleerd van thuis uit, 
maar hij was het integendeel die zijn ou-
ders op een vernieuwde wijze de weg naar 
de kerk toonde. Zijn moeder getuigt dat 
zijn voortdurend vragen over het geloof 
haar stimuleerde om zelf meer aandacht 
te besteden aan haar geloof, wat zelfs re-
sulteerde in het volgen van een cursus in 
de theologie. Hij groeide verder op als een 

Carlo Acutis: 
een nieuwe zalige

toegewijde leerling op school, vriend van 
allen en uiterst geïnteresseerd in de digita-
le wereld. Dit buitengewoon talent zou hij 
gebruiken om een eigen website te ontwik-
kelen waarop hij een virtuele tentoonstel-
ling samenstelde over de eucharistische 
mirakelen wereldwijd. Het was na een 
bezoek aan de kerk met het eucharistisch 
mirakel in Lanciano in de Abruzzen dat 
hij startte met eigen opzoekwerk rond de 

eucharistische mirakelen waarin hij een 
bijzonder teken zag van Jezus’ liefde voor 
de mens. Hij noemde de eucharistie zijn 
autostrade naar de hemel en vergeleek 
zich graag met de apostel Johannes die 
op de borst van Jezus rustte tijdens het 
Laatste Avondmaal. Andere jongeren no-
digde hij uit om samen met hem naar de 
eucharistie te komen, wat helemaal geen 
evidentie is bij jonge mensen, ook niet in 
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Italië! Maar hij deed het op zo een sponta-
ne wijze en zonder enig menselijk opzicht 
dat verschillenden zijn voorbeeld volgden. 
Ook op school was hij de eerste om mee te 
werken voor de pastoraal, en dat allemaal 
op een aanstekelijke blije wijze. Iedere foto 
die we te zien krijgen van Carlo is steeds 
met die brede lach. Een blije jonge kerel!

Hij ontkende niet graag ook games op zijn 
computer te spelen, maar daarvoor legde 
hij voor zichzelf heel strikte regels vast om 
daaraan zeker geen tijd te verliezen. Hij 
kende het gevaar van de digitale wereld, 
maar tegelijk zocht hij hoe hij deze echt in 
lijn met zijn gelovig leven kon gebruiken. 
Wanneer hij werd gevraagd om mee te 
werken in de catechese ter voorbereiding 
voor het vormsel gebruikte hij op een crea-
tieve wijze zijn computervaardigheden om 
een heel originele powerpoint samen te 
stellen om zo de evangelische boodschap 
aantrekkelijk te kunnen brengen.

Sport, reizen: het was allemaal aan Carlo 
besteed. Heel blij was hij naar Fatima te 
kunnen reizen van waar hij nog een ster-
kere devotie tot Maria meebracht.
Een andere plaats die hem speciaal aan-
trok was Assisi, omdat de figuur van de 
heilige Franciscus hem bijzonder aan-
sprak. Hij wou zoals Franciscus leven: 
eenvoudig in kledij en graag delen met de 
armen. Zo wou hij geen twee paar schoe-
nen en zeker geen merkkledij en met zijn 
zakgeld hielp hij de armen uit de buurt. 

Eén van de laatste en meest gekende foto’s 
van Carlo is tijdens zijn verblijf in Assisi in 
de zomer van 2006. Niets deed vermoeden 
dat dit zijn laatste bezoek zou worden. 
Begin oktober werd hij ziek, en wat eerst 
verkeerdelijk als een voorbijgaande griep 

werd beschouwd werd een agressieve 
vorm van leukemie die hem op een paar 
dagen tijd naar de dood voerde. Maar ook 
die dagen die hij bewust beleefde toonde 
hij opnieuw hoe uniek hij zijn relatie met 
Jezus beschouwde en zijn leven echt als 
een op weg gaan naar de hemel. Tot zijn 
bezorgde moeder zei hij op zijn sterfbed: 
“Moeder, wees niet bang, omdat bij de 
incarnatie van Jezus de dood leven is ge-
worden; er is echt geen ontkomen aan. 
Want in het eeuwig leven wacht ons iets 
heel bijzonders. Ons doel moet het onein-
dige zijn, niet het eindige. Het oneindige 
is onze echt thuis, de hemel wacht op ons. 
Ik wil al mijn pijnen offeren aan de Heer, 
voor de paus en voor de Kerk. Ik wil geen 
vagevuur meemaken, ik wil direct naar de 
hemel gaan.” Woorden om heel stil bij te 
worden.
In de nacht vooraleer hij in de vroege mor-
gen zou overlijden, zei hij tot een verpleeg-
kundige die zag dat zijn toestand heel kri-
tiek werd en hem vroeg of hij graag zijn 
moeder bij hem zou hebben: “Neen, laat 
het maar, want ze is reeds zo vermoeid 
door mij voortdurend te bezoeken”. In de 
morgen van 12 oktober 2006 zette Carlo 
zijn tocht naar de hemel in, via de auto-
strade zoals hij zo graag uitdrukte.

Eén van zijn gevleugelde uitspraken was 
eveneens: “Ieder mens wordt als een ori-
gineel geboren, maar velen sterven als een 
fotokopie.” 
Neen, Carlo was zeker geen fotokopie van 
vele jongeren vandaag die zich laten mee-
slepen met de massa. Hij was als een frisse 
bloem die juist velen tot zich aantrok. En 
die aantrekking gaat verder, ook na zijn 
dood, want zijn website met de virtuele 
tentoonstelling wordt door velen geraad-
pleegd en gaat verder de wereld rond.

Op zijn uitdrukkelijke vraag werd hij be-
graven in Assisi en vandaag kreeg hij een 
eigen plaats in de basiliek van de heilige 
Franciscus. Ter gelegenheid van zijn zalig-
verklaring werd zijn graf geopend en kon 
men voor het eerst in de geschiedenis een 
zalige in trainingspak en sportpantoffels 
zien. Aandoenlijk voor de ouders die dit 
allemaal mogen meemaken en vooral de 
moeder die na het overlijden van haar ge-
liefde zoon nog de gelukkige moeder werd 
van een tweeling die helemaal in de lijn 
van Carlo op een frisse wijze hun geloof 
beleven. Het is alsof ze door Carlo vanuit 
de hemel begeleid worden, aldus de moe-
der.

We eindigen met de woorden van Paus 
Franciscus in zijn exhortatie “Christus vi-
vit” waar hij het uitdrukkelijk over Carlo 
heeft: “Vergeet niet dat er jongeren zijn 
die zelfs in de digitale wereld creatief en 
zelfs geniaal zijn. Zo iemand was de eer-
biedwaardige Carlo Acutis. Carlo wist 
heel goed dat de mechanismen van com-
municatie, reclame en sociale netwerken 
kunnen worden aangewend om ons te 
bedwelmen en verslaafd te maken aan 
consumptie, aan het kopen van het laat-
ste snufje op de markt, geobsedeerd als 
we zijn door onze vrije tijd en gevangen in 
negativiteit. Toch slaagde hij erin om de 
nieuwe communicatietechnologieën te ge-
bruiken om het Evangelie te verkondigen 
en om waarden en schoonheid te commu-
niceren” (nr. 104-105).

Voortaan mogen we bidden: Zalige vriend 
Carlo Acutis, wees onze jongeren vandaag 
heel nabij in hun vaak moeizame weg naar 
de Heer. En toon ook aan hen de autostra-
de naar de hemel! ¶

Br. René Stockman

Ieder mens wordt als een 

origineel geboren, maar velen 

sterven als een fotokopie.
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Il y a régulièrement des béatifications, 
mais celle de Carlo Acutis le 10 octobre 
2020 est spéciale pour plusieurs rai-

sons.
Il s’agit d’un garçon milanais de 15 ans, 
décédé le 12 octobre 2006 des suites d’une 
très courte maladie. Donc une béatifica-
tion extrêmement rapide! Le procès a été 
lancé en 2013 et la phase diocésaine s’est 
terminée après seulement trois ans. Le dé-
cret de vénération suivait le 5 juillet 2018, 
et avec un miracle qui a eu lieu au Brésil le 
12 octobre 2013, sept ans seulement après 
la mort de Carlo, la voie était ouverte à la 
béatification. Plus spécial encore est le fait 
que le pape François le mentionnait déjà 
très à l’avance dans son exhortation post-
synodale « Christus vivit » (2019) dans 
la lignée de onze autres jeunes saints. 
Pourquoi ? Pour vraiment le montrer en 
exemple aux jeunes d’aujourd’hui.
Quelle était la particularité de ce garçon ?

Carlo est né à Londres le 3 mai 1991, alors 
que ses parents y résidaient pour leur 
travail. En septembre de la même année, 
ils retournèrent à Milan et c’est là que le 
jeune Carlo grandit. Très tôt sa grande pié-
té fut remarquée, mais en même temps son 
caractère joyeux. À sa demande explicite il 
reçut la première communion selon le rite 
ambrosien à l’âge de 7 ans, plus tôt que sa 
classe d’âge. Dès ce jour, il ne manquerait 
plus un jour pour assister à l’Eucharis-
tie, prendre le temps d’adoration devant 
le tabernacle et pour prier le rosaire. La 
confession hebdomadaire était également 
à son programme depuis lors. Pour tout 
cela, il n’était pas spécialement stimulé 
de la maison, mais au contraire, c’’était 
lui qui d’une nouvelle manière, montrait 
à ses parents le chemin vers l’église. Sa 
mère témoigne que ses questionnements 
constants sur la foi l’incitaient à s’inté-
resser davantage à sa foi, ce qui l’a même 

Carlo Acutis: 
un nouveau bienheureux

conduite à suivre un cours de théologie! Il 
grandit en tant qu’élève engagé à l’école, 
ami de tous et profondément intéressé 
par le monde numérique. Il utilisera ce 
talent extraordinaire pour développer son 
propre site web sur lequel il monta une ex-
position virtuelle sur les miracles eucha-
ristiques dans le monde. C’est après une 
visite à l’église avec le miracle eucharis-
tique de Lanciano dans les Abruzzes qu’il 
commença ses propres recherches sur les 

miracles eucharistiques dans lesquels il 
vit un signe particulier de l’amour de Jésus 
pour l’homme. Il appelait l’Eucharistie son 
autoroute vers le ciel et aimait se compa-
rer à l’apôtre Jean qui se reposa sur la poi-
trine de Jésus à la dernière Cène. Il invitait 
d’autres jeunes à venir avec lui à l’Eucha-
ristie, ce qui n’est pas du tout évident pour 
des jeunes gens, même pas en Italie! Mais 
il le fit d’une manière tellement spontanée 
et sans aucun égard humain que plusieurs 

ITALIE
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suivirent son exemple. À l’école, il fut le 
premier à travailler pour la pastorale, et 
tout cela d’une manière contagieuse et 
heureuse. Chaque photo que nous voyons 
de Carlo est toujours avec ce grand sou-
rire. Un jeune homme heureux!

Il ne niait pas aimer jouer des jeux sur son 
ordinateur, mais il se fixa des règles très 
strictes pour ne pas perdre de temps. Il 
connaissait les dangers du monde numé-
rique, mais en même temps il cherchait 
comment l’utiliser réellement en accord 
avec sa vie religieuse. Lorsqu’on lui de-
mandait de participer à la catéchèse en 
préparation à la confirmation, il utilisait 
de manière créative ses compétences in-
formatiques pour faire des powerpoints 
très originaux, afin de pouvoir transmettre 
le message de l’Évangile de manière 
attractive.

Les sports, les voyages : Carlo aimait cela. 
Il était très heureux de pouvoir se rendre 
à Fatima d’où il apporta une dévotion en-
core plus forte à Marie.
Un autre lieu qui l’attirait particulière-
ment était Assise, car la figure de Saint 
François lui plaisait particulièrement. Il 
voulait vivre comme François : dans des 
vêtements simples et heureux de parta-
ger avec les pauvres. Il ne voulait pas de 
deux paires de chaussures et certainement 
pas des vêtements de marque, et avec son 
argent de poche il aidait les pauvres du 
quartier.

L’une des dernières photos et des plus 
connues de Carlo est celle de son séjour 
à Assise à l’été 2006. Rien n’indiquait que 
ce serait sa dernière visite. Il est tombé 

malade au début d’octobre et ce qui était 
d’abord considéré à tort comme une 
grippe passagère est devenu une forme 
agressive de leucémie qui l’a conduit à la 
mort en quelques jours. Mais même ces 
jours qu’il a vécu consciemment, il mon-
trait à nouveau à quel point il voyait sa 
relation avec Jésus d’une façon unique et à 
quel point sa vie était vraiment le chemin 
vers le ciel. À sa mère inquiète, il dit sur 
son lit de mort : « Mère, n’ayez pas peur, 
car dans l’incarnation de Jésus, la mort 
est devenue la vie; il n’y a vraiment aucun 
moyen de contourner cela. Parce que dans 
la vie éternelle, quelque chose de très spé-
cial nous attend. Notre objectif doit être 
l’infini et non le fini. L’infini est notre vraie 
maison, le paradis nous attend. Je veux sa-
crifier toutes mes souffrances au Seigneur, 
au Pape et à l’Église. Je ne veux pas faire 
l’expérience du purgatoire, je veux aller 
directement au paradis. » Des paroles à 
être très silencieux.
La nuit avant sa mort au petit matin, il dit 
à une infirmière qui voyait que son état 
devenait très critique et lui demandait s’il 
aimerait que sa mère soit avec lui : « Non, 
laissez-la, car elle est déjà assez fatiguée 
de me rendre visite constamment ». Le ma-
tin du 12 octobre 2006, Carlo entama son 

voyage au paradis, par l’autoroute comme 
il aimait le dire.

L’une de ses déclarations célèbres était 
également : « Tous naissent comme des 
originaux, mais beaucoup meurent 
comme des photocopies ».
Non, Carlo n’était certainement pas une 
photocopie de nombreux jeunes d’au-
jourd’hui qui se laissent emporter par la 
foule, mais il était comme une fleur fraîche 
qui en attirait beaucoup. Et cette attraction 
continue, même après sa mort, car son site 
web avec l’exposition virtuelle est consulté 
par beaucoup et continue sa route dans le 
monde entier.

À sa demande explicite, il a été enterré à 
Assise et aujourd’hui il a reçu une place à 
lui dans la basilique de Saint-François. A 
l’occasion de sa béatification, sa tombe a 
été ouverte et, pour la première fois dans 
l’histoire, une personne béatifiée a pu être 
vue en training et en chaussures de sport. 
Très émouvant pour les parents qui ont pu 
vivre tout cela et surtout la mère qui, après 
la mort de son fils bien-aimé, est devenue 
l’heureuse maman de jumeaux qui vivent 
leur foi d’une manière toute fraiche, tout 
à fait dans la lignée de Carlo. C’est comme 
s’ils étaient guidés du ciel par Carlo, selon 
la mère.

Nous terminons par les paroles du Pape 
François dans son exhortation « Christus 
vivit » où il se réfère explicitement à Carlo : 
« Mais n’oublie pas qu’il y a des jeunes 
qui sont aussi créatifs, et parfois géniaux, 
dans cet environnement. C’est ce que fai-
sait le jeune Vénérable Carlo Acutis. Il 
savait très bien que ces mécanismes de 
la communication, de la publicité et des 
réseaux sociaux peuvent être utilisés pour 
faire de nous des êtres endormis, dépen-
dants de la consommation et des nouveau-
tés que nous pouvons acquérir, obsédés du 
temps libre et prisonniers de la négativité. 
Cependant, il a été capable d’utiliser les 
nouvelles techniques de communication 
pour transmettre l’Évangile, pour commu-
niquer valeurs et beauté. » (n ° 104-105).

Désormais, nous pouvons prier : Bien
heureux ami Carlo Acutis, soyez très 
proche de nos jeunes d’aujourd’hui dans 
leur chemin souvent laborieux vers le 
Seigneur. Et montrez-leur aussi la route du 
paradis! ¶

Fr. René Stockman

Tous naissent comme des 

originaux, mais beaucoup 

meurent comme des photocopies.
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strictest of all the countries. This situation 
was lived in permanent alertness, fear, 
and anxiety among the community mem-
bers, especially during the first days. The 
community had to organize a workshop 
to share how each one was experiencing 
this moment. Different coping mecha-
nisms were presented to help combat and 
manage the pandemic well. Among them 
regular sports activities, singing and shar-
ing talents (the Brothers wrote and inter-
preted songs), personal and community 
accompaniments, and strengthening the 
community bonds among members. The 
novices were also urged to reduce their ex-
posure to information from the news and 
have a critical attitude towards the infor-
mation received, but also avoid spreading 
information that would not bring comfort 
to others. Above all, we used this moment 
as an opportunity to be keen on hygiene 
and express our solidarity with those who 
were less privileged. Concretely, we recit-
ed the Pope’s prayer against Coronavirus, 
prayed the daily rosary with special inten-
tions for the suffering and the needy all 
over the world, and observed the hygienic 
measures as proposed by the health au-
thorities. Also, the community developed 
a special devotion to our Lady of Kibeho 
and made a pilgrimage to Kibeho on the 
15th of August, just 2 weeks before the pro-
fession.
This period helped us discover the strength 
of community life and develop a common 
resilience which transformed our suffer-
ing of fear and anxiety into an opportunity 
to exercise compassion for the suffering 
and the less privileged. With this spirit, we 
lived the Lenten season and were able to 
receive the special graces of the risen Lord 
and share this joy with our family mem-
bers, other communities around us and re-
main united with the whole Congregation.

This experience was not only a testimony 
of an enduring Church which, like the 
disciples never loses hope and trust in 
Christ in this stormy moments, but which 
believes in the words of the Gospel, “But 
an hour is coming, and now is, when the 
true worshippers will worship the Father 
in spirit and truth, for the Father is seek-
ing such people to worship Him” (John 
4:23). Indeed, this was our strong belief 
and strength. 
It brings to mind the words of Viktor Frankl 
who says, “Forces beyond your control can 
take away everything you possess except 
one thing, your freedom to choose how 
you will respond to the situation. You can-
not control what happens to you in life, 
but you can always control what you will 
feel and do about what happens to you”. 
In other words, no matter how hard the tri-
als are, all that counts for a human being 
is how he responds to them with serenity. 
When this is applied to Christians and 
consecrated people like us, suffering has 
no last word. It rather becomes an oppor-
tunity for us to find a “vital center”, that 
is, finding meaning in everything we do or 
experience and of course, this is discover-
ing Jesus Christ himself.
This was the philosophy behind our atti-
tude towards this difficult period. Never-
theless, the experience of welcoming 16 
new members and one Brother who did 
his perpetual vows was so great and grati-
fying. It made us forget the threat which 
the pandemic brought and made us give 
thanks to God for his protection and to the 
congregation’s particular attention to the 
formation of young people. For they hold 
a promise and a future in spreading our 
Charism of Charity all over the world.

Bro. Bienvenue Kiyombo Wa Nyembo

Unlike the previous years, this year’s 
profession was held uniquely; not only 
because of the absence of the General 
Superior who usually gives retreats and 
receives the vows for such occasions, but 
also in the strict observance of the preven-
tive measures against the Covid-19. Broth-
ers had to keep on their masks during the 
whole celebration, and the number of 
guests was strictly reduced to adhere to 
the new restrictions both during the Eu-
charistic celebration and at the reception.
The Eucharistic celebration presided by 
his Excellency Mgr Antoine Kambanda, 
archbishop of Kigali, took place at Regina 
Pacis Parish of Remera on the 5th of Sep-
tember 2020. During this profession Bro. 
Félix Uwimana Baho said his final “yes” 
by consecrating himself for life to God 
through the Congregation of the Brothers 
of Charity. Similarly, 16 novices from dif-
ferent Regions: our Lady of Africa (DRC: 
4), our Lady of Loreto (DRC: 2, Central 
Africa Republic: 1), Saint Francis Xavier 
(Rwanda: 3), Saint Dominic (Tanzania: 2) 
and Saint Charles Lwanga (Burundi: 4) did 
their first profession in the hands of Broth-
er Charles Nkubili, the regional superior of 
Saint Francis Xavier, who represented the 
General Superior who could not come due 
to the traveling restrictions posed by the 
COVID-19.
The mass did not exceed one hour and 
was on the live transmission on Radio Ma-
ria and the Pacis TV station. Despite the 
circumstances in which everything took 
place, the newly professed Brothers, Broth-
er Félix, and all the Brothers present were 
grateful to God for making it possible. We 
were glad to see them profess after a chal-
lenging reality and circumstance in which 
their formation took place. It is good to un-
derline that the measures taken in Rwan-
da against this pandemic were one of the 
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Krachten waarover je geen 

controle hebt, kunnen alles 

wegnemen wat je bezit, behalve 

één ding: je vrijheid om te kiezen 

hoe je op de situatie reageert.

RWANDA

Een bijzondere religieuze professie  
in Rwanda tijdens de Covid-19 pandemie

De professie werd, in tegenstelling tot 
voorgaande jaren, in een bijzondere sfeer 
gevierd; niet alleen vanwege de afwezig-
heid van de Generale Overste, die voor 
zo’n gelegenheid gewoonlijk de retraites 
geeft en de geloften in ontvangst neemt, 
maar ook door de strikte naleving van de 
preventiemaatregelen tegen Covid-19. De 
Broeders moesten tijdens de hele viering 
hun masker ophouden en het aantal gas-
ten werd strikt beperkt omwille van de 
nieuwe maatregelen, zowel tijdens de eu-
charistieviering als bij de receptie.
De eucharistieviering, voorgegaan door 
Zijne Excellentie Mgr. Antoine Kambanda, 
aartsbisschop van Kigali, vond plaats in 
de Regina Pacis-parochie van Remera op 
5 september 2020. Tijdens deze profes-
sie heeft Br. Félix Uwimana Baho zijn de-
finitieve “ja” gezegd om, samen met de 
Congregatie van de Broeders van Liefde, 
heel zijn leven toe te wijden aan God. Op 
dezelfde manier legden 16 novicen uit 
verschillende regio’s:  onze Lieve Vrouw 
van Afrika (DRC: 4), onze Lieve Vrouw 
van Loreto (DRC: 2, Centraal-Afrikaanse 
Republiek: 1), Sint Franciscus Xaverius 
(Rwanda: 3), Sint Dominicus (Tanzania: 2) 
en Sint Charles Lwanga (Burundi: 4) hun 
eerste geloften af in de handen van broe-
der Charles Nkubili, de regionale overste 
van Sint Franciscus Xaverius, die de Ge-

nerale Overste vertegenwoordigde die niet 
aanwezig kon zijn vanwege de reisbeper-
kingen die de coronacrisis met zich mee-
bracht.
De mis duurde niet langer dan een uur en 
was op de live-uitzending van Radio Maria 
en het TV-station Pacis.
Ondanks de omstandigheden waarin alles 
plaatsvond, waren de pas geprofeste broe-
ders, Br. Félix en alle aanwezige broeders 
God dankbaar dat Hij dit het mogelijk had 
gemaakt. We waren blij om te zien dat ze 
hun gelofte hebben kunnen afleggen na 
een uitdagende realiteit en wegens de uit-
zonderlijke omstandigheden waarin hun 
vorming plaatsvond.
Het is goed om te benadrukken dat de 
maatregelen die in Rwanda zijn genomen 
tegen deze pandemie een van de strengste 
van alle landen was. Deze situatie werd, 
onder de leden van de gemeenschap, in 
permanente alertheid, angst en bezorgd-
heid beleefd, vooral tijdens de eerste da-
gen. De gemeenschap organiseerde hier-
omtrent een workshop om te luisteren 
naar elkaar hoe men deze periode beleefd 
heeft. Er werden verschillende copingme-
chanismen voorgesteld om de pandemie 
te helpen bestrijden en aan te pakken. 
Zo werden er regelmatig sportactiviteiten 
georganiseerd, werd er gezongen en ta-
lenten gedeeld (de broeders schreven en 

vertolkte liedjes), werden er persoonlijke 
en gemeenschapsbegeleidingen gegeven 
en werd de gemeenschapsband tussen de 
leden verstevigd. Ook werd er bij de novi-
cen op aangedrongen dat ze zich minder 
blootstellen aan informatie uit mediabe-
richten en dat ze een kritische houding 
ten opzichte van de ontvangen informatie 
zouden aannemen, maar ook dat ze ervoor 
waken om geen informatie te verspreiden 
die voor anderen geen troost zou bieden. 
Bovenal hebben we dit moment ook aan-
gegrepen om te focussen op hygiëne en 
onze solidariteit te betuigen met degenen 
die minder bevoorrecht zijn. Om specifiek 
te zijn, reciteerden we het gebed van de 
Paus tegen het Corona-virus, baden we da-
gelijks de rozenkrans met een bijzondere 
intentie voor het lijden en de behoeftigen 
over de hele wereld, en om de hygiënische 
maatregelen in acht te nemen zoals voor-
gesteld door de gezondheidsautoriteiten. 
Ook toonde de gemeenschap haar toewij-
ding aan Onze Lieve Vrouw van Kibeho en 
maakte een bedevaart naar Kibeho op 15 
augustus, slechts twee weken voor de pro-
fessie.
Deze periode heeft ons geholpen om de 
kracht van het gemeenschapsleven te ont-
dekken en een gemeenschappelijke veer-
kracht te ontwikkelen die ons lijden van 
angst en bezorgdheid heeft veranderd in 
een kans om medeleven te tonen voor het 
lijden en de minder bevoorrechten. Van-
uit die geest leefden we de vastentijd en 
konden we de bijzondere genaden van de 
verrezen Heer ontvangen en deze vreugde 
delen met onze familieleden, andere ge-
meenschappen om ons heen en verenigd 
blijven met de hele congregatie.
Deze ervaring was niet alleen een getuige-
nis van een duurzame Kerk die, net als de 
discipelen nooit de hoop en het vertrou-
wen in Christus verliest in deze storm-
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Des forces indépendantes de 

votre volonté peuvent vous 

enlever tout ce que vous possédez 

sauf une chose : votre liberté de 

choisir comment vous allez réagir 

à la situation.

achtige momenten, maar die gelooft in de 
woorden van het Evangelie: “Maar er zal 
een uur komen, ja het is er al, dat de ware 
aanbidders de Vader zullen aanbidden in 
geest en waarheid. De Vader toch zoekt 
mensen die Hem zo aanbidden” (Joh. 
4,23). Dit was inderdaad ons sterke geloof 
en onze kracht.
Het doet denken aan de woorden van Vik-
tor Frankl die zegt: “Krachten waarover 
je geen controle hebt, kunnen alles weg-
nemen wat je bezit, behalve één ding: je 
vrijheid om te kiezen hoe je op de situatie 
reageert. Je hebt geen controle over wat er 
met je gebeurt in het leven, maar je kunt 
altijd bepalen om een houding te kiezen in 
welke omstandigheden dan ook, om een 
eigen weg te kiezen”. Met andere woor-
den, hoe zwaar de beproevingen ook zijn, 
het enige dat telt voor een mens is hoe hij 
er met sereniteit op reageert. Wanneer dit 
wordt toegepast op christenen en godge-
wijde mensen zoals wij, krijgt lijden niet 
het laatste woord. Het wordt eerder een 
kans voor ons om een “vitaal centrum” te 
vinden, dat wil zeggen, betekenis te vin-
den in alles wat we doen of ervaren en dit 
is, natuurlijk, Jezus Christus zelf ontdek-
ken.
Dit was de filosofie achter onze houding 
ten opzichte van deze moeilijke periode. 
Desalniettemin was de ervaring van het 
verwelkomen van 16 nieuwe leden en een 
Broeder die zijn eeuwige geloften deed zo 
geweldig en verheugend. Het deed ons het 
gevaar vergeten die deze pandemie met 
zich meebracht en deed ons God bedan-
ken voor zijn bescherming en de bijzon-
dere aandacht van de Congregatie voor 
de vorming van jonge mensen. Want zij 
hebben een belofte en een toekomst in het 
verspreiden van ons Charisma van Liefde 
over de hele wereld.

Br. Bienvenue Kiyombo Wa Nyembo

RWANDA

Une profession religieuse unique 
au Rwanda pendant la pandémie 
Covid-19

Contrairement aux années précédentes, la 
profession de cette année a été faite de ma-
nière unique; non seulement en raison de 
l’absence du Supérieur général qui donne 
habituellement des retraites et reçoit les 
vœux pour de telles occasions, mais aussi 
dans le strict respect des mesures préven-
tives contre la Covid-19. Les frères ont dû 
garder leurs masques pendant toute la cé-
lébration, et le nombre d’invités était stric-
tement réduit pour respecter les nouvelles 
restrictions tant pendant la célébration 
eucharistique qu’à la réception.
La célébration eucharistique, présidée par 
Son Excellence Mgr Antoine Kambanda, 
archevêque de Kigali, eut lieu à la paroisse 
Regina Pacis de Remera le 5 septembre. 
Au cours de cette profession, Fr. Félix Uwi-
mana Baho prononça son « oui » final en 
se consacrant à vie à Dieu dans la Congré-
gation des Frères de la Charité. De même 
16 novices de différentes régions: Notre-
Dame d’Afrique (RDC: 4), Notre-Dame de 
Lorette (RDC: 2, République Centrafri-
caine: 1), Saint François Xavier (Rwanda: 
3), Saint Dominique (Tanzanie: 2) et Saint 
Charles Lwanga (Burundi: 4) ont fait leur 
première profession entre les mains de 
Frère Charles Nkubili, le Supérieur régio-
nal de Saint François Xavier, qui représen-
tait le Supérieur Général qui ne pouvait 
pas venir en raison des restrictions de 
déplacement imposées par la COVID-19.
La messe n’a pas dépassé une heure et a 
été diffusée en direct sur Radio Maria et la 
chaîne de télévision Pacis. Malgré les cir-
constances dans lesquelles tout s’est pas-
sé, les Frères nouvellement profès, le Frère 
Félix, et tous les Frères présents ont remer-

cié Dieu d’avoir rendu cela possible. Nous 
étions heureux de les voir professer après 
une réalité et des circonstances difficiles 
dans lesquelles leur formation eut lieu. 
Il est bon de souligner que les mesures 
prises au Rwanda contre cette pandémie 
étaient l’une des plus strictes de tous les 
pays. Cette situation était vécue dans une 
vigilance, une peur et une anxiété perma-
nentes parmi les membres de la commu-
nauté, en particulier pendant les premiers 
jours. La communauté a dû organiser un 
atelier pour partager comment chacun 
vivait ce moment. Différents mécanismes 
d’adaptation ont été présentés pour aider 
à combattre et à bien gérer la pandémie. 
Parmi eux, des activités sportives régu-
lières, le chant et le partage de talents 
(les Frères ont écrit et interprété des chan-
sons), des accompagnements personnels 
et communautaires et le renforcement des 
liens communautaires entre les membres. 
Les novices ont également été exhortés à 
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réduire leur exposition aux informations 
de l’actualité et à avoir une attitude cri-
tique à l’égard des informations reçues, 
mais aussi à éviter de diffuser des informa-
tions qui n’apporteraient pas de réconfort 
aux autres. Surtout, nous avons profité de 
ce moment pour nous soucier de l’hygiène 
et exprimer notre solidarité avec ceux qui 
étaient moins privilégiés. Concrètement 
nous avons récité la prière du Pape contre 
le coronavirus, prié le chapelet quotidien 
avec des intentions particulières pour les 
souffrants et les nécessiteux du monde 
entier, et observé les mesures d’hygiène 
proposées par les autorités sanitaires. De 
plus, la communauté a développé une 
dévotion spéciale à Notre-Dame de Kibeho 
et a fait un pèlerinage à Kibeho le 15 août, 
juste 2 semaines avant la profession.
Cette période nous a aidés à découvrir la 
force de la vie communautaire et à déve-
lopper une résilience commune, qui a 
transformé notre souffrance de peur et 
d’anxiété en une occasion d’exercer de 
la compassion pour les souffrants et les 

moins privilégiés. Dans cet esprit nous 
avons vécu le carême et nous avons pu 
recevoir les grâces spéciales du Seigneur 
ressuscité et partager cette joie avec les 
membres de notre famille, les autres com-
munautés autour de nous et nous avons 
pu rester unis avec toute la Congrégation.
Cette expérience n’était pas seulement 
le témoignage d’une Église souffrante 
qui, comme les disciples, ne perd jamais 
espoir et confiance dans le Christ dans 
ces moments orageux, mais qui croit aux 
paroles de l’Évangile: « Mais l’heure vient 
– et c’est maintenant – où les vrais adora-
teurs adoreront le Père en esprit et vérité: 
tels sont les adorateurs que recherche le 
Père. » (Jean 4:23). En fait, c’était notre 
conviction et notre force. 
Cela me rappelle les paroles de Viktor 
Frankl qui dit : « Des forces indépendantes 
de votre volonté peuvent vous enlever tout 
ce que vous possédez sauf une chose : 
votre liberté de choisir comment vous allez 
réagir à la situation. Vous ne pouvez pas 
contrôler ce qui vous arrive dans la vie, 

mais vous pouvez toujours contrôler ce 
que vous ressentirez et ce que vous ferez 
de ce qui vous arrive ». En d’autres termes, 
quelle que soit la difficulté des épreuves, 
tout ce qui compte pour un être humain 
est la façon dont il y répond avec sérénité. 
Quand cela s’applique aux chrétiens et 
aux personnes consacrées comme nous, 
la souffrance n’a pas le dernier mot. Cela 
devient plutôt une opportunité pour nous 
de trouver un « centre vital », c’est-à-dire 
de trouver un sens à tout ce que nous fai-
sons ou expérimentons et bien sûr, c’est 
découvrir Jésus-Christ lui-même.
Telle était la philosophie de notre attitude 
face à cette période difficile. Néanmoins, 
l’expérience d’accueillir 16 nouveaux 
membres et un frère qui a fait ses vœux 
perpétuels a été tellement grande et gra-
tifiante. Elle nous a fait oublier la menace 
que représentait la pandémie et nous a fait 
rendre grâce à Dieu pour Sa protection et 
pour l’attention particulière de la Congré-
gation à la formation des jeunes. Car ils 
tiennent une promesse et un avenir dans 
la diffusion de notre charisme de charité 
dans le monde entier.

Fr. Bienvenue Kiyombo Wa Nyembo
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Perpetual Professions in Kikwit
Before our three brothers Bro. Henri 
Ngoyi, Bro. Yves Mandefo and Bro. Yves 
Masasa took their perpetual profession on 
September 19, 2020, as a region we had a 
preparatory session for 2 weeks, with the 
facilitation of some experienced brothers 
and external animators. This ensured that 
the program was well implemented and 
we got the inspiration for this session from 
our Spiritual Animation booklet of 2020, 
“As Brothers of Charity, we are committed 
to the full life.”
The theme resounded in a powerful way 
that to be fully alive: it all starts with 
cultivating a profound spiritual life and 
being open to God’s infinite love. Eventu-
ally, this can lead us to live authentically 
the core elements of our consecrated life. 
For instance, how to live community life 
as a consecrated person and to actualize 
the vows with interior freedom requires 
openness. It is through daily commitment 
and communion with the Lord that we 
penetrate and rediscover the Mission and 
Charism of the Brothers of Charity that is 
centered and flows from an experience of 
God’s abundant love- who compels us to 
reach out to the poor and the neighbor as 
the encounter is too good to keep it to our-
selves. Such spiritual exercises are meant 
to help us discover the beauty, goodness, 
and the truth that may remain hidden in 
the deep recesses of our hearts. The Ses-
sion was also about a personal review of 
one’s religious life of 6 years of temporary 

vows. In this way, one could assess areas 
of growth, failures, difficulties, and what 
could change after perpetual vows. It is all 
about responsible discernment and reso-
lutions in ones’ inward vocational journey 
of faith. The personal question can be how 
can the congregation, the region, and the 
Church count on you as a Brother with per-
petual vows; can we see the difference? 
Besides the animation theme that we took, 
the brothers also had some introductions 
on Christology, Creed, and Ecclesiology 
that aimed to replenish their spiritual life. 
The objective of the session is to awaken 
the conscience of the Brother in perpetual 
vows to live his consecrated life in its full-
ness and to assume responsibility for his 
religious commitment both before God 
and humanity. To prepare well for the fi-
nal vows the three Brothers also followed 
a 5-day retreat at the Kipalu Center in Kik-
wit, animated by a Jesuit father. It was a 
good way to be ready for that commitment 
of giving ones’ life totally to God. It is an 
act of generous self-giving that remains a 
puzzle and a mystery to many.
The Mass of Perpetual Profession was cel-
ebrated at Our Lady of Kikwit Parish by 
his Lordship Bishop Timothée BODIKA, 
Bishop of the Diocese of Kikwit in a color-
ful ceremony, despite the COVID-19 re-
strictions. The vows were received by Bro. 
Floribert Kabindu who was delighted to 
represent the Superior General, as the re-
gional superior could not make it due to 

the pandemic. 
This celebration was an opportunity for 
the Diocese of Kikwit and the population 
to get to know well the Brothers of Char-
ity, our mission, and Charism towards the 
poor and the sick. The Bishop had con-
gratulated the Brothers for their presence 
in his Diocese and their mental healthcare 
apostolate, which is of paramount impor-
tance in the Kwilu Province and its vicinity 
and the Diocese as a whole. It was also an 
opportunity to encourage new vocations 
to the brotherhood.
 As noted above these perpetual vows 
were realized in an exceptional and diffi-
cult period of the COVID-19 pandemic and 
others. But we believe “God’s love gives us 
the strength that nature cannot provide” 
as put so well by our beloved founder the 
Servant of God, Canon Peter Joseph Triest. 
It is with God’s unfailing love and grace; 
this event took place against all the odds 
and challenges. We say thank you to God, 
to the Bishop of the Diocese of Kikwit, to 
the Superior General who delegated us, 
to the parish priest, to the confreres who 
gave their fraternal support, and to the 
parents. We are grateful that your support 
and prayers helped our brothers to make 
that bold step of self-donation and conse-
cration to God. ¶

Bro. Paulin Kindambu
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Eeuwige professies in Kikwit

Voordat onze drie broeders hun eeuwige 
geloften uitspraken op 19 september, had-
den we als regio een voorbereidende ses-
sie van twee weken, onder de begeleiding 
van enkele ervaren broeders en externe 
animatoren. Dit zorgde ervoor dat het 
programma goed werd uitgevoerd. De in-
spiratie voor deze sessie haalden we uit 
onze spirituele animatiebundel van 2020: 
“Als Broeders van Liefde gaan we voor het 
volle leven”.
Het thema weerklonk op een krachtige 
manier dat, om volledig geleefd te worden, 
begint met het opbouwen van een diep-
gaand geestelijk leven en het openstaan 
voor Gods oneindige liefde. Uiteindelijk 
kan dit ertoe leiden dat we de kernelemen-
ten van ons godgewijde leven authentiek 
beleven. Bijvoorbeeld, om als godgewijde 
een gemeenschapsleven te kunnen leiden 
en de geloften met innerlijke vrijheid te 
kunnen verwezenlijken, dit om openheid 
vraagt. Het is door dagelijkse toewijding 
en verbondenheid met de Heer dat we het 
charisma van de Broeders van Liefde door-
dringen en herontdekken, die gecentreerd 
is en voortvloeit uit een ervaring van Gods 
overvloedige liefde - die ons dwingt de 
armen en de naaste te bereiken, want de 
ontmoeting is te mooi om alleen voor ons-
zelf te houden. Dergelijke spirituele oefe-
ningen zijn bedoeld om ons te helpen de 
schoonheid, de goedheid en de waarheid 
te ontdekken die in de donkere schuilhoe-
ken van ons hart verborgen kunnen blij-
ven. De sessie betrof ook een persoonlijke 
terugblik van iemands religieuze leven tij-
dens de zes jaar van tijdelijke geloften. Op 
deze manier kon men gebieden van groei, 
mislukkingen, moeilijkheden en wat er na 
de eeuwige geloften zou kunnen verande-
ren, beoordelen. 
Het gaat allemaal om verantwoorde beslis-
singen en voornemens in iemands inner-

lijke levensreis van geloof. De persoonlijke 
vraag kan zijn hoe de Congregatie, de re-
gio en de kerk kan rekenen op u als een 
broeder die de eeuwige geloften heeft af-
gelegd; kunnen we het verschil zien?
Naast het animatiethema, dat we hebben 
uitgediept, hadden de broeders ook enke-
le inleidingen over Christologie, Geloofs-
belijdenis en Kerkleer, die tot doel hadden 
hun geestelijk leven te voeden.
Het doel van deze sessie was, om het ge-
weten wakker te schudden van de broeder 
die zijn eeuwige geloften zal afleggen, om 
zijn godgewijde leven te geven in al zijn 
volheid en om de verantwoordelijkheid 
op zich te nemen in een religieus leven 
vol toewijding aan zowel God als de mens-
heid. 
Om zich goed voor te bereiden op de eeu-
wige geloften volgden de drie broeders 
ook een vijfdaagse retraite in het Kipalu 
Center in Kikwit, geanimeerd door een 
pater Jezuïet. Het was een goede manier 
om onszelf ten volle voor te bereiden op de 
volledige toewijding aan God. Het is een 
daad van genereuze zelfgave die voor ve-
len een raadsel en een mysterie blijft.
De H. Mis met eeuwige professie werd ge-
vierd in de Onze-Lieve-Vrouw van Kikwit-
parochie. De ceremonie werd voorgegaan 
door Mgr. Timothée Bodika, bisschop van 
het bisdom Kikwit. Ondanks de COVID-19 
beperkingen werd het een kleurrijke cere-
monie voor alle aanwezigen. De geloften 
werden ontvangen door Br. Floribert Ka-
bindu, die verheugd was om de Generale 
Overste te vertegenwoordigen, aangezien 
de regionale Overste ook niet aanwezig 
kon zijn vanwege de pandemie.
Deze viering was voor het bisdom Kikwit 
en de bevolking ook een gelegenheid om 
de Broeders van Liefde, hun missie en het 
charisma ten dienste van de armen en de 
zieken beter te leren kennen. De Bisschop 

feliciteerde de Broeders met hun aanwe-
zigheid in zijn bisdom en met hun aposto-
laat in de geestelijke gezondheidszorg, dat 
van ontzettend groot belang is in de pro-
vincie Kwilu, haar omgeving en in het hele 
bisdom. Het was ook een gelegenheid om 
nieuwe roepingen tot het broederschap 
aan te moedigen.
Zoals hierboven vermeld, werden deze 
eeuwigdurende geloften afgelegd in een 
uitzonderlijke en moeilijke periode rond 
de Covid-19-pandemie en andere. Maar wij 
geloven dat “Het Gods liefde is die ons de 
kracht geeft steeds die stap verder te zet-
ten. Liefde geeft krachten die de natuur 
niet kan geven”, zoals onze geliefde Stich-
ter, Dienaar van God, kanunnik Petrus Jo-
zef Triest, het zo goed verwoordde. Het is 
met Gods onfeilbare liefde en genade dat 
deze heugelijke gebeurtenis plaats vond, 
tegen alle verwachtingen in. Wij zeggen 
dank aan God, aan de Bisschop van het 
bisdom Kikwit, aan de Generale Overste 
en de algemene overste die hem heeft af-
gevaardigd, aan de pastoor, aan de con-
fraters die hun broederlijke steun hebben 
verleend en aan de ouders. We zijn dank-
baar dat uw steun en gebeden onze broe-
ders hebben geholpen om die moedige 
stap van zichzelf geven en toewijding aan 
God te zetten. ¶

Br. Paulin Kindambu
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Avant que nos trois frères Fr. Henri Ngoyi, 
Fr. Yves Mandefo et Fr. Yves Masasa ne 
prononcent leur vœux perpétuels le 19 
septembre 2020, en tant que région, nous 
avons eu une session préparatoire de 2 
semaines, avec le concours de quelques 
frères ainés et de quelques animateurs 
externes. Cela a assuré que le programme 
était bien mis en œuvre. Pour cette ses-
sion nous nous sommes inspirés de notre 
brochure d’animation spirituelle de 2020, 
« Comme Frères de la Charité, nous visons 
la vie en plénitude ».
Le thème résonnait d’une manière puis-
sante : pour être pleinement vivant, tout 
commence par cultiver une vie spirituelle 
profonde et être ouvert à l’amour infini de 
Dieu. Finalement, cela peut nous conduire 
à vivre authentiquement les éléments cen-
traux de notre vie consacrée. Par exemple, 
comment vivre la vie communautaire 
en tant que personne consacrée. Actua-
liser les vœux avec la liberté intérieure 
nécessite une ouverture. C’est à travers 
l’engagement quotidien et la communion 
avec le Seigneur que nous pénétrons et 
redécouvrons la Mission et le Charisme 
des Frères de la Charité, qui est centré 
et découle d’une expérience de l’amour 

RD CONGO

Vœux perpétuels à Kikwit

abondant de Dieu, qui nous oblige à aller 
vers les pauvres et le prochain, parce que 
la rencontre est trop belle pour la garder 
pour nous. De tels exercices spirituels 
sont destinés à nous aider à découvrir la 
beauté, la bonté et la vérité qui peuvent 
rester cachées dans les profondeurs de 
notre cœur. La session portait également 
sur un bilan personnel de sa vie religieuse 
de 6 ans de vœux temporaires. De cette 
façon, on pourrait évaluer les domaines 
de croissance, les échecs, les difficultés 
et ce qui pourrait changer après les vœux 
perpétuels. Tout est question de discer-
nement et de résolutions responsables 
dans le chemin de la foi vocationnelle. La 
question personnelle peut être de savoir 
comment la congrégation, la région et 
l’Église peuvent compter sur vous en tant 
que Frère ayant prononcés les vœux per-
pétuels. Pouvons-nous voir la différence ?
Outre le thème d’animation que nous 
avons choisi, les frères ont également eu 
quelques introductions sur la christologie, 
le credo et l’ecclésiologie qui visaient à 
régénérer leur vie spirituelle. L’objectif de 
la session était d’éveiller la conscience du 
frère aux vœux perpétuels, de vivre sa vie 
consacrée dans sa plénitude et d’assumer 
la responsabilité de son engagement reli-
gieux, tant devant Dieu que devant l’hu-
manité. Pour bien se préparer aux vœux 
finaux, les trois frères ont également suivi 
une retraite de 5 jours au Centre Kipalu à 
Kikwit, animée par un père jésuite. C’était 
un bon moyen pour se préparer pour cet 
engagement de donner sa vie totalement 
à Dieu. C’est un acte de don généreux qui 
reste un casse-tête et un mystère pour 
beaucoup.
La messe de la profession perpétuelle a 
été célébrée à la paroisse Notre-Dame de 
Kikwit par Mgr Timothée Bodika, évêque 
du diocèse de Kikwit lors d’une cérémonie 

toute en couleurs, malgré les restrictions 
du COVID-19. Les vœux ont été reçus par 
Fr. Floribert Kabindu qui était ravi de 
représenter le Supérieur général, car le 
Supérieur régional n’avait pas pu venir à 
cause de la pandémie.
Cette célébration a été l’occasion pour 
le diocèse de Kikwit et la population de 
bien connaître les Frères de la Charité, 
notre mission et le charisme envers les 
pauvres et les malades. L’évêque a félicité 
les Frères pour leur présence dans son dio-
cèse et leur apostolat de santé mentale, 
qui est d’une importance capitale dans 
la province du Kwilu et ses environs, et 
dans le diocèse dans son ensemble. C’était 
aussi l’occasion d’encourager de nouvelles 
vocations à la fraternité.
Comme indiqué ci-dessus, ces vœux 
perpétuels ont été prononcés dans une 
période exceptionnelle et difficile de la 
pandémie COVID-19 et autres. Mais nous 
croyons que « l’amour de Dieu nous donne 
la force que la nature ne peut pas fournir », 
comme l›a si bien dit notre fondateur bien-
aimé, le serviteur de Dieu, le chanoine 
Pierre Joseph Triest. C’est avec l’amour et 
la grâce sans faille de Dieu que cet évé-
nement s’est déroulé contre toute attente 
et malgré tous les défis. Nous remercions 
Dieu, l’évêque du diocèse de Kikwit, le 
Supérieur général qui nous a délégués, le 
curé de la paroisse, les confrères qui ont 
apporté leur soutien fraternel et les pa-
rents. Nous sommes reconnaissants que 
votre soutien et vos prières aient aidé nos 
frères à franchir cette étape audacieuse de 
don de soi et de consécration à Dieu. ¶

Fr Paulin Kindambu
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Grégoire Ahongbonon wins  
the 2020 Dr. Guislain Award

On 15 October 2020, the Dr. Guislain Muse-
um and Janssen Research & Development, 
LLC named Grégoire Ahongbonon the 2020 
winner of the Dr. Guislain “Breaking the 
Chains of Stigma” Award. The award hon-
ors Grégoire for his extraordinary efforts 
to reduce stigma about mental illness and 
organize contemporary psychiatric services 
for people in need across West Africa. After 
battling and recovering from depression, 
he was inspired to help others in West Af-
rica – a region where mental health has 
historically been misunderstood by those 
suffering, their families and friends, and 
even by doctors. Grégoire Ahongbonon was 
honored for its outstanding humanitarian 
work during an online ceremony.
In African culture, mental illness is often 
seen as a supernatural affliction with those 
suffering assumed to be possessed by con-
tagious evil spirits. They are often isolated 
from society and brought to church or heal-
ers before visiting a medical professional. 
In fact, due to the high cost of some treat-
ment facilities and medications, extreme 
measures – such as physically chaining 
people – are still used when dealing with 
mental illness.
Applying many of the same humane princi-
ples Dr. Joseph Guislain sought to integrate 
in Belgium nearly two centuries ago, Gré-
goire created the Saint-Camille Association 
to offer individuals in West Africa basic and 

psychiatric care.
“Grégoire Ahongbonon embodies the spirit 
of the Dr. Guislain ‘Breaking the Chains of 
Stigma’ Award, having both literally and 
figuratively freed those in West Africa from 
the shame and burden often associated 
with mental illness,” said Brother Dr. René 
Stockman, Superior General of the Congre-
gation of the Brothers of Charity and Chair-
man of the Museum Dr. Guislain. “Through 
the Saint-Camille Association, he has made 
a meaningful and direct difference in the 
lives of so many, while also fostering accept-
ance within the communities.”
The Saint-Camille Association began in 
1991 as a simple operation at the Univer-
sity Hospital Center in Bouaké, Ivory Coast. 
There, Grégoire and a group of volunteers 
were able to tend to the mentally ill and 
provide basic care such as hygiene, food, 
clothing and emotional support.
Today, the Association operates nearly 50 
inpatient psychiatric centers, rehabilita-
tion centers and outpatient clinics in com-
munities across the Ivory Coast, Benin and 
Togo. Currently, it is estimated that around 
100,000 people have benefited from their 
services and been able to return to their 
families and communities, often times tak-
ing a job with the center that helped them 
rehabilitate.
The Dr. Guislain Award program is a joint 
project of the Dr. Guislain Museum and 
Janssen Research & Development, LLC. The 
winner receives a $50,000 prize that must 
be used toward further work to reduce soci-
etal stigma about mental health. The Award 
is given to an individual(s), organization or 
project that has made an exceptional con-
tribution to mental healthcare in the broad-
est sense on a cultural and/or social level; 
has provided a genuine contribution to de-
creasing stigma around mental health con-
ditions; has promoted attention for mental 
health care; and has done all this with pas-
sion, creativity and innovation.¶

BELGIË

Grégoire 
Ahongbonon wint 
de Dr. Guislain 
Award 2020
Op 15 oktober 2020 reikten het Museum 
Dr. Guislain en Janssen Research & Deve-
lopment, LLC de Dr. Guislain ‘Breaking 
the Chains of Stigma’ Award 2020 uit aan 
Grégoire Ahongbonon. Grégoire krijgt de 
onderscheiding voor zijn buitengewone 
bijdrage aan de inperking van het stigma 
dat rust op psychische aandoeningen en 
voor de organisatie van psychiatrische 
voorzieningen voor mensen in nood in 
West-Afrika. Na zijn eigen strijd tegen en 
herstel van depressie wilde hij anderen 
helpen. In West-Afrika wordt geestelijke 
gezondheid al sinds lange tijd verkeerd 
geïnterpreteerd. Niet alleen door zij die er-
aan lijden, hun familie en vrienden, maar 
zelfs door dokters. Grégoire Ahongbonon 
werd voor zijn buitengewone humanitaire 
werk geëerd tijdens een online ceremonie.
In de Afrikaanse cultuur wordt een psy-
chische ziekte vaak gezien als een boven-
natuurlijke aandoening, waarbij zij die er-
aan lijden beschouwd worden als bezeten 
door besmettelijke kwade geesten. Ze wor-
den vaak geïsoleerd uit de samenleving 
en naar de kerk of traditionele genezers 
gebracht vooraleer ze professionele me-
dische hulp zoeken. Door de hoge kosten 
voor verblijf en behandeling worden extre-
me maatregelen – zoals het fysiek vastke-
tenen van mensen – nog steeds toegepast. 
Steunend op dezelfde humane principes 
die Dr. Joseph Guislain bijna twee eeuwen 
geleden introduceerde in België, richtte 
Grégoire de Saint-Camille Association op 
om individuen in West-Afrika basis- en 
psychiatrische zorg te bieden.
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“Grégoire Ahongbonon belichaamt de geest 
van de Dr. Guislain ‘Breaking the Chains 
of Stigma’ Award door zowel letterlijk 
als figuurlijk mensen te bevrijden van de 
schaamte en zware last, verbonden aan 
psychisch ziek zijn,” zei Broeder Dr. René 
Stockman, Generale Overste van de Con-
gregatie Broeders van Liefde en Voorzit-
ter van het Museum Dr. Guislain. “Met de 
Saint-Camille Association bracht hij veran-
dering in de levens van zovelen, en facili-
teerde hij aanvaarding van hen binnen de 
samenleving.”
De Saint-Camille Association startte in 1991 
als een eenvoudige organisatie in het Uni-
versity Hospital Center in Bouaké, Ivoor-
kust. Daar slaagde Grégoire en een groep 
vrijwilligers erin om mensen met psychi-
atrische problemen te verzorgen en om 
basiszorg te voorzien, zoals hygiëne, voed-
sel, kleren en emotionele steun.
Vandaag is de Association actief in bijna 
50 psychiatrische centra, rehabilitatiecen-
tra en ambulante ziekenhuizen in gemeen-
schappen in Ivoorkust, Benin en Togo. 
Zo’n 100.000 mensen kregen hulp via deze 
organisatie en konden terugkeren naar 
hun familie en gemeenschap. Sommigen 
werden ook tewerkgesteld in het centrum 
dat hen hielp bij hun eigen herstel.
Het Dr. Guislain Award-programma is een 
gezamenlijk project van Museum Dr. Guis-
lain en Janssen Research & Development, 
LLC. De winnaar mag een geldprijs van $ 
50.000 in ontvangst nemen. Dit bedrag 
moet worden gebruikt voor projecten die 
tot doel hebben het maatschappelijke 
stigma rond geestelijke gezondheid te ver-
minderen. De prijs wordt uitgereikt aan 
(een) individu(en), organisatie of project 
die/dat: in de ruimst mogelijke zin op 
cultureel en/of maatschappelijk vlak een 
uitzonderlijke bijdrage heeft/hebben gele-
verd aan de geestelijke gezondheidszorg; 
een oprechte bijdrage heeft/hebben ge-
leverd aan het verminderen van de voor-
oordelen rond psychiatrische stoornissen; 
aandacht voor geestelijke gezondheids-
zorg heeft/hebben gepromoot; en dit alles 
heeft/hebben gedaan met passie, creativi-
teit en innovatie. ¶

Le 15 octobre 2020, le Musée Dr Guislain 
et Janssen Research & Development, LLC 
ont nommé Grégoire Ahongbonon lauréat 
2020 du Prix Dr Guislain « Breaking the 
Chains of Stigma ». Le Prix honore Grégoire 
pour ses efforts extraordinaires visant à 
réduire la stigmatisation liée à la maladie 
mentale et pour l’organisation de services 
psychiatriques pour des personnes dans le 
besoin à travers l’Afrique de l’Ouest. Après 
son propre combat contre et sa guérison 
de la dépression, il voulait aider les autres. 
En Afrique de l’Ouest, depuis longtemps la 
santé mentale est mal comprise. Non seu-
lement par ceux qui en souffrent, leurs 
familles et amis, mais même par les méde-
cins. Grégoire Ahongbonon a été honoré 
pour son travail humanitaire exceptionnel 
lors d’une cérémonie en ligne.
Dans la culture africaine, la maladie 
mentale est souvent considérée comme 
une affection surnaturelle, dont ceux qui 
souffrent, sont supposés être possédés par 
de mauvais esprits contagieux. Ils sont 
souvent isolés de la société et amenés à 
l’église ou chez des guérisseurs avant de 
consulter un professionnel de la santé. En 
raison du coût élevé de séjour et de traite-
ment, des mesures extrêmes – telles que 
l’enchaînement physique des personnes – 
sont encore utilisées.
En appliquant plusieurs des mêmes prin-
cipes humains que le Dr Joseph Guislain 
intégra en Belgique il y a près de deux 
siècles, Grégoire a créé l’Association Saint-
Camille pour offrir aux personnes en 
Afrique de l’Ouest des soins de base et des 
soins psychiatriques.
« Grégoire Ahongbonon incarne l’esprit 
du Prix Dr Guislain ‘Briser les chaînes de 
la stigmatisation’, en libérant à la fois au 
sens littéral et figuré ces personnes de la 
honte et du fardeau associés à la maladie 
mentale », a déclaré le Frère Dr René Stock-
man, Supérieur Général de la Congréga-
tion des Frères de la Charité et Président 

du Musée Dr Guislain. « Grâce à l’Associa-
tion Saint-Camille, il a fait une différence 
dans la vie de tant de personnes, tout en 
favorisant leur acceptation au sein de la 
communauté. »
L’Association Saint-Camille a vu le jour 
en 1991 comme une simple organisation 
au Centre Hospitalier Universitaire de 
Bouaké, en Côte d’Ivoire. Là, Grégoire et 
un groupe de bénévoles ont pu s’occuper 
de malades avec des problèmes psychia-
triques et leur fournir des soins de base 
tels que l’hygiène, la nourriture, les vête-
ments et le soutien émotionnel.
Aujourd’hui, l’Association gère près de 50 
centres psychiatriques, centres de réadap-
tation et cliniques ambulatoires dans des 
communautés à travers la Côte d’Ivoire, 
le Bénin et le Togo. Environ 100 000 per-
sonnes ont bénéficié de l’aide par ces or-
ganisations et ont pu retourner dans leurs 
familles et leurs communautés. Certains 
trouvaient aussi un emploi dans le centre 
qui les avait aidés à se réhabiliter.
Le programme du Prix Dr Guislain est un 
projet conjoint du Musée Dr Guislain et de 
Janssen Research & Development, LLC. 
Le gagnant reçoit un prix de $ 50 000. Ce 
montant doit être utilisé pour des travaux 
visant à réduire la stigmatisation de la so-
ciété concernant la santé mentale. Le Prix 
est décerné à une ou plusieurs personnes, 
organisations ou projets qui ont apporté 
une contribution exceptionnelle aux soins 
de santé mentale au sens le plus large au 
niveau culturel et/ou social; a véritable-
ment contribué à réduire la stigmatisation 
liée aux problèmes de santé mentale; a 
attiré l’attention sur les soins de santé 
mentale; et a fait tout cela avec passion, 
créativité et innovation. ¶

BELGIQUE

Grégoire Ahongbonon gagne  
le Prix Dr Guislain 2020
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A super typhoon in the Philippines

Every year in the Philippines we are hit by 
several typhoons. It is a weather phenom-
enon that is precisely equivalent to a hur-
ricane which results in a very strong wind 
with heavy rains. In November this year, 
we experienced the strongest typhoon ever 
recorded that has been dubbed “super ty-
phoon.” It has caused a lot of damage to 
the buildings of our communities and en-
tities where we serve. In Tabaco City in Bi-
col region, where our Fatima community is 
located and which used to be our Interna-
tional Novitiate a lot of damage happened, 
on doors and windows being broken and 
water flooded in.  Similarly, the Holy Face 
Rehabilitation Center for Mental Health, 
San Lorenzo Chapel used by patients and 
people in the village, and the Gymnasium 
got affected by this natural disaster. The 
Gymnasium is frequently used by youth 
groups in the Diocese as venue for sports 
and other religious activities.
Even though the compound is still secured 
with a wall fence for a bigger part, the 
full extent of the damage inside the com-
pound is not yet known as I am in Manila. 
I have been updated with the reports and 
pictures on the damage by Bro. Rudy, who 
is closely monitoring the situation and as-
sessing the extent of the damage. So far, 

electricity and communication have been 
disrupted with coconut trees falling on the 
electric posts. The good news is that our 
three brothers, Bro. Vic, Bro. Rudy and 
Bro. Andy are safe but terrified. They are 
doing their best to cope with the situation. 
I have been encouraging them to have 
enough sleep and rest before starting the 
clean-up. 
For two nights, the brothers didn’t sleep 
well. They only listened to the horrible 
sound of the strong wind lashing out in 
the compound. I advised them to ask help 
from the City Mayor, from the Parish, and 
from their village leader, because Bro. 
Andy is already 65 years old, Bro. Vic in 
his late 50s, only Bro. Rudy is younger. 
The very sad part of all this is that it was 
only last month that we completed the 
repairs of broken glass windows, broken 
doors, beds, tables, chairs, and many 
more because it was also damaged in the 
past but never got repaired. Additionally, 
many wooden furniture and wooden doors 
were damaged by termites but it was nev-
er given attention. The building and the 
furniture were all repaired and repainted 
recently. The ceilings, electrical wirings, 
and water connections got restored also. 
We repaired it well with “a new look” and 

only this super typhoon destroying what 
we had just renovated. It is disheartening, 
but we remain resilient and hopeful.
We had planned, like the Fatima building, 
to be used for income generating activi-
ties, for retreats and recollections, and at 
the same time offering a serene sanctuary 
for such spiritual exercises. We had also 
foreseen seminars, camping, and other 
occasions for people to rent and pay. Pro-
grams and contacts were already made but 
unfortunately the Coronavirus stopped 
our plans. It was very depressing and our 
dreams to have some income revenues 
collapsed. And on top of that, here comes 
the “super typhoon”. At moments like this 
we can cry in despair to the Lord, for we 
feel vulnerable and powerless. We appeal 
to Good Samaritans to give us moral and 
financial support so that we can rebuild 
our lives and continue giving care to our 
clients, who are severely affected. Despite 
all these setbacks we plan to start a new 
Rehabilitation Center for those suffering 
from the “Internet Addiction”, catering for 
children whom we believe can contribute 
to the services. We hope that as we ren-
der this service to give them also the “Joy 
of the Resurrection” it can auto-finance 
itself- and perhaps in future help us to 
support other apostolates too. Despite the 
disappointments born from the pandemic 
and the super typhoon, we are making 
some efforts and networking as we envis-
age for a better tomorrow. ¶

Bro. Joel Ponsaran
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Een supertyfoon in de Filipijnen
Elk jaar worden we op de Filippijnen ge-
troffen door verschillende tyfoons. Het 
is een weerfenomeen dat te vergelijken 
is met een orkaan, wat resulteert in een 
zeer sterke wind met zware regenval. In 
november van dit jaar hebben we de sterk-
ste tyfoon meegemaakt die ooit is opgete-
kend. Die kreeg de naam “supertyfoon”. 
Hij heeft veel schade aangericht aan de 
gebouwen van onze gemeenschappen en 
entiteiten waar we actief zijn. In Tabaco 
City in de Bicol-regio, waar onze Fatima-
gemeenschap is gevestigd en dat vroeger 
ons internationale noviciaat was, werd 
veel schade aangericht aan deuren en ra-
men die werden vernield en door water 
dat binnenstroomde. De Lorenzo-kapel, 
gebruikt door patiënten en mensen in het 
dorp, en het gymnasium werden getroffen 
door deze natuurramp. Het gymnasium 
wordt veelvuldig gebruikt door jeugdgroe-
pen in het bisdom als locatie voor sport en 
verschillende religieuze activiteiten
Ook al is het domein voor het grootste deel 
nog beveiligd met een muuromheining, de 
volledige omvang van de schade binnen 
het domein is nog niet bekend omdat ik 

in Manilla ben. Ik werd op de hoogte ge-
houden met de rapporten en foto’s over 
de schade door Br. Rudy, die de situatie 
nauwlettend volgt en de omvang van de 
schade inschat. Tot nu toe zijn de elektri-
citeit en communicatie verstoord doordat 
kokospalmbomen op de elektrische leidin-
gen zijn gevallen. Het goede nieuws is dat 
onze drie broeders, Br. Vic, Br. Rudy en Br. 
Andy veilig zijn maar doodsbang. Ze doen 
hun best om de situatie het hoofd te bie-
den. Ik heb ze aangemoedigd om voldoen-
de te slapen en te rusten voordat ze met de 
schoonmaak beginnen.
Twee nachten lang konden onze broe-
ders niet goed slapen. Ze konden enkel 
luisteren naar het vreselijke geluid van 
de harde wind die in het domein blies. Ik 
adviseerde hen om hulp te vragen aan de 
burgemeester, aan de parochie en aan hun 
dorpsleider omdat Br. Andy al 65 jaar oud 
is, Br. Vic, eind 50, alleen Br. Rudy is jon-
ger. Het ergste is dat we vorige maand pas 
de herstelling van gebroken vensterglas, 
kapotte deuren, bedden, tafels, stoelen en 
nog veel meer hadden voltooid, omdat het 
in het verleden ook beschadigd was maar 

nooit werd hersteld. Bovendien waren 
veel houten meubels en houten deuren 
beschadigd door termieten, maar was er 
nooit aandacht aan besteed. Het gebouw 
en de meubels waren recent hersteld en 
opnieuw geschilderd. Ook de plafonds, 
elektrische leidingen en wateraansluitin-
gen waren hersteld. We hadden het dege-
lijk aangepakt met een nieuwe “look” en 
deze supertyfoon vernietigde ineens wat 
we zojuist hadden gerenoveerd. Het is ont-
moedigend, maar we blijven veerkrachtig 
en hoopvol.
We hadden gepland om het gebouw net 
als dat van Fatima te gebruiken voor acti-
viteiten die inkomsten genereren, voor re-
traites en recollecties, en om tegelijkertijd 
een serene plaats te bieden voor dergelij-
ke spirituele oefeningen. We hadden ook 
seminaries, campingplaatsen en andere 
gelegenheden voorzien die mensen kon-
den huren en betalen. Programma’s en 
contacten waren al voorbereid maar he-
laas stopte het coronavirus onze plannen. 
Het was erg deprimerend en onze dromen 
om wat inkomsten te krijgen stortten in. 
En nu kwam daar bovenop de “superty-
foon”. Op dit soort momenten kunnen we 
enkel wanhopig de Heer aanroepen, want 
we voelen ons kwetsbaar en machteloos. 
We doen een beroep op barmhartige Sa-
maritanen om ons morele en financiële 
steun te bieden, zodat we ons leven weer 
kunnen opbouwen en zorg kunnen blij-
ven verlenen aan onze ernstig getroffen 
cliënten. Ondanks al deze tegenslagen 
zijn we van plan om een ​​nieuw rehabili-
tatiecentrum te starten voor mensen die 
lijden aan “internetverslaving”, dat zich 
richt op kinderen, waarvan we denken dat 
ze kunnen gebruik maken van de dien-
sten. We hopen dat we door deze dienst 
te verlenen hen ook de “Vreugde van de 
opstanding” kunnen geven, dat deze zich-
zelf ook kan financieren – en misschien in 
de toekomst kan helpen om ook andere 
apostolaten te ondersteunen. Ondanks 
de teleurstellingen die voortkomen uit de 
pandemie en de supertyfoon, leveren we 
inspanningen en netwerken we voor een 
betere toekomst. ¶

Br. Joel Ponsaran 



deus caritas est

4
2

news from the communities
nieuws uit de huizen
nouvelles des communautés

PHILIPPINES

Un super cyclone aux Philippines

Aux Philippines, chaque année nous 
sommes frappés par plusieurs cyclones. 
C’est un phénomène météorologique qui 
équivaut précisément à un ouragan, qui se 
traduit par un vent très fort avec de fortes 
pluies. En novembre de cette année, nous 
avons connu le cyclone le plus violent 
jamais enregistré, surnommé « super 
cyclone ». Cela a causé beaucoup de dom-
mages aux bâtiments de nos collectivités 
et entités où nous réalisons des services. 
Dans la ville de Tabaco dans la région de 
Bicol, où se trouve notre communauté de 
Fatima et qui était autrefois notre novi-
ciat international, il y a eu de nombreux 
dégâts, des portes et des fenêtres ont été 
brisées et le bâtiment a été inondé. De 
même, le Centre de réhabilitation mentale 
de la Sainte Face, la chapelle San Lorenzo 
utilisée par les patients et les habitants du 
village, et le gymnase ont été touchés par 
cette catastrophe naturelle. Le gymnase 
est fréquemment utilisé par les groupes de 
jeunes du diocèse pour les sports et pour 
d’autres activités religieuses
Même si l’enceinte est toujours sécurisée 
par une clôture murale pour une plus 
grande partie, l’étendue des dommages à 
l’intérieur de l’enceinte n’est pas encore 
connue car je suis à Manille. J’ai été mis 
au courant des dommages par les rapports 
et les photos de Fr. Rudy, qui suit de près 

la situation et évalue l’ampleur des dégâts. 
Jusqu’à présent, l’électricité et la commu-
nication ont été perturbées par la chute de 
cocotiers sur les poteaux électriques. La 
bonne nouvelle est que nos trois frères, Fr. 
Vic, Fr. Rudy et Fr. Andy sont en sécurité 
mais terrifiés. Ils font leur possible pour 
faire face à la situation. Je les ai encoura-
gés à dormir et à se reposer suffisamment 
avant de commencer le nettoyage.
Pendant deux nuits, les frères n’ont pas 
pu bien dormir. Ils ont juste écouté le son 
horrible du vent violent qui soufflait dans 
l’enceinte. Je leur ai conseillé de demander 
l’aide du maire de la ville, de la paroisse et 
de leur chef de village parce que Fr. Andy 
a déjà 65 ans, Fr. Vic à la fin de la cinquan-
taine, seulement Fr. Rudy est plus jeune. 
Ce qui est le plus triste de tout cela, est que 
ce n’est que le mois dernier que nous avons 
terminé les réparations des vitres brisées, 
des portes cassées, des lits, des tables, des 
chaises et bien d’autres choses encore, car 
ils avaient aussi été endommagés dans le 
passé mais n’ont jamais été réparés. De 
plus, de nombreux meubles et portes en 
bois avaient été endommagés par les ter-
mites, mais on n’y a jamais accordé d’at-
tention. Le bâtiment et le mobilier avaient 
tous été réparés et repeints récemment. 
Les plafonds, les câblages électriques 
et les raccordements d’eau avaient éga-

lement été restaurés. Nous avions bien 
réparé avec « un nouveau look » et voilà 
que ce super cyclone est venu détruire ce 
que nous venions de rénover. C’est décou-
rageant, mais nous restons résilients et 
pleins d’espoir.
Nous avions prévu que le bâtiment de 
Fatima serait utilisé pour des activités 
génératrices de revenus pour des retraites 
et des récollections, et en même temps 
pour offrir un sanctuaire serein pour de 
tels exercices spirituels. Nous avions éga-
lement prévu des séminaires, un cam-
ping et d’autres possibilités pour les gens 
pour louer et payer. Des programmes 
et des contacts avaient déjà été prévus 
mais malheureusement le Coronavirus 
a arrêté nos plans. C’était très déprimant 
et nos rêves d’avoir certains revenus se 
sont effondrés. Et en plus de cela, voici 
le « super cyclone ». Dans des moments 
comme celui-ci, nous pouvons pleurer de 
désespoir vers le Seigneur, car nous nous 
sentons vulnérables et impuissants. Nous 
appelons les Bons Samaritains à nous 
apporter un soutien moral et financier afin 
que nous puissions reconstruire nos vies 
et continuer à prendre soin de nos clients, 
qui sont gravement touchés. Malgré tous 
ces revers, nous prévoyons de démarrer 
un nouveau centre de réadaptation pour 
ceux qui souffrent de la « dépendance 
à Internet », accueillant les enfants qui, 
selon nous, peuvent porter les fruits de ce 
service. Nous espérons qu’en rendant ce 
service pour leur donner aussi la « Joie de 
la Résurrection », il pourra s’autofinancer 
et peut-être à l’avenir nous aider à aussi 
soutenir d’autres apostolats. Malgré les 
déceptions engendrées par la pandémie et 
le super cyclone, nous faisons des efforts 
et construisons un réseau, parce que nous 
envisageons un avenir meilleur. ¶

Fr. Joel Ponsaran 
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On August 6, 2020, a new museum dedi-
cated to the Servant of God, Peter Joseph 
Triest, was opened in the Generalate of 
the Brothers of Charity in Rome. During 
the lockdown period, which was very 
strict in Italy, the young brothers worked 
hard to prepare the space for this mu-
seum. The “old” library in the basement 
was moved to two warehouses also in 
the basement and the vacant space was 
nicely painted and prepared. In the 
meantime, all the necessary material 
was searched for that would be exhibited 
in the new museum and the necessary 
plans were drawn up. At the beginning 
of August, together with the staff of the 
Dr. Guislain Museum, the exhibition was 
set up and the local community had the 
pleasure of being the first to visit the 
permanent exhibition on 6 August.
In the exhibition one can get acquainted 
with the life of our Founder, by means 
of enlarged prints from the visual story 
of Father Triest. Via a number of panels 
one can read the short sketch of life. In 
the showcases one can find the books 
that Father Triest used during his edu-
cation. Special attention is paid to the 
Founder’s charism, based on the precepts 
he wrote for his four congregations and 
the elements which formed the basis of 
his charism: his thorough knowledge of 

Scripture, which gave his charism a true 
evangelical color, his Eucharistic and 
Marian spirituality and his devotion to 
the Sacred Heart, and the figures of Saint 
Vincent de Paul and Bernard, with whom 
he united contemplation and action. 
Of course, special light is shed on the 
charitable and apostolic activities which 
Father Triest developed together with 
his brothers and sisters, in which the 
breaking of the handcuffs in which the 
mentally ill were  confined takes a central 
place. Finally an overview is given of the 
process of beatification and a number of 
important artifacts related to Father Triest 
are exhibited.
Of course the book stand, consisting of 
the works written about Father Triest 
in the course of history, and the recent 
works that are also on sale, should not be 
missed.
In the future, we hope to contribute a 
number of changing elements to this per-
manent collection, and of course we also 
hope to be able to follow the beatification 
process closely through our new museum 
and to present it visually.
From now on, every visitor of the 
Generalate of the Brothers of Charity in 
Rome will be invited to visit the small 
but attentively elaborated museum, in 
order to get to know even better the life 
and charisma of Father Triest. Several 
brothers are available to give a guided 
tour. Welcome! ¶

Br0. René Stockman

Op 6 augustus 2020 werd in het genera-
laat van de Broeders van Liefde in Rome 
een nieuw museum geopend, gewijd aan 
de persoon van de Dienaar Gods Petrus 
Jozef Triest. Tijdens de lockdown-periode, 
die in Italië zeer strikt was, hebben de 
jonge broeders-studenten hard gewerkt 
om de ruimte voor dit museum voor te 
bereiden. De “oude” bibliotheek in de 
kelderverdieping werd verhuisd naar twee 
magazijnen eveneens in de kelderverdie-
ping en de vrijgekomen ruimte werd mooi 
opgeschilderd en in gereedheid gebracht. 
Ondertussen werd alle nodige materi-
aal samen gezocht dat in het nieuwe 
museum zou worden tentoongesteld 
en werden daarvoor de nodige plannen 
uitgetekend. Begin augustus werd dan 
samen met de medewerkers van het Dr. 
Guislainmuseum de tentoonstelling 
opgesteld en de plaatselijke communiteit 
had het genoegen om op 6 augustus als 
eerste de vaste tentoonstelling te kunnen 
bezoeken. 
In de tentoonstelling kan men kennis 
maken met het leven van onze Stichter, en 
dat via uitvergrote prenten uit het beeld-
verhaal van Vader Triest. Via een aantal 
panelen kan men de korte levensschets 
lezen. In de toonkasten vindt men de 
boeken die Vader Triest gebruikte tijdens 
zijn opleiding. Een speciale aandacht 
gaat naar het charisma van de Stichter, 
en dat aan de hand van de leefregels die 
hij schreef voor zijn vier congregaties en 
de elementen die aan basis lagen van zijn 
charisma: zijn grondige kennis van de 
Schrift, die zijn charisma een ware evan-
gelische kleur gaf, zijn eucharistische en 
mariale spiritualiteit en zijn devotie tot 
het Heilig Hart, en de figuren van de hei-
lige Vincentius en Bernardus, waarmee 
hij contemplatie en actie tot een eenheid 
bracht. Natuurlijk wordt speciaal licht 

A new Triest Museum in Rome Een nieuw 
Triestmuseum  
in Rome
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geworpen op de caritatieve en apostoli-
sche activiteiten die Vader Triest samen 
met zijn broeders en zusters ontwikkelde, 
waarbij het breken van de boeien waarin 
de geesteszieken waren gekluisterd een 
centrale plaats krijgt. Tot slot wordt een 
overzicht gegeven van het proces van de 
zaligverklaring en worden een aantal be-
langrijke artefacten verbonden aan Vader 
Triest tentoongesteld. 
Natuurlijk mag ook de boekenstand niet 
ontbreken, bestaande uit de werken die 
in de loop van de geschiedenis over Vader 
Triest werden geschreven, en de recente 
werken die ook te koop worden aangebo-
den.
We hopen in de toekomst een aantal wis-
selende elementen in te brengen bij deze 
vaste collectie, en we hopen natuurlijk 
ook via ons nieuwe museum het proces 
van de zaligverklaring op de voet te 
kunnen volgen en dit ook visueel voor te 
stellen.
Voortaan zal aan iedere bezoeker van het 
generalaat van de Broeders van Liefde 
in Rome de uitnodiging worden gericht 
om het kleine maar stemmige en met 
zorg uitgewerkte museum te bezoeken, 
om zo nog beter het leven en de uitstra-
ling van Vader Triest te leren kennen. 
Verschillende broeders zijn beschikbaar 
om een rondleiding te geven. Welkom! ¶

Br. René Stockman 

Le 6 août 2020, un nouveau musée a été 
inauguré dans la maison généralice des 
Frères de la Charité à Rome, dédié à la 
personne du Serviteur de Dieu Pierre 
Joseph Triest. Pendant la période de 
confinement, qui était très stricte en Italie, 
les jeunes frères étudiants ont travaillé 
dur pour préparer l’espace pour ce musée. 
L‘ancienne bibliothèque du sous-sol a été 
déménagée vers deux entrepôts, également 
au sous-sol, et l’espace libre a magnifique-
ment été peint et préparé. Entretemps, tout 
le matériel nécessaire a été rassemblé pour 
être exposé dans le nouveau musée et les 
plans nécessaires ont été dessinés. Début 
août, l’exposition a été mis en place avec les 
collaborateurs du musée Dr Guislain, et la 
communauté locale a eu le plaisir d’être la 
première à visiter l’exposition permanente 
le 6 août.
Dans l’exposition on peut se familiariser 
avec la vie de notre Fondateur, et cela à 
travers des images agrandies de la BD sur 
le Père Triest. À travers un certain nombre 
de panneaux on peut lire une esquisse 
de sa vie. Dans les vitrines on trouve les 
livres que le père Triest a utilisés pendant 
sa formation. Une attention particulière 

est portée au charisme du Fondateur, basé 
sur les règles de vie qu’il a écrites pour 
ses quatre congrégations et les éléments 
qui ont formé la base de son charisme : sa 
connaissance approfondie de l’Écriture, qui 
donna à son charisme une véritable couleur 
évangélique, sa spiritualité eucharistique 
et mariale et sa dévotion au Sacré-Cœur, et 
les figures de Saint Vincent et Bernard, par 
lesquels il unit la contemplation et l’action. 
Bien sûr, les activités caritatives et aposto-
liques que le Père Triest a développées avec 
ses frères et sœurs, centrées sur la rupture 
des liens dans lesquels les malades men-
taux étaient enfermés, sont particulière-
ment mises en lumière. Enfin, un aperçu est 
donné du processus de béatification et un 
certain nombre d’objets importants associés 
au Père Triest, sont exposés.
Bien sûr, le stand de livres, composé des 
œuvres écrites sur le Père Triest à travers 
l’histoire, et les œuvres récentes également 
en vente ne doivent pas manquer.
Nous espérons à l’avenir introduire une 
variation d’un certain nombre d’éléments 
dans cette collection permanente, et bien 
sûr nous espérons également pouvoir 
suivre de près et présenter visuellement le 
procès de béatification dans notre nouveau 
musée.
Désormais, chaque visiteur de la maison 
généralice des Frères de la Charité à Rome 
sera invité à visiter le petit musée plein 
d’ambiance et soigneusement conçu, afin 
de mieux connaître la vie et le rayonnement 
du Père Triest. Plusieurs frères sont dispo-
nibles pour guider une visite. Bienvenue! ¶

Fr. René Stockman 

Un nouveau musée Triest à Rome
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In memoriam 
Francisco Alcantara 
(Philippines)

The mourning offering for Francisco 
Custodio Alcantara came from people of 
ages and different  beliefs, from different 
walks of life.  Friends of many years from 
grade school to secondary  and on to his 
college years came to mourn the loss of a 
friend, a fellow alumnus, a classmate, a 
colleague of the Parent Teachers Associate 
or the Alumni Association, a fellow pilgrim 
in his Life in the Spirit of the Workers of 
Christ or Marriage Encounter of the Alay 
Sa Dios  Community or as Lead Volunteer 
of the Associates in the missions of The 
Brothers of Charity. “Kuya Kiko”  to many 
was also “Tatay Kiko” to fellow associates. 
In his life, God “wrote straight with crooked 
lines”. His son Macmac was the reason why 
he went to the Ortho Pedagogical Institute. 
He was a special child. As a parent of 
the school, the leadership of Francisco 
Alcantara was noted. 
A degree holder in Management with a 
2-year associate degree in Civil Engineering 
he offered his services to help in the con-
struction of the BOC Miraculous Medal 
Community Facility in Baguio and the Holy 
Face Mental Health Rehabilitation Facility 
and the Fatima Building at the Nazareth 
Compound of the BOC Tabaco City.
Kuya Kiko was a man of mild temper, most 
of the time. He was determined to speak his 
mind when needed but also knew when 
to face situations in life that needed to be 
accepted. Twice his business venture did 
not succeed. He made wrong decisions in 
the choice of a supplier and a partner and 
was left with debts to pay. He remained un-
daunted. 
Soft-hearted and generous, he decided 
to commit to paying unhesitatingly for 
the cost of chemotherapy of a relative for 
2 years. Never was an event of the associ-
ates or Brothers held without a “Bilao” a 
bamboo tray with glutinous rice from Kuya 
Kiko. 

Kuya Kiko married Amabel, a 2019 associ-
ate of the Brothers of Charity (it took her 
13 years to join him and ask to be an asso-
ciate), had 3 sons and a daughter. Except 
for Macmac, all are degree holders. The 
second son, Arthur, is pursuing a degree in 
Medicine, while working as a Laboraatory 
technician Supervisor in his school, the 
Ateneo School of Medicine. It was he who 
stayed by his bedside in the long nights 
everyone hoping he would feel better It is 
with a sense of loneliness for Arthur and 
his wife Lalaine, a nurse, that their son 
Kenzo, the 4th grandchild was born after 
Kuya Kiko’s demise. His daughter, Len and 
son in law Mar, devotedly took turns caring 
for Kiko and Mabel in the trying times of 
his hospitalization. The eldest son Tristan, 
who belongs to an international non trini-
tarian church, the INC, spent time with  a 
father he loved and was proud of primar-
ily because he respected his faith practices, 
thoughts and religion. Truly, a father who 
understands mercy until his last breath. 
As Tatay Kiko he led the associates to 
visit the different facilities of the BOC. He 
shared the history of the BOC with them. 
He was with them in the different works 
of mercy, joining a medical mission and 
feeding the children of the Tabaco BOC 
Community, giving clothes to those in 
need in Pandacan and Baguio Community, 
visiting the persons deprived of liberty in 
Legazpi City, preparing beds of lepers, and 
persons with disabilities in the leprosarium 
and the Harong Sagrada Familia.
He actively participated in the marriage en-
counter class following his attendance of 
ME class at the Alay Sa Dios Community of 
Mary the Queen Parish. He was in Albay for 
the Workers of Christ sponsored Change of 
Life Program. And he was a companion of 
10 parents whose children were undergo-
ing surgery for cleft lip or cleft palate.
He left in the early morning of August 24th. 
Gentle until the end, he asked his wife to go 
home for the night and rest On his sickbed, 
he would ask his wife if she has had her 
meals. The other person was always impor-
tant to him. He shared, in a limitless effort 
to “give because he knew it will be given to 
him” as Father Triest said. 
This the associates will remember of Tatay 

Kicks who shared his wisdom until he de-
parted at the age of 70. 
“When we share jokes and laughter, it’s 
twice the fun; when we share problems it’s 
half the pain; when we share our blessings 
then we multiply our joy; what draws us 
closer and makes us care for one another 
is not what we have, but what we give.” 
(Francis Kong)  A “tatay” (father) dear loved, 
a “kuya” (brother) one is proud to have.

Mediatrix Villanueva

In memoriam 
Francisco Alcantara 
(Filipijnen)

De rouwdienst voor Francisco Custodio 
Alcantara werd bijgewoond door mensen 
van alle leeftijden, verschillende overtui-
gingen en uit alle lagen van de bevolking. 
Vrienden van vroeger, uit zijn schooltijd, 
van de lagere school tot het middelbaar, 
kwamen om het verlies van een vriend, 
oud-student, klasgenoot, collega van 
de Ouders-Leraren Vereniging en Oud-
studentenvereniging, een medepelgrim 
van de vereniging Life in the Spirit of the 
Workers of Christ en Marriage Encounter 
van de Alay Sa Dios gemeenschap en 
hoofdvrijwilliger van de aangesloten leden 
betrokken in de missies van de Broeders 
van Liefde, te betreuren. “Kuya Kiko” voor 
velen, was ook “Tatay Kiko” voor collega-
medewerkers.
In zijn leven schreef God “recht met krom-
me lijnen”. Zijn zoon Macmac was de reden 
waarom hij naar het Ortho Pedagogisch 
Instituut ging. Hij was een bijzonder kind. 
Als ouder, betrokken bij de school, werd 
het leiderschap van Francisco Alcantara 
opgemerkt.
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Hij behaalde een graad in Management en 
een 2-jarige universitaire graad in Civiele 
Techniek. Met deze kennis bood hij zijn 
diensten aan om te helpen bij de bouw van 
de Miraculous Medal Community Facility 
in Baguio, Holy Face Rehabilitation Centre 
for Mental Health en het Fatima-gebouw 
in de Nazareth Compound of Tabaco City, 
voorzieningen van de Broeders van Liefde.
Kuya Kiko was meestal een zeer zachtmoe-
dige man. Hij was vastbesloten om zijn 
mening te geven wanneer dat nodig was, 
maar wist ook dat er situaties in zijn leven 
waren die hij onder ogen moest zien en 
geaccepteerd moesten worden. Twee keer 
slaagde zijn zakelijke onderneming niet. 
Hij maakte verkeerde beslissingen bij de 
keuze van een leverancier en een partner 
en bleef achter met schulden om te betalen. 
Hij bleef onversaagd.
Zachtmoedig en genereus zoals hij was, 
besloot hij zich te engageren om de kosten 
van de chemotherapie van een familielid 
gedurende 2 jaar zonder enige aarzeling te 
betalen. Op elk evenement georganiseerd 
door de medewerkers van de broeders was 
er een “Bilao”, een bamboe dienblad met 
kleefrijst van Kuya Kiko.
Kuya Kiko trouwde met Amabel, een aan-
gesloten lid van de Broeders van Liefde 
sinds 2019. Het kostte haar 13 jaar om hem 
te overhalen zich bij hen te voegen en te 
vragen om aangesloten lid te worden. Ze 
kregen drie zonen en een dochter. Met uit-
zondering van Macmac, zijn ze allen gedi-
plomeerd. De tweede zoon, Arthur, streeft 
een graad in de Geneeskunde na, terwijl 
hij in zijn school, de Ateneo-school voor 
Geneeskunde, werkt als een laboratorium-
technicus supervisor. Hij was het die bij 
zijn vader naast het bed tijdens de lange 
nachten waar iedereen hoopte dat hij zich 
beter zou voelen. Het is met een gevoel van 
eenzaamheid voor Arthur en zijn vrouw 
Lalaine, een verpleegster, dat hun zoon 

Kenzo, het 4e kleinkind, werd geboren na 
het overlijden van Kuya Kiko. Zijn dochter 
Len en schoonzoon Mar zorgden om de 
beurt voor Kiko en Mabel in de moeilijke 
tijden van zijn ziekenhuisopname. De oud-
ste zoon Tristan, die lid is van een interna-
tionale niet-trinitaire kerk, de INC, bracht 
tijd door met een vader die hij liefhad en 
waar hij vooral trots op was omdat hij zijn 
geloofspraktijken, gedachten en religie res-
pecteerde. Een echte vader die barmhartig-
heid begreep tot zijn laatste adem.
Als Tatay Kiko gaf hij rondleiding aan de 
aangesloten leden op bezoek in de ver-
schillende faciliteiten van de Broeders van 
Liefde. Hij deelde de geschiedenis van de 
Broeders van Liefde met hen. Hij was met 
hen in de verschillende werken van barm-
hartigheid: hij nam deel aan een medische 
missie en voedde de kinderen van de ge-
meenschap Broeders van Liefde in Tabaco, 
hij gaf kleding aan mensen in nood in de 
gemeenschap van Pandacan en Baguio, hij 
bezocht de personen die in de stad Legazpi 
van hun vrijheid waren beroofd, hij maakte 
bedden voor lepralijders, en personen met 
een beperking in het leprosarium en de 
Harong Sagrada Familia.
Hij nam actief deel aan de huwelijkscoun-
seling, na zijn deelname aan de huwe-
lijkscounseling in de Alay Sa Dios gemeen-
schap van de H. Maria Koningin parochie. 
Hij was aanwezig in Albay voor de Workers 
of Christ die het Change of Life Program 
sponsorden. En hij was een metgezel van 
tien ouders wiens kinderen geopereerd 
werden aan een gespleten lip of een gesple-
ten gehemelte.
Hij verliet ons in de vroege ochtend van 24 
augustus. Zachtaardig tot het einde, vroeg 
hij zijn vrouw om naar huis te gaan voor de 
nacht en te rusten. Op zijn ziekbed, vroeg 
hij zijn vrouw of ze haar maaltijden had 
genomen. De andere persoon was altijd be-
langrijk voor hem. Hij deelde grenzeloos de 

gedachte: “ Geef en er zal u gegeven wor-
den”, zoals Vader Triest zei.
Dit zullen de medewerkers zich herinneren 
van Tatay Kiko die zijn wijsheid deelde tot 
hij op 70-jarige leeftijd ons verliet.
“Als we grappen en plezier delen, is het 
twee keer zo leuk; als we onze zorgen de-
len, hebben we de helft minder pijn; als 
we onze zegeningen delen dan vermenig-
vuldigen we onze vreugde; en wat ons 
dichterbij brengt en ons voor elkaar doet 
zorgen is niet wat we hebben, maar wat we 
geven.” (Francis Kong). We zijn er trots op 
een geliefde “tatay” (vader), en een “kuya” 
(broer) te hebben gehad.

Mediatrix Villanueva

In memoriam 
Francisco Alcantara 
(Philippines)

Des personnes de différents âges et 
croyances, de différentes façons de vivre 
sont venues au service funèbre pour 
Francisco Custodio Alcantara. Des amis 
de plusieurs années de l’école primaire 
à la secondaire et à ses années de collège 
sont venus pleurer la perte d’un ami, d’un 
ancien élève, d’un camarade de classe, 
d’un collègue du Parent Teachers Associate 
ou de l’Association des anciens élèves, un 
compagnon pèlerin dans sa vie du Spirit of 
the Workers of Christ ou de Vivre et Aimer 
de la Communauté Alay Sa Dios ou comme 
volontaire responsable des collaborateurs 
dans les missions des Frères de la Charité. 
« Kuya Kiko » pour beaucoup était aussi 
« Tatay Kiko » pour ses collègues membres 
associés. Dans sa vie, Dieu « a écrit droit 
avec des lignes tordues ». Son fils Macmac 

Five associate members renewed their promises on Saturday 26 September. They were Madam Agnes Niragira, 
Madam Beatrice Rushigajiki, Mr. Boniface Nyampeta, Mr. Celestin Mbonihankuye and Madam Marguerite 
Niyonzima. These were joyful moments.

BURUNDI

Op 26 september hebben vijf aangesloten leden hun beloften hernieuwd, 
met name mevrouw Agnes Niragira, mevrouw Beatrice Rushigajiki, me-
vrouw Marguerite Niyonzima, de heer Boniface Nyampeta en de heer 
Celestin Mbonihankuye. Het was een vreugdevol moment voor alle aan-
wezigen.

Cinq membres associés ont renouvelé leurs promesses le samedi 26 sep-
tembre. Il s’agissait de Madame Agnès Niragira, Madame Béatrice Rushigajiki, 
Monsieur Boniface Nyampeta, Monsieur Célestin Mbonihankuye et Madame 
Marguerite Niyonzima. C’étaient des moments joyeux.
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était la raison pour laquelle il alla à l’Institut 
orthopédagogique. C’était un enfant spé-
cial. En tant que parent de l’école, l’autorité 
de Francisco Alcantara fut remarquée.
Titulaire d’un diplôme en gestion avec un 
diplôme associé de 2 ans en génie civil, il 
offrit ses services pour aider à la construc-
tion de la communauté de la Médaille mira-
culeuse des Frères de la Charité à Baguio 
et du Centre de réhabilitation mentale de 
la Sainte Face et et du bâtiment Fatima du 
complexe Nazareth des Frères de la Charité 
à Tabaco City. La plupart du temps, Kuya 
Kiko était un homme de caractère doux. Il 
était déterminé à dire ce qu’il pensait en 
cas de besoin, mais il savait aussi quand 
affronter des situations de vie qui devaient 
être acceptées. Deux fois son entreprise ne 
réussit pas. Il prit de mauvaises décisions 
dans le choix d’un fournisseur et d’un 
partenaire et se retrouva avec des dettes à 
payer. Il resta courageux.
Doux de cœur et généreux, il décida de 
s’engager à payer sans hésiter les frais de 
chimiothérapie d’un proche pendant 2 
ans. Jamais un événement des membres 
associés ou des Frères n’eut lieu sans un 
« Bilao » un plateau en bambou avec du riz 
gluant de Kuya Kiko.
Kuya Kiko épousa Amabel, une membre as-
sociée des Frères de la Charité de 2019 (il lui 
a fallu 13 ans pour le rejoindre et demander 
à être membre associée), eut 3 fils et une 
fille. À l’exception de Macmac, tous sont 
diplômés. Le deuxième fils, Arthur, pour-
suit un diplôme en médecine, tout en tra-
vaillant comme superviseur technicien de 
laboratoire dans son école, l’école de mé-
decine Ateneo. C’est lui qui est resté à son 
chevet pendant les longues nuits, lorsque 
tout le monde espérait qu’il se sentirait 
mieux. C’est avec un sentiment de solitude 
pour Arthur et sa femme Lalaine, une infir-
mière, que leur fils Kenzo, le 4ème petit-
enfant est né après la disparition de Kuya 
Kiko. Sa fille Len et son gendre Mar, se sont 
dévoués à tour de rôle pour s’occuper de 
Kiko et Mabel dans les moments difficiles 
de son hospitalisation. Le fils aîné Tristan, 
qui appartient à une église internationale 
non trinitaire, l’INC, a passé du temps avec 
un père qu’il aimait et dont il était fier, 
principalement parce qu’il respectait ses 

pratiques religieuses, ses pensées et sa 
religion. Vraiment, un père qui comprend 
la miséricorde jusqu’à son dernier souffle.
En tant que Tatay Kiko, il fit visiter les diffé-
rentes institutions des Frères de la Charité 
aux membres associés. Il partagea avec eux 
l’histoire des Frères de la Charité. Il était 
avec eux dans les différentes œuvres de 
miséricorde, rejoignant une mission médi-
cale et nourrissant les enfants de la com-
munauté Tabaco des Frères de la Charité, 
donnant des vêtements aux pauvres dans 
la communauté de Pandacan et Baguio, 
visitant les personnes privées de liberté 
dans la ville de Legazpi, préparant des lits 
de lépreux et personnes handicapées dans 
la léproserie et la Sainte Famille de Harong.
Il participa activement à la classe de Vivre 
et Aimer après sa propre participation à la 
classe de Vivre et Aimer à la communauté 
Alay Sa Dios de la paroisse Mary the Queen. 
Il était à Albay pour le programme de chan-
gement de vie parrainé par les Workers 
of Christ. Et il était le compagnon de 10 
parents dont les enfants subissaient une 
intervention chirurgicale pour une fente 
labiale ou palatine.
Il nous a quitté tôt le matin du 24 août. 
Doux jusqu’au bout, il demanda à sa femme 
de rentrer chez lui pour la nuit et de se repo-
ser sur son lit de malade, il demanda à sa 
femme si elle avait pris ses repas. L’autre 
personne était toujours importante pour 
lui. Il partagea, dans un effort illimité de 
« donner parce qu’il savait que cela lui 
serait donné », comme disait le Père Triest. 
C’est ce que les membres associés se sou-
viendront de Tatay Kicks qui partagea sa sa-
gesse jusqu’à son départ à l’âge de 70 ans.
« Lorsque nous partageons des blagues 
et des rires, c’est deux fois plus amusant; 
lorsque nous partageons des problèmes, 
c’est la moitié de la douleur; lorsque nous 
partageons nos bénédictions, nous multi-
plions notre joie; ce qui nous rapproche et 
nous fait prendre soin les uns des autres, 
ce n’est pas ce que nous avons, mais ce que 
nous donnons. » (Francis Kong)
Un cher « tatay » (père) aimé, un « kuya » 
(frère) que l’on est fier d’avoir.

Mediatrix Villanueva

In memoriam 
Maria Fe Mabini 
(Philippines)

“Mommie Fhe” is how she is known to 
many. She is a person with Myasthenia 
Gravis- a rare neuromuscular disease. But, 
that did not stop the 55-year-old Mommie 
Fhe. with a daughter and 4 sons, one with 
hearing impairedness  from joining  the 
Associates.  Mommie is how her 3 grand-
children called. Mommie is how we ended 
up calling her because she was and will 
always be remembered as one who cared 
for us -- in many ways. 
Mommie was a woman of courage. 
She was challenged in far many  ways.  
The last years of her life were dedicated 
to her small business which she inher-
ited from her grandmother. She prepared 
sweets-custards, she cooked egg rolls. She 
maintained a sari store, a micro-business 
selling an assortment of grocery  goods 
and snacks. 
She found ways to raise her 5 children to 
pursue their education Her son who is 
hearing impaired is a teacher. Her hus-
band for 35 years  was totally dependent 
on her for health care. When she attend-
ed the various activities. the associates 
would worry for her because her husband, 
a former mechanic Overseas Filipino 
Worker was bedridden. 
Edwin was difficult in many ways. He was 
moody and frustrated with his life of de-
pendence. The liver  disease that made 
him come home from Riyadh was not the 
cause of his paralysis. It was a motor ac-
cident that led to his paralysis and made 
him a dependent person with a disability.
Mommy Fhe was a cheerful person. 
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Nothing made her unhappy about her cir-
cumstance. Her patience was a gift from a 
God to whom she prayed often. 
Mommie, when in the company of 
Associates showed the way to handle 
the challenges of life. Her ocular myas-
thenia affected her eyelids which would 
be drooping at different times and for 
long  periods. On the day she made  her 
commitment. wearing  her favorite white 
blouse, Mommie Fhe and the rest of the 
associates prayed that she would be able 
to open her eyes to read her commitment 
prayer. 
Under usual circumstances, she needed 
both hands to keep her eyes open. 
As she walked down the aisle and knelt, 
with full confidence, Mommie Fhe held on 
to her candle with one hand and another 
hand held the commitment prayer sheet. 
She finished her prayer. Some associates 
were in tears. She was smiling.
Mommie Fhe was a generous woman who 
shared whatever she could with anyone in 
need. Her generosity was beyond measure 
as she contributed her custard cakes every 
time the associates gathered for learning 
sessions or service activities.  And more 
than that, Mommie Fhe generosity over-
flowed by sharing her faith. 
She was available as a constant activity 
companion to a friend who she invited 
and nurtured to be an associate. The wom-
an needed to travel with her to be able to 
leave home, Ate Viol, a highly diabetic 
associate spent a year being nurtured by 
Mommie Fhe. 
Mommie Fhe would have renewed her 
commitment this year. She prepared for 
it by drafting a letter requesting renewal. 
She died without having submitted her 
letter which she entrusted to a friend 
when she got sick. At three o’clock in the 
afternoon, as the associates gathered for 
the Divine Mercy Chaplet, Mommie Fhe in-
formed the prayer warriors to include her 
among those in need of healing mercies. 
She simply said she was not feeling well. 
That was her goodbye statement. 
Looking back to the year of friendship 
and camaraderie, we will remember 
Maria Fe Gonzales Mabini, 2019 associ-
ate of the Brothers of Charity, Philippine 

Jurisdiction with the prayer: “Life-Giving 
God, You are my sustainer.  Thank you 
for giving me what I need to navigate my 
struggles and hardships.” 

Mediatrix Villanueva

In memoriam 
Maria Fe Mabini 
(Filipijnen)

“Mammie Fhe” is hoe ze bij velen be-
kend is. Ze had Myasthenia Gravis, een 
zeldzame neuromusculaire aandoening. 
Maar dat heeft de 55-jarige Mommie Fhe, 
met een dochter en 4 zonen, waarvan één 
slechthorend is, er niet van weerhouden 
zich aan te sluiten bij de Aangesloten 
leden van de Broeders van Liefde. 
“Mammie”, is hoe haar 3 kleinkinderen 
haar noemden. Mommie, is hoe wij haar 
uiteindelijk ook noemden, omdat ze altijd 
iemand was en zal herinnerd worden als 
iemand die op talloze manieren voor ons 
zorgde. Mammie was een moedige vrouw. 
Ze werd op vele manieren uitgedaagd.
De laatste jaren van haar leven waren ge-
wijd aan haar kleine bedrijfje dat ze van 
haar grootmoeder erfde. Ze maakte snoep-
jes, vla en ze kookte loempia’s. Ze had een 
sari-winkel, een micro-onderneming die 
een assortiment van kruidenierswaren en 
snacks verkocht.
Ze heeft allerlei manieren gevonden om 
haar vijf kinderen op te voeden en ervoor 
te zorgen dat ze hun studies konden aan-
vatten. Haar zoon die slechthorend is, 
is een leraar. Haar man was 35 jaar lang 
volledig afhankelijk van haar voor ver-
zorging. Omdat haar man, een overzeese 
Filipijnse arbeider en voormalig monteur, 
bedlegerig was, maakten de Aangesloten 
leden zich zorgen telkens ze deelnam aan 
de verschillende activiteiten. Edwin was 
niet altijd de makkelijkste persoon. Hij 
was humeurig en gefrustreerd door zijn 
afhankelijkheid. De leverziekte die hem 
uit Riyadh deed thuiskomen, was niet de 
oorzaak van zijn verlamming. Het was 

een motorongeval dat tot zijn verlamming 
leidde en hem afhankelijk en tot een per-
soon met een beperking maakte.
Mammie Fhe was een vrolijk persoon. 
Niets maakte haar ongelukkig, gezien 
haar omstandigheden. Haar geduld was 
een geschenk van God tot wie ze vaak bad.
Mammie toonde, toen ze in het gezelschap 
van de Aangesloten leden was, de weg om 
de uitdagingen van het leven aan te gaan. 
Haar oculaire myasthenia tastte haar oog-
leden aan, met als gevolg hangende oog-
leden die vaak helemaal of gedeeltelijk 
verdwenen voor een lange periode.
Op de dag dat ze haar verbintenis aan-
ging, bad Mammie Fhe, in haar favoriete 
witte blouse, en de andere Aangesloten le-
den dat ze haar ogen opnieuw zou kunnen 
openen om haar gebed voor verbintenis te 
lezen.
Onder normale omstandigheden had ze 
beide handen nodig om haar ogen open te 
houden.
Terwijl ze door het gangpad liep en vol 
vertrouwen neerknielde, hield Mammie 
Fhe met één hand haar kaars vast en 
met de andere hand hield ze haar tekst 
met het gebed van de verbintenis vast. 
Ze heeft haar gebed volbracht. Sommige 
Aangesloten leden waren tot tranen toe 
geroerd. Zij glimlachte.
Mammie Fhe was een vrijgevige vrouw die 
alles wat ze kon delen met iedereen deelde 
die het nodig had. Haar vrijgevigheid was 
onovertroffen, zo bracht ze keer op keer 
haar puddingtaarten mee tijdens leerses-
sies of activiteiten voor de Aangesloten 
leden. En meer dan dat, Mammie Fhe haar 
vrijgevigheid overstroomde wanneer zij 
haar geloof deelde.
Ze was beschikbaar als een constante met-
gezel voor een vriendin, die ze uitnodigde 
en koesterde om Aangesloten lid te wor-
den. Deze vrouw moest met haar meerei-
zen om haar huis te kunnen verlaten. Ate 
Viol, Aangesloten lid met diabetes, werd 
een jaar lang door Mammie Fhe verzorgd.
Mammie Fhe zou dit jaar haar verbinte-
nis hebben vernieuwd. Zij bereidde zich 
hierop voor door een brief op te stellen 
waarin zij om vernieuwing van haar belof-
ten vroeg. Ze stierf voordat ze haar brief, 
die ze aan een vriendin had toevertrouwd 
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toen ze ziek werd, kon overhandigen.
Om drie uur ‘s middags, terwijl de 
Aangesloten leden voor de Rozenkrans 
van de Goddelijke Barmhartigheid bij-
eenkomen, informeert Mammie Fhe de 
gebedsstrijders om haar op te nemen in 
de groep van mensen die de genadegaven 
van genezing nodig hebben. Ze zegt een-
voudigweg dat ze zich niet goed voelt. Dat 
was haar afscheidsrede.
Met een terugblik naar de jaren van vriend-
schap en kameraadschap, zullen wij ons 
Maria Fe Gonzales Mabini, Aangesloten 
lid van de Broeders van Liefde,2019, 
Filipijnse bevoegdheid, met het gebed 
herinneren: “Levengevende God, U bent 
mijn steunpilaar. Dank u dat u mij hebt 
gegeven wat ik nodig heb om mijn strijd 
en ontberingen een plek te geven”.

Mediatrix Villanueva

In memoriam 
Maria Fe Mabini 
(Philippines)

« Mommie Fhe » est la façon dont elle est 
connue de beaucoup. Elle était atteinte de 
myasthénie grave – une maladie neuro-
musculaire rare. Mais cela n’a pas arrêté 
Mommie Fhe, 55 ans, avec une fille et 4 fils, 
dont un avec une déficience auditive, de 
rejoindre les membres associés.
Mommie, c’est ainsi que ses 3 petits-en-
fants l’appelaient. Mommie est la façon 
dont nous avons fini par l’appeler parce 
qu’elle était et restera toujours dans les 
mémoires comme une personne qui se sou-
ciait de nous – à bien des égards.
Mommie était une femme courageuse. Elle 
était mise au défi de bien des manières.

Elle avait consacré les dernières années de 
sa vie à sa petite entreprise qu’elle avait 
héritée de sa grand-mère. Elle préparait 
des bonbons-crèmes, elle faisait des pâtés 
impériaux. Elle tenait un magasin de sari, 
une micro-entreprise vendant un assorti-
ment de produits d’épicerie et des snacks.
Elle trouvait les moyens d’élever ses 5 en-
fants pour poursuivre leurs études. Son fils 
malentendant est enseignant. Pendant 35 
ans son mari était totalement dépendant 
d’elle pour les soins de santé.
Quand elle assistait aux différentes acti-
vités, les membres associés s’inquiétaient 
pour elle parce que son mari, un ancien 
mécanicien philippin d’outre-mer était 
cloué au lit.
Edwin était difficile à bien des égards. Il 
était maussade et frustré par sa vie de dé-
pendance. La maladie du foie qui l’avait 
fait rentrer de Riyad n’était pas la cause 
de sa paralysie. C’était un accident de la 
route qui avait conduit à sa paralysie et qui 
avait fait de lui une personne handicapée 
à charge. Mommie Fhe était une personne 
joyeuse. Rien ne la rendait mécontente de 
sa situation. Sa patience était un don d’un 
Dieu qu’elle priait souvent.
Mommie, lorsqu’elle était en compagnie 
de membres associés, montrait la manière 
de gérer les défis de la vie. Sa myasthénie 
oculaire affectait ses paupières qui tom-
baient à différents moments et pendant 
de longues périodes. Le jour où elle fit sa 
promesse, portant son chemisier blanc pré-
féré, Mommie Fhe et le reste des membres 
associés priaient pour qu’elle puisse ouvrir 
les yeux pour lire sa prière d’engagement.
Dans des circonstances habituelles, elle 
avait besoin de ses deux mains pour gar-
der les yeux ouverts. Alors qu’elle mar-
chait dans l’allée et s’agenouillait, en toute 
confiance, Mommie Fhe tenait sa bougie 
d’une main et une autre main tenait la 
feuille de prière d’engagement. Elle termi-

nait sa prière. Certains membres associés 
étaient en larmes. Elle souriait.
Mommie Fhe était une femme généreuse 
qui partageait tout ce qu’elle pouvait avec 
toute personne dans le besoin. Sa généro-
sité était au-delà de toute mesure, car elle 
offrait ses gâteaux à la crème chaque fois 
que les membres associés se réunissaient 
pour des séances de formation ou des acti-
vités de service.
Et plus que ça, la générosité de Mommie 
Fhe débordait en partageant sa foi.
Elle était disponible comme compagnon 
d’activité constante pour un ami qu’elle 
invitait et encourageait à devenir membre 
associé. La femme devait voyager avec 
elle pour pouvoir quitter la maison, Ate 
Viol, une membre associée hautement dia-
bétique passait un an à être soignée par 
Mommie Fhe.
Mommie Fhe aurait renouvelé son enga-
gement cette année. Elle s’y était préparée 
en rédigeant une lettre de demande de re-
nouvellement. Elle est décédée sans avoir 
remis sa lettre qu’elle avait confiée à une 
amie lorsqu’elle est tombée malade.
À trois heures de l’après-midi, alors que les 
membres associés se réunissaient pour le 
chapelet de la miséricorde divine, Mommie 
Fhe informait les guerriers de la prière de 
l’inclure parmi ceux qui avaient besoin 
de la miséricorde de guérison. Elle disait 
simplement qu’elle ne se sentait pas bien. 
C’était sa déclaration d’adieu.
En repensant à l’année de l’amitié et de la 
camaraderie, nous nous souviendrons de 
Maria Fe Gonzales Mabini, membre associée 
2019 des Frères de la Charité, Juridiction 
philippine avec la prière : « Dieu qui donne 
la vie, tu es mon soutien. Merci de m’avoir 
donné ce que j’ai besoin pour naviguer dans 
mes luttes et mes difficultés. » 

Mediatrix Villanueva

DR CONGO

On 26 September in the chapel of the physically handicapped 
centre Shirika la Umoja, 9 associate members renewed their 
promises in our congregation.

Op 26 september hernieuwden negen aangesloten leden 
hun beloften als aangesloten lid van de Congregatie van de 
Broeders van Liefde in de kapel van het centrum Shirika la 
Umoja voor mensen met een fysieke beperking.

Le 26 septembre dans la chapelle du centre pour handicapés 
Shirika la Umoja, 9 membres associés ont renouvelé leurs 
promesses dans notre congrégation.
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brother fernand schepkens  
1935-2020

Fernand, Joseph and Antoine, all three 
sons of the Schepkens family from 
Leopoldsburg, joined the Brothers of 
Charity at a young age. Antoine passed 
away several years ago and Jozef left the 
Congregation but remained very con-
nected to it. Fernand took his first vows 
as Brother Richarius on 2 February 1955. 
After his studies at the normal school in 
Zwijnaarde, he would make his own way 
as an educator in various schools and 
institutes. Finally, in 1966, he became 
an established name at our institute in 
Woluwe, where he was appointed section 
leader among the deaf pupils. For more 
than 22 years, he would stay there and do 
his utmost to educate the youngsters. In 
the meantime, he turned out to be a pas-
sionate historian and his great hobby was 
checking registers and family trees. This 
resulted in short articles about a person 
from a distant past, an event in a village, 
or an anecdote involving the congrega-
tion. He had a regular column in our mag-
azine Jong Karitas and was able to capti-
vate many people with it.
In 1988, Brother Fernand moved to the 
Guislain Institute in Ghent where he was 
put in charge of the boarding house at the 
nursing school. Two years later, he was 
able to return to his home in Leopoldsburg 
to supervise the new sheltered housing 
projects from our centre in Lummen. He 
always managed to win people over with 
his witty remarks, and his imposing figure 
exuded a natural authority.
Brother Fernand enjoyed contributing to 
the publication of our Founder’s writings, 
and with great patience he would carefully 
type out many of the manuscripts.
In 2009, it was time to take things a bit 
easier, and Brother Fernand moved to the 
convent of Lummen for the last time. He 
spent a short time in Saint John’s, our con-
vent rest home in Zelzate, where he passed 

away on the feast of the Assumption of 
Mary into Heaven.
Brother Fernand was a sociable confrere 
and with his very own sense of humour he 
was able to liven things up in the commu-
nity. He was a faithful confrere, who did not 
shy away from expressing his views, but 
with respect for all. His sound religious up-
bringing from home was the solid ground 
on which he built and shaped his religious 
life as a Brother of Charity. His being re-
ceived into God’s love is the apotheosis of a 
life of love for the least. He was able to fully 
embrace the words of our beloved Founder 
as he made the transition to eternal love: 
“Give, and it shall be given unto you.”  

broeder fernand schepkens 
1935-2020

Fernand, Jozef en Antoine, de drie zonen 
van de familie Schepkens uit Leopoldsburg 
gingen de één na de andere op jeugdige 
leeftijd naar de Broeders van Liefde en 
traden er in. Antoine overleed enige jaren 
geleden en Jozef trad uit maar bleef zeer 
verbonden met de congregatie. Fernand 
sprak op 2 februari 1955 zijn eerste geloften 
uit als Broeder Richarius en na studies aan 
de normaalschool in Zwijnaarde zou hij 
een heel eigen traject afleggen als opvoe-
der in verschillende scholen en instituten 
om uiteindelijk in 1966 een vaste waarde te 
worden in ons instituut van Woluwe, waar 
hij sectieleider werd bij de dove leerlingen. 
Meer dan 22 jaar zou hij er verblijven en het 
beste van zichzelf geven aan de opvoeding 
van de jongeren. Ondertussen ontpopte 
hij zich als een verwoed historicus en zijn 
grote hobby was het napluizen van regis-
ters en stambomen. Dit resulteerde in korte 
artikelen over een persoon uit het verre 
verleden, een gebeurtenis in een dorp, 
een anekdote waarbij de congregatie bij 
betrokken was. Hij had zijn vaste rubriek 
in ons tijdschrift “Jong Karitas” en wist er 
menig mee te boeien.

In 1988 verhuisde Broeder Fernand naar 
het Guislaininstituut te Gent waar hij ver-
antwoordelijke werd van het internaat in 
de school voor verpleegkunde, tot hij twee 
jaar later naar zijn heimat kon terugkeren 
en in Leopoldsburg het toezicht kreeg over 
de nieuwe projecten van beschut wonen 
vanuit ons centrum in Lummen. Met een 
kwinkslag wist hij mensen voor zich te 
winnen, en zijn imposante figuur straalde 
een spontaan gezag uit. 
Broeder Fernand werkte graag mee aan 
de uitgave van de geschriften van onze 
Stichter en met groot geduld typte hij vele 
manuscripten nauwkeurig over.
In 2009 werd het tijd om het rustiger aan 
te doen, en verhuisde Broeder Fernand 
voor een laatste maal naar het klooster van 
Lummen. Voor een korte tijd was hij in ons 
klooster-rusthuis Sint Jan in Zelzate waar 
hij op het feest van Maria ten hemel opge-
nomen overleed. 
Broeder Fernand was een gezellige mede-
broeder en met zijn speciale humor wist hij 
leven te brengen in de gemeenschap. Hij 
was een trouwe medebroeder, die er niet 
voor terugschrok zijn visie te uiten, maar 
met respect voor de anderen. Zijn solide 
religieuze opvoeding die hij van thuis uit 
had meegekregen vormde de goede grond 
waarop hij zijn religieus leven als Broeder 
van Liefde verder bouwde en vorm gaf. Zijn 
opgaan in Gods liefde is de apotheose van 
een leven van liefde voor de minsten. Hij 
mocht gerust de woorden van onze gelief-
de Stichter tot de zijne nemen bij de over-
gang naar de eeuwige liefde: “Geef en u zal 
gegeven worden”.

In memoriam †
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frère fernand schepkens 
1935-2020

Fernand, Jozef et Antoine, les trois fils de 
la famille Schepkens de Bourg Léopold, 
sont allés l’un après l’autre très jeune chez 
les Frères de la Charité et y ont pris l’habit. 
Antoine décéda il y a quelques années 
et Jozef sortit, mais resta très proche de 
la congrégation. Fernand prononça ses 
premiers vœux le 2 février 1955 en tant 
que frère Richarius et après des études à 
l’école normale de Zwijnaarde, il suivrait 
sa propre trajectoire d’éducateur dans 
diverses écoles et instituts pour finale-
ment devenir une valeur forte de notre 
institut de Woluwe en 1966 où il est devint 
chef de section des élèves sourds. Il y res-
tera plus de 22 ans et donnera le meilleur 
de lui-même à l’éducation des jeunes. 
Entretemps il s’avéra être un historien 
passionné et son grand passe-temps était 
de fouiller dans les registres et les arbres 
généalogiques. Cela aboutit à de courts 
articles sur une personne d’un passé loin-
tain, un événement dans un village, une 
anecdote impliquant la Congrégation. Il 
avait sa chronique régulière dans notre 
magazine « Jong Karitas » et put fasciner 
beaucoup de lecteurs.
En 1988, le frère Fernand déménagea à 
l’Institut Guislain de Gand où il devint res-
ponsable du pensionnat de l’école d’infir-
miers, jusqu’à ce que deux ans plus tard, il 
put rentrer chez lui et qu’il dut superviser 
les nouveaux projets d’habitation proté-
gée à Bourg Léopold depuis notre centre 
de Lummen. Avec une blague il réussit à 
convaincre les gens, et sa silhouette impo-
sante rayonnait d’autorité spontanée.
Frère Fernand aimait collaborer à l’édition 
des écrits de notre Fondateur et avec une 
grande patience, il transcrivit soigneuse-
ment de nombreux manuscrits.
En 2009, il était temps de ralentir et frère 
Fernand déménagea une dernière fois 
vers le couvent de Lummen. Pendant une 
courte période, il a séjourné dans notre 
couvent de repos Saint Jean à Zelzate, où il 
est mort à la fête de l’Assomption. 
Frère Fernand était un frère agréable et 
avec son humour particulier il réussit à 
mettre de l’ambiance dans la communau-
té. Il était un frère fidèle qui n›hésita pas 
à exprimer sa vision, mais dans le respect 
des autres. Sa solide éducation religieuse, 

qu’il avait reçue de chez lui, constitua 
une bonne base sur laquelle il continua à 
construire et à façonner sa vie religieuse 
de Frère de la Charité. Son absorption 
dans l’amour de Dieu est l’apothéose 
d’une vie d’amour pour les moins. Il pour-
rait en toute sécurité reprendre les paroles 
de notre Fondateur bien-aimé dans la 
transition vers l’amour éternel : « Donnez 
et il vous sera donné. »

brother augustin bwampamye  
1937-2020

“A saintly brother has left us.” That is the 
first reaction I got when I was informed 
of the passing of Brother Augustin in 
Bujumbura. Everyone who knew Brother 
Augustin will fully agree.
Born in Muhanga near Ngozi in Burundi 
on 30 April 1937, a young Concordien start-
ed his religious formation as a postulant 
with the Brothers of Charity in Bujumbura, 
which resulted in a first temporary pro-
fession on 2 February 1958. At that time, 
Congo, Rwanda, and Burundi still formed 
one province in the Congregation, and 
so Bro. Augustin went to our Groupe sco-
laire in Butare in Rwanda to study at the 
Education Department. Even then he al-
ready excelled in earnestness, intelligence, 
and piety, which is why he was asked to 
continue his studies in Belgium, where he 
graduated with a teaching degree in Arlon 
in 1964. Back home, he became a teacher 
at our normal school in Gitega until 1971. 
For two years he went to Kinshasa where 
he obtained a candidate’s degree in reli-
gious studies. Meanwhile, the community 
of Gitega was closed and Bro. Augustin 
was sent to Zaza as superior, novice mas-
ter, and teacher at the normal school. This 
made him the first African brother to be-
come superior of a community that at that 
time was still largely made up of white 
missionaries. With great wisdom and gen-
tleness, and at the same time persever-
ance, he managed to shape his leadership. 
When it was decided to transfer an ‘inter-
national’ novitiate for the three countries 
to Kananga in Congo, he became the nov-
ice master from 1978 to 1982. There was no 
one better than Bro. Augustin to prepare 
young people for religious life. One simply 

had to look at him and listen to him to dis-
cover in him a genuine Brother of Charity.
In 1982, he was called to be the provin-
cial superior of the newly founded Saint 
Francis Xavier Province consisting of 
Rwanda and Burundi. He would serve this 
mission for 12 years. The words of Saint 
Augustine, his patron saint, certainly ap-
plied to him: for you I am a superior, with 
you I am a brother. Service, humour, joy, 
and all this from a deep serenity that he 
exuded. This serenity, however, had divine 
ground, for anyone who lived with him 
could testify to how much time he spent in 
prayer. Yet he could also be stubborn when 
asked to carry out a task successfully.
The genocide in Rwanda hit him hard and 
his inability to help his brothers and the 
many other religious with whom he had 
an intense relationship was difficult for 
him. For six years, he became a general 
assistant, and from Rome his care and at-
tention continued to go to the many who 
turned to him for help. He could never 
say no, and he shared what little he had 
with those in need. Talk about a Good 
Samaritan.
Bro. Augustin was someone who was al-
ways willing to go where the Congregation 
asked him to go. After Rome, it was 
Abidjan, where he brought peace and qui-
et to the scholasticate, and then Nairobi, 
where he continued to guide the young 
confreres towards the essentials with a 
gentle yet steady hand.
In 2006, he was able to return to Burundi 
and became superior of the community 
in Bujumbura. No one will ever be able to 
describe how much good he did there: as 
a superior for his brothers, as a loyal visi-
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tor to the sick of the psychiatric hospital, 
as a listener to the many people who came 
to see him. And always that service: the 
kitchen, the garden, the chapel looking af-
ter the liturgy. In his familiar absent-mind-
edness, the arrangements that were made 
were not always respected, but no one 
would get upset about that. Bro. Augustin 
was always the first person to apologize 
for it.
His empathy for the whole Congregation 
was infectious. He was always asking for 
news, and he tried to put everything into 
perspective with eyes of profound faith. 
He felt that the present time within the 
Congregation was a time of purification 
and he kept repeating how he carried this 
with him in prayer.
The last few months were tough on our 
confrere, as a severe cancer got a hold of 
him. But he accepted his suffering admira-
bly. The last few weeks, he was surround-
ed by his confreres who took good care of 
him, and even though he could no longer 
put it into words, with a gentle smile and 
a twinkle in his eye, he continued to show 
his gratitude. Together with Jesus on the 
cross, he was able to say: “It is finished.”
Bro. Augustin, with great gratitude on be-
half of many of us, we have been privileged 
to have known you, to have lived with you, 
to have been able to listen to you, and to 
have shared life’s joys and sorrows. There 
will be great joy in heaven where they will 
welcome you, and henceforth we know the 
intercessor we have with the Lord and his 
heavenly Mother, because Bro. Augustin 
will continue to care for his Congregation 
to which he was so deeply attached.

broeder augustin bwampamye 
1937-2020

“Een heilige broeder ging van ons heen.” 
Dat is de eerste reactie die ik ontving 
bij de melding dat Broeder Augustin in 
Bujumbura overleden was. Ieder die Br. 
Augustin gekend heeft zal dit ten volle be-
amen.
Geboren in Muhanga nabij Ngozi in 
Burundi op 30 april 1937, zien we de jonge 
Concordien als postulant bij de Broeders 
van Liefde in Bujumbura zijn religieuze 
vorming starten die resulteerde in een 
eerste tijdelijke professie op 2 februari 

1958. Congo, Rwanda en Burundi vorm-
den toen nog één provincie in de congre-
gatie, en zo trok Br. Augustin naar onze 
Groupe scolaire in Butare in Rwanda om 
er de pedagogische afdeling te volgen. 
Toen reeds muntte hij uit in ernst, intel-
ligentie en vroomheid, en daarom werd 
hij gevraagd om zijn studies verder te zet-
ten in België waar hij in Aarlen in 1964 
als regent afstudeerde. Terug in zijn land 
werd hij leraar aan onze normaalschool in 
Gitega en dat tot 1971. Voor twee jaar trok 
hij naar Kinshasa waar hij een kandida-
tuur behaalde in godsdienstwetenschap-
pen. Ondertussen was de communiteit van 
Gitega gesloten en werd Br. Augustin naar 
Zaza gezonden als overste, novicemeester 
en leraar aan de normaalschool. Hij was 
daarmee de eerste Afrikaanse broeder die 
overste werd van een communiteit die toen 
nog grotendeels bestond uit blanke missi-
onarissen. Met grote wijsheid en zachtheid 
en tegelijk doorzettingsvermogen wist hij 
profiel te geven aan zijn leiderschap, en 
toen besloten werd een “internationaal” 
noviciaat voor de drie landen over te bren-
gen naar Kananga in Congo, werd hij er de 
novicemeester van 1978 tot 1982. Men kon 
niemand beter hebben dan Br. Augustin 
om jonge mensen voor te bereiden op het 
religieuze leven. Men moest maar naar 
hem kijken en hem beluisteren om in hem 
een authentieke Broeder van Liefde te ont-
moeten. 
In 1982 werd hij geroepen om provinci-
ale overste te worden van de nieuw opge-
richte Sint Franciscus Xaverius provincie 
bestaande uit Rwanda en Burundi, en 
voor 12 jaar zal hij deze zending volbren-
gen. De woorden van zijn patroonheilige 
Augustinus waren zeker op hem toepas-
selijk: voor jullie ben ik overste, met jullie 
ben ik broeder. Dienstbaarheid, humor, 
vreugde en dat vanuit een diepe rust die 
hij uitstraalde. Maar deze rust had godde-
lijke grond, want ieder die met hem leefde 
kon getuigen hoeveel tijd hij doorbracht in 
gebed. En tegelijk kon hij ook koppig zijn 
wanneer hij gevraagd werd een opdracht 
tot een goed einde te brengen.
De genocide in Rwanda heeft hem zwaar 
getroffen en de onmacht dat hij niet meer 
zijn broeders en de vele andere religieuzen 
met wie hij een intense relatie had kon hel-
pen viel hem zwaar. Voor zes jaar werd hij 
generale assistent, en vanuit Rome bleef 

zijn zorg en aandacht uitgaan naar de ve-
len die op zijn hulp beroep deden. Nooit 
kon hij neen zeggen, en het weinige dat hij 
had deelde hij men hen die in nood zaten. 
Van een barmhartige Samaritaan gespro-
ken.
Br. Augustin was iemand die steeds be-
reid was te gaan waar de congregatie hem 
vroeg. Dit werd na Rome Abidjan waar hij 
rust bracht in het scholasticaat en daarna 
Nairobi waar hij de jonge medebroeders 
met zachte maar zekere hand naar het es-
sentiële bleef verwijzen.
Vanaf 2006 mocht hij terugkeren naar zijn 
Burundi en werd er overste van de com-
muniteit in Bujumbura. Niemand zal ooit 
kunnen weergeven hoeveel goeds hij daar 
heeft gedaan: als overste voor zijn broe-
ders, als trouwe bezoeker bij de zieken 
van het psychiatrisch ziekenhuis, als luis-
terend oor voor de velen die hem kwamen 
opzoeken. En steeds die dienstbaarheid: de 
keuken, de hof, de kapel met de zorg voor 
de liturgie. Met zijn gekende verstrooid-
heid werden de gemaakte afspraken niet 
steeds gerespecteerd, maar niemand kon 
zich daarover opwinden. Br. Augustin was 
steeds de eerste om zich daarvoor te ver-
ontschuldigen.
Zijn medeleven met de ganse congrega-
tie was aanstekelijk. Steeds vroeg hij om 
nieuws, en alles probeerde hij met ogen 
van diep geloof een plaats te geven. Hij 
vond de huidige tijd binnen de congregatie 
een tijd van uitzuivering en hij herhaalde 
steeds hoe hij dit in gebed meedroeg.
De laatste maanden waren lastig voor onze 
medebroeder, daar een zware kanker hem 
in de greep kreeg. Maar hij aanvaardde 
zijn lijden op een bewonderenswaardige 
wijze. De laatste weken mocht hij wor-
den omringd door de goede zorg van zijn 
medebroeders, en ook al kon hij het niet 
meer uitdrukken, met een zachte glimlach 
en zijn tintelende ogen bleef hij maar zijn 
dankbaarheid tonen. Hij kon met Jezus op 
het kruis herhalen: “Het is volbracht”.
Br. Augustin, met een grote dankbaarheid 
en dat in naam van velen zijn we bevoorde-
ligd u te hebben gekend, met u te hebben 
geleefd, naar u te hebben mogen luisteren 
en samen lief en leed te hebben gedragen. 
De vreugde zal groot zijn in de hemel waar 
ze u mogen verwelkomen, en voortaan we-
ten we welke voorspreker wij hebben bij 
de Heer en zijn hemelse Moeder, want Br. 
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Augustin zal blijven zorgen voor zijn con-
gregatie waarmee hij zo verbonden was. 

frère augustin bwampamye
1937-2020

« Un saint frère nous a quittés. » C’est la 
première réaction que j’ai reçue lorsque 
le Frère Augustin est décédé à Bujumbura. 
Tous ceux qui ont connu le Frère Augustin 
seront pleinement d’accord.
Né à Muhanga près de Ngozi au Burundi le 
30 avril 1937, on voit le jeune Concordien 
commencer sa formation religieuse 
comme postulant chez les Frères de la 
Charité à Bujumbura, ce qui lui vaut une 
première profession temporaire le 2 février 
1958. À cette époque, le Congo, le Rwanda 
et le Burundi formaient encore une seule 
province dans la Congrégation, et le Frère 
Augustin est donc allé dans notre Groupe 
scolaire à Butare, au Rwanda, pour suivre 
la section pédagogique. Déjà à l’époque, 
il excellait dans le sérieux, l’intelligence 
et la piété. Il fut donc invité à poursuivre 
ses études en Belgique où il obtint son 
diplôme de régent à Arlon en 1964. De 
retour dans son pays, il est devenu pro-
fesseur dans notre école ordinaire de 
Gitega jusqu’en 1971. Pendant deux ans, il 
s’est rendu à Kinshasa où il a obtenu une 
candidature pour des études religieuses. 
Entre-temps, la communauté de Gitega a 
été fermée et le Frère Augustin a été en-
voyé à Zaza comme supérieur, maître des 
novices et professeur à l’école normale 
des sciences. Il devient ainsi le premier 
frère africain à devenir le supérieur d’une 
communauté qui, à cette époque, était 
encore largement composée de mission-
naires blancs. Avec beaucoup de sagesse 
et de douceur et en même temps de per-
sévérance, il a réussi à donner un profil 
à son leadership, et lorsqu’il a été décidé 
de transférer un noviciat « international » 
pour les trois pays à Kananga au Congo, il 
est devenu le maître des novices de 1978 à 
1982. On ne peut avoir personne de mieux 
que le Frère Augustin pour préparer les 
jeunes à la vie religieuse. Il suffisait de le 
regarder et de l’écouter pour rencontrer en 
lui un authentique Frère de la Charité. 
En 1982, il est appelé à devenir supérieur 
provincial de la nouvelle province Saint-
François Xavier du Rwanda et du Burundi, 

et pendant 12 ans, il accomplira cette 
mission. Les paroles de son saint patron 
Augustin s’appliquaient certainement à 
lui  : « pour vous je suis supérieur, avec 
vous je suis frère ». La servitude, l’humour, 
la joie et tout cela dans une profonde séré-
nité qu’il rayonnait. Mais cette paix avait 
un fondement divin, car tous ceux qui 
vivaient avec lui pouvaient témoigner du 
temps qu’il passait en prière. Et en même 
temps, il pouvait être têtu lorsqu’on lui 
demandait de mener une tâche à bien.
Le génocide au Rwanda l’a durement tou-
ché et l’impuissance à aider ses frères et 
les nombreux autres religieux avec les-
quels il entretenait une relation intense 
s’est abattue sur lui. Pendant six ans, il est 
devenu assistant général et, depuis Rome, 
ses soins et son attention ont continué à 
aller aux nombreuses personnes qui ont 
fait appel à son aide. Il n’a jamais pu dire 
non, et il a partagé le peu qu’il avait avec 
ceux qui étaient dans le besoin. Il était 
comme le bon Samaritain.
Le Frère Augustin était quelqu’un qui était 
toujours prêt à aller là où la Congrégation 
lui demandait d’aller. Après Rome, il est 
allé à Abidjan, où il transmet sa présence 
apaisante au scolasticat, puis à Nairobi, 
où il ne cesse pas de renvoyer les jeunes 
frères à l’essentiel d’une main douce mais 
sûre.
À partir de 2006, il a été autorisé à retourner 
au Burundi et il est devenu supérieur de la 
communauté de Bujumbura. Personne ne 
pourra jamais montrer tout le bien qu’il y 
a fait  : comme supérieur pour ses frères, 
comme fidèle visiteur des malades de l’hô-
pital psychiatrique, comme auditeur des 
nombreux visiteurs qui sont venus le voir. 
Et toujours cette servitude  : la cuisine, la 
cour, la chapelle avec le soin de la litur-
gie. Avec ses distractions bien connues, 
les rendez-vous prévus n’étaient pas tou-
jours respectés, mais personne ne pouvait 
s’énerver contre cela. Le Frère Augustin a 
toujours été le premier à s’excuser.
Sa sympathie pour la congrégation entière 
était contagieuse. Il demandait toujours 
des nouvelles, et essayait de donner à 
chaque chose une place avec des yeux 
de foi profonde. Il trouvait que le temps 
présent au sein de la Congrégation était 
un temps de purification et il répétait tou-
jours comment il le portait avec lui dans 
la prière.

Les derniers mois ont été difficiles pour 
notre frère, car un grave cancer s’était 
emparé de lui. Mais il a admirablement 
accepté sa souffrance. Ces dernières se-
maines, il a été entouré par les bons soins 
de ses confrères, et même s’il ne pouvait 
plus l’exprimer, avec un doux sourire et 
des yeux qui brillent, il a continué à mon-
trer sa gratitude. Il pouvait répéter avec 
Jésus sur la croix  : « C’est accompli ».
Frère Augustin, avec une grande recon-
naissance et au nom de beaucoup, nous 
avons eu le privilège de vous connaître, de 
vivre avec vous, de vous écouter et de vivre 
ensemble dans l’amour et la souffrance. La 
joie sera grande au ciel où ils vous accueil-
leront, et nous saurons désormais quel in-
tercesseur nous avons auprès du Seigneur 
et de sa Mère céleste, car vous continuerez 
à prendre soin de votre Congrégation avec 
laquelle vous étiez si uni. 

brother alfons goorden  
1925-2020

Meeting Brother Alfons was meeting cul-
ture. Music, art, literature… That was 
what he was all about. His classroom and 
later his office looked more like a mu-
seum, where Brother Alfons artistically 
surrounded himself with original parch-
ments, a letter bearing a historical fig-
ure’s signature, and art books that were 
regularly replaced according to the time 
of year, a commemoration, or a new inter-
est. He even managed to discover unpub-
lished Schubert songs and record them. 
He loved travelling and was one of the first 
to organize foreign community trips for 
his confreres, with outstanding cultural 
and historical visits, of course. No, these 
were not trips to the beach or to fashion-
able tourist locations. Quite legendary 
were his Christmas concerts with which he 
managed to put his confreres in the right 
Christmas mood. And each time there was 
a very original selection, where modern or 
kitschy hit songs were definitely out of the 
question.
Brother Alfons really enjoyed the beauty 
that the Creator had given him and was 
happy to share it with his pupils, his co-
workers, and his confreres.
Born in Essen on 14 August 1925, he went 
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to Leuven at the age of 12 to get acquaint-
ed with the Congregation as a junior. 
Following his first profession in 1943, he 
completed his studies as a teacher and 
was ready for the apostolate as a brother-
teacher. He was able to take his first steps 
in the then seventh year of primary school 
in Hasselt, followed by the eighth year in 
the Ghent Juniorate. In 1951, he went to 
Saint Thomas’ in Brussels to graduate with 
a teaching degree in Literature in 1953. 
From then on, he was able to give his all 
in the juniorates of Sint-Truiden and Sint-
Michiels, where he was headmaster and 
class teacher from 1966 to 1976. Former pu-
pils continue to bear witness to the fasci-
nating way in which Bro. Modest – at that 
time he was still being addressed with his 
brother name – was able to teach and to 
instil in them a sense of beauty. He fully 
understood how to move from the good, 
beauty, and truth to God. This became his 
appropriate educational and pastoral ap-
proach that caught on.
When the juniorate in Sint-Michiels 
closed down, a new era dawned for Bro. 
Alfons: superior in Gentbrugge and then 
in Sint-Jozef in Zwijnaarde, each time as 
headmaster of the vocational school. The 
young people with intellectual disabilities 
became his favourites; he would do any-
thing for them. They too had to be lifted up 
to the good, beauty, and truth. He turned 
out to be a true father to his brothers and 
a spiritual mentor to his teachers. The mis-
sion of the Congregation did not have to be 
written out for him: he lived it to the fullest 
and radiated it to the people around him, 
always with a big smile on his face. He 
even put the name ‘Brothers of Charity’ on 

the water tower in Zwijnaarde so that eve-
ryone could see it from the motorway: that 
is how proud he was of his congregation.
In 1992, he officially retired and that meant 
a move to Sint-Laurens in Zelzate, where 
he was superior for many years until he 
was admitted for care in our convent rest 
home Saint John’s. There too he was still a 
sociable confrere, still living in the world 
of music and art, yet at the same time root-
ed in a deep prayer life.
Brother Alfons was the salt of the earth, 
and led a successful and authentic life. 
He will be delighted to listen to the heav-
enly choirs of the angels and, above all, 
to know that he is totally immersed in the 
love of God, to whom he gave his whole 
life, out of a profound conviction and with 
great enthusiasm.

broeder alfons goorden 
1925-2020

Broeder Alfons ontmoeten was cultuur 
ontmoeten. Muziek, kunst, literatuur: het 
was allemaal aan hem besteed. Zijn klas 
en daarna zijn kantoor geleek meer op 
een museum, waar Broeder Alfons zich op 
een kunstzinnige wijze wist te omringen 
met originele perkamenten, een brief met 
het handteken van een historische figuur 
en kunstboeken die geregeld werden ver-
vangen in functie van de tijd van het jaar, 
een herdenking, een nieuwe interesse. Hij 
slaagde er zelfs in onuitgegeven Schubert-
liederen te ontdekken en deze op plaat te 
zetten. Hij hield van reizen en als één der 
eersten wist hij voor zijn medebroeders 
buitenlandse communiteitsreizen te orga-
niseren, met natuurlijk hoogstaande cul-
turele en historische bezoeken. Neen, het 
waren geen reizen naar stranden of mon-
daine toeristische plaatsen. Heel legen-
darisch werden zijn kerstconcerten waar-
mee hij zijn medebroeders in de geschikte 
kerststemming wist te brengen. En telkens 
mocht men rekenen op een zeer originele 
keuze, waarbij moderne en kitscherige sla-
gers zeker uit den boze waren.
Broeder Alfons, die genoot van het mooie 
dat de Schepper hem had gegeven en die 
dit graag deelde met zijn leerlingen, zijn 
medewerkers, zijn medebroeders: dat was 
hem ten volle uit.
Geboren in Essen op 14 augustus 1925 trok 

hij als twaalfjarige naar Leuven om er als 
juvenist kennis te maken met de congre-
gatie. Na zijn eerste professie in 1943 ver-
volmaakte hij zijn studies als onderwijzer 
en was hij gereed voor het apostolaat als 
broeder-onderwijzer. Hij mocht zijn eer-
ste schreden zetten in het toenmalige ze-
vende leerjaar in Hasselt gevolgd door de 
achtste klas in het juvenaat in Gent. In 
1951 trok hij naar Sint Thomas in Brussel 
om er als regent letterkunde af te studeren 
in 1953. Vanaf dan mocht hij zich uitleven 
in de juvenaten van Sint-Truiden en Sint-
Michiels-Brugge waar hij van 1966 tot 1976 
directeur en titularis was. Oud-leerlingen 
blijven getuigen van de boeiende wijze 
dat Br. Modest, toen nog met zijn broeders 
naam aangesproken, les kon geven en 
in hen de zin voor het schone wist aan te 
wakkeren. Hij begreep ten volle hoe men 
via het goede, het schone en het ware de 
stap naar God kon zetten. Dat werd zijn ge-
ëigende pedagogische en pastorale aanpak 
die aansloeg.
Bij de sluiting van het juvenaat in Sint-
Michiels-Brugge brak voor Br. Alfons een 
nieuwe tijd aan: overste in Gentbrugge en 
daarna in Sint-Jozef in Zwijnaarde met tel-
kens ook directeur van de beroepsschool. 
De jongeren met een mentale beperking 
werden zijn lievelingen voor wie hij alles 
over had. Ook zij moesten opgetild worden 
tot het goede, het schone en het ware. Hier 
ontpopte hij zich als een ware vader voor 
zijn broeders en een spirituele mentor voor 
zijn leerkrachten. Voor hem moest de mis-
sie van de congregatie niet worden uitge-
schreven: hij leefde ze ten volle en straalde 
ze uit op zijn omgeving en dat steeds met 
een brede lach op de lippen. Hij deed zelfs 
de naam “Broeders van Liefde” op de wa-
tertoren plaatsen in Zwijnaarde zodat ie-
dereen dit vanop de autostrade kon zien: 
zo fier was hij op zijn congregatie.
In 1992 ging hij officieel op rust en dat 
betekende een mutatie naar Sint-Laurens 
in Zelzate waar hij nog vele jaren overste 
was tot een opname voor verzorging in ons 
klooster-rusthuis Sint-Jan noodzakelijk 
werd. Hij bleef ook daar de gezellige me-
debroeder, nog steeds levend in de wereld 
van de muziek en de kunst, en tegelijk ge-
worteld in een diep gebedsleven. 
Broeder Alfons was een broeder uit één 
stuk, een geslaagd en authentiek leven. 
Wat zal hij verheugd zijn nu de hemelse 
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koren van de engelen te mogen beluisteren 
en zich vooral totaal opgenomen te weten 
in de liefde van God, aan wie hij zijn gan-
se leven heeft gegeven, en dit vanuit een 
diepe overtuiging en met een overgroot en-
thousiasme.

frère alfons goorden 
1925-2020

Rencontrer le frère Alfons, c’était rencon-
trer la culture. Musique, art, littérature : 
il aimait tout. Sa classe, puis son bureau 
ressemblaient plus à un musée, où le frère 
Alfons réussissait à s’entourer de façon 
artistique de parchemins originaux, d’une 
lettre avec la signature d’un personnage 
historique et de livres d’art régulièrement 
remplacés selon la période de l’année, 
une commémoration, un nouvel intérêt. 
Il réussit même à découvrir des Lieder de 
Schubert inédits et à les enregistrer sur 
disque. Il adorait voyager et fut l’un des 
premiers à organiser pour ses confrères 
des voyages de la communauté à l’étran-
ger, avec bien sûr des visites culturelles et 
historiques de grande qualité. Non, il ne 
s’agissait pas de voyages vers des plages 
ou des lieux touristiques mondains. Ses 
concerts de Noël avec lesquels il réus-
sit à mettre ses confrères dans ambiance 
de Noël, sont devenus légendaires. Et à 
chaque fois on pouvait compter sur un 
choix très original, où les tubes modernes 
et kitsch étaient certainement exclus.
Frère Alfons, qui appréciait la beauté que 
le Créateur lui avait donnée et qui aimait 
la partager avec ses élèves, ses collègues, 
ses confrères : c’était tout à fait lui.
Né à Essen le 14 août 1925, il s’installa à 
Louvain à l’âge de douze ans pour faire la 
connaissance de la Congrégation en tant 
que juvéniste. Après sa première profes-
sion en 1943, il termina ses études d’ensei-
gnant et était prêt pour l’apostolat en tant 
que frère enseignant. Il put faire ses pre-
miers pas en septième à Hasselt, puis en 
huitième au juvénat de Gand. En 1951, il se 
rendit à Sint Thomas à Bruxelles pour ob-
tenir son diplôme de régent en littérature 
en 1953. Dès lors, il put se donner corps et 
âme aux jeunes de Saint-Trond et de Saint-
Michel-lez-Bruges, où il fut directeur et 
titulaire de 1966 à 1976. Les anciens élèves 
continuent de témoigner de la manière 

fascinante dont Fr. Modeste, à l’époque 
encore appelé par son nom de frère, pou-
vait enseigner et stimuler leur sens de la 
beauté. Il comprenait parfaitement com-
ment faire le pas vers Dieu à travers le 
bien, le beau et le vrai. C’est devenu sa 
propre approche pédagogique et pastorale 
qui avait du succès.
A la fermeture du juvénat de Saint-Michel-
lez-Bruges, une nouvelle ère commença 
pour Fr. Alfons : supérieur à Gentbrugge 
puis à Saint-Joseph à Zwijnaarde, à 
chaque fois aussi directeur de l’école 
professionnelle. Les jeunes handicapés 
mentaux devenaient ses chouchous pour 
qui il faisait tout. Eux aussi devaient être 
élevés vers le bien, le beau et le vrai. Ici, 
il émergea comme un véritable père pour 
ses frères et un mentor spirituel pour ses 
enseignants. Pour lui, la mission de la 
congrégation n’avait pas à être écrite : il la 
vivait pleinement et la rayonnait sur son 
entourage, toujours avec un large sourire 
aux lèvres. Il fit même apposer le nom 
« Frères de la Charité » sur le château d’eau 
de Zwijnaarde pour que tout le monde 
puisse le voir depuis l’autoroute : il était 
tellement fier de sa congrégation.
En 1992, il prit officiellement sa retraite 
et cela signifia un changement à Saint-
Laurent à Zelzate où il fut encore supérieur 
pendant de nombreuses années jusqu’à 
ce que l’admission pour soins dans notre 
couvent de repos Saint-Jean devint néces-
saire. Il y est resté le frère sociable, tou-
jours vivant dans le monde de la musique 
et de l’art, et en même temps enraciné 
dans une vie de prière profonde.
Frère Alfons était un frère d’une seule 
pièce, une vie réussie et authentique. 
Comme il sera heureux maintenant de 
pouvoir écouter les chœurs célestes des 
anges et surtout de se savoir complète-
ment accueilli dans l’amour de Dieu, à 
qui il a donné toute sa vie, et ce par une 
conviction profonde et avec un enthou-
siasme débordant.

brother oscar duym  
1940-2020

Deeply impressed by his brother-teachers 
at the Sint-Laurensinstituut in Zelzate, 
where he completed secondary school, 

a young Oscar went from his beloved 
Eksaarde to Maria-Aalter to start his reli-
gious formation as a postulant. The date is 
1 August 1958. He made his first profession 
as a Brother of Charity on 19 July 1960. The 
newly professed Brother Egbertus was al-
lowed to leave for Temse to study second-
ary school teacher training in Sint-Niklaas, 
where he graduated in 1962 with a teach-
ing degree in Mathematics and Physics, 
ready to start the apostolate. After a year 
in our juniorate in Sint-Michiels, however, 
he still had to serve in the army, a time 
that he put to good use by obtaining a re-
ligious teaching diploma. His apostolic ca-
reer started as a teacher in the secondary 
schools in Turnhout, Merksem, and Aalter. 
In Merksem, he turned out to be a passion-
ate captain of the OLSE handball team, 
where a large part of his spare time went. 
He also enjoyed doing all kinds of stencil 
work. Bro. Oscar was a busy bee, and with 
his puffing and blowing he could not hide 
the fact that he had a packed schedule. 
But that was his nature. He always had a 
story to tell in the community, often with 
much excitement and in great detail. He 
was a pleasant confrere for whom his com-
munity became his real home.
In 1981, he was appointed headmaster of 
the school in Temse, a task he took to heart 
once again with the fullness of his abili-
ties. But perhaps he demanded too much 
of himself, so that in 1985 he needed some 
time to rest. For a short while, he went to 
Sint-Job-in-‘t-Goor and then to Roeselare 
where he became headmaster of the voca-
tional school, a position he later continued 
in Sint-Job. But it took too much out of him 
and once again it broke the overenthusi-
astic Bro. Oscar. The Congregation offered 
him some time for renewal in Rome, where 
he took a few spiritual courses. He really 
felt at home in Rome and he became a wel-
come guide for visitors to the Casa. With 
the General Chapter of 1994 approach-
ing, he was a welcome helping hand in 
the house and Bro. Oscar became the key 
figure for the practical preparations. The 
meticulousness with which he did all the 
paperwork inspired the then superior gen-
eral to appoint him as his general secretary 
after the chapter. It was a task that suited 
him well. He brought order to things, de-
veloped a clear administrative guide, and 
even visited several provinces to mentor 
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the local secretaries. With a door that was 
always open, no one could pass through 
the corridor without hearing a cordial 
word from Bro. Oscar. It was an open 
house for brothers and students, and with 
some of them he developed a close friend-
ship. In the meantime, he had developed 
a severe form of diabetes, which became a 
heavy cross to bear for Bro. Oscar, because 
dieting was hardly his thing. It meant even 
more puffing and mostly sweating when 
the weather was hot in Rome.
In 2000, he returned to Belgium and went 
to live in Temse where he became secre-
tary to the head of special education. For 
17 years, he commuted daily from Temse 
to Ghent, until in 2017, when he wanted 
to take things a little easier, and from 
Gentbrugge he stayed active in the ar-
chives of the regionalate.
The last few months the impact of his dia-
betes worsened, which ultimately proved 
fatal. He passed away in hospital in Ghent 
on 26 September.
Bro. Oscar was a brother who added colour 
to our community and translated the char-
ism in his time and with his many talents 
in a very personal way. He may now rest 
and dwell in God’s love, because to behold 
God’s love was the purpose and the deep 
motivation of his life here on earth. It is 
now complete.

broeder oscar duym 
1940-2020

Diep onder de indruk van zijn broeders-le-
raars in het Sint-Laurensinstituut te Zelzate 
waar hij de humaniora voleindigde trok de 

jonge Oscar vanuit zijn geliefd Eksaarde 
naar Maria-Aalter om er als postulant zijn 
religieuze vorming aan te vangen. We 
schrijven 1 augustus 1958. De eerste profes-
sie als Broeder van Liefde volgde op 19 juli 
1960 en de pas geprofeste Broeder Egbertus 
mocht naar Temse vertrekken om van daar-
uit de regentenschool in Sint-Niklaas te 
volgen waar hij afstudeerde in 1962 als re-
gent wiskunde en fysica, gereed om in het 
apostolaat te stappen. Na een jaar in ons 
juvenaat in Sint-Michiels-Brugge kwam er 
echter nog de legerdienst, een tijd die hij 
nuttig gebruikte om nog een diploma gods-
dienstonderricht te behalen. Nu begon zijn 
apostolische loopbaan als leraar in de mid-
delbare scholen in Turnhout, Merksem en 
Aalter. In Merksem ontpopte hij zich als 
een gedreven aanvoerder van de handbal-
groep OLSE, waar een groot deel van zijn 
vrije tijd naartoe ging. Maar ook allerlei 
stencilwerk nam hij er graag bij. Br. Oscar 
was een bezige bij, en met zijn zuchten en 
puffen stak hij het niet onder stoelen of 
banken dat hij een overvolle agenda had. 
Maar dat was nu eenmaal zijn natuur. In de 
communiteit had hij steeds een verhaal te 
vertellen, dikwijls met veel enthousiasme 
en omhaal van woorden. Hij was een gezel-
lige medebroeder voor wie zijn communi-
teit zijn echte thuis werd.
In 1981 werd hem het directeurschap van 
de school in Temse toegewezen, een op-
dracht die hij opnieuw met de volheid van 
zijn krachten ter harte nam. Maar mis-
schien eiste hij te veel van zichzelf, zodat 
in 1985 een moment van rust moest worden 
ingebouwd. Even langs Sint-Job-in-’t Goor 
en dan naar Roeselare waar hij directeur 
werd van de beroepsschool, een functie 
die hij naderhand in Sint Job verderzette. 
Maar opnieuw nam dit te veel van zijn 
krachten en brak de overenthousiaste Br. 
Oscar opnieuw. De congregatie bood hem 
een tijd van vernieuwing aan in Rome, 
waar hij enige spirituele cursussen volgde. 
Hij voelde zich echt in zijn sas in Rome 
en hij werd een graag geziene gids voor 
bezoekers aan de casa. Met het generaal 
kapittel van 1994 in zicht was hij een wel-
kome hulp in het huis en Br. Oscar werd de 
draaispil voor de praktische voorbereiding 
ervan. De secuurheid waarmee hij alle ad-
ministratief werk verrichtte inspireerde 
de toenmalige generale overste om hem 
na het kapittel als zijn generale secretaris 

te benoemen. Het was een opdracht die 
hem lag. Hij bracht orde in de zaak, ont-
wikkelde een duidelijke administratieve 
gids en bezocht zelfs verschillende pro-
vincies om de plaatselijke secretarissen te 
begeleiden. Met een steeds open deur kon 
niemand de gang passeren of hij had een 
hartelijk woord van Br. Oscar. Het werd de 
zoete inval voor broeders en studenten, en 
met sommigen ontwikkelde hij een hechte 
vriendschap. Ondertussen ontwikkelde hij 
wel een ernstige vorm van diabetes, en dat 
werd voor Br. Oscar een zwaar kruis, want 
diëten was niet onmiddellijk aan hem be-
steed. Het werd in het soms hete Rome nog 
meer puffen en vooral zweten.
In 2000 keerde hij naar België terug en 
ging in Temse wonen en werd secretaris 
van de verantwoordelijke voor het buiten-
gewoon onderwijs. Zo pendelde hij 17 jaar 
dagelijks van Temse naar Gent, tot hij in 
2017 het wat rustiger wou doen en vanuit 
Gentbrugge nog actief bleef in het archief 
van het regionalaat.
De laatste maanden verergerde de gevol-
gen van zijn diabetes, wat hem uiteindelijk 
fataal werd. Hij overleed op 26 september 
in het ziekenhuis in Gent.
Br. Oscar was een broeder die kleur gaf aan 
onze gemeenschap en op een heel eigen 
wijze het charisma vertaalde in zijn tijd en 
met zijn vele talenten. Hij mag nu rusten 
en vertoeven in Gods liefde, want Gods 
liefde aanschouwen was het streefdoel en 
de diepe motivatie van zijn leven hier op 
aarde. Het weze nu voltooid.

frère oscar duym 
1940-2020

Profondément impressionné par ses frères-
professeurs à l’Institut Saint-Laurent 
de Zelzate, où il termina les humanités, 
le jeune Oscar partit de sa bien-aimée 
Eksaarde vers Maria-Aalter pour commen-
cer sa formation religieuse en tant que 
postulant. Nous écrivons le 1er août 1958. 
La première profession en tant que Frère 
de la Charité suivit le 19 juillet 1960 et le 
frère Egbertus nouvellement professé, fut 
autorisé à partir pour Tamise pour suivre 
l’école de régence à Saint-Nicolas d’où 
il fut diplômé en 1962 en tant que régent 
de mathématiques et de physique, prêt à 
entrer dans l’apostolat. Cependant, après 
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un an dans notre juvénat à Saint-Michel-
lez-Bruges, il y avait encore le service 
militaire, une période dont il se servit uti-
lement pour obtenir encore un diplôme 
d’enseignement religieux. Maintenant, 
son parcours apostolique commença 
comme enseignant dans les écoles secon-
daires de Turnhout, Merksem et Aalter. 
À Merksem, il se développa comme un 
meneur passionné du groupe de handball 
OLSE, auquel il consacra une grande par-
tie de son temps libre. Mais il accepta aus-
si toutes sortes de travaux de duplication 
par stencil. Fr. Oscar était affairé comme 
une abeille, et avec ses soupirs et ses halè-
tements, il ne cachait pas le fait qu’il avait 
un emploi du temps chargé. Mais c’était sa 
nature. Dans la communauté il avait tou-
jours une histoire à raconter, souvent avec 
beaucoup d’enthousiasme et de verbiage. 
Il était un confrère agréable pour qui sa 
communauté devenait sa vraie maison.
En 1981, il se vit confier la direction de 
l’école de Tamise, tâche qu’il prit à nou-
veau à cœur avec la plénitude de ses 
forces. Mais peut-être était-il trop exigeant 
de lui-même, de sorte qu’un moment de 
repos dut être prévu en 1985. Une courte 
visite à Sint-Job-in-’t Goor puis à Roulers 
où il devint directeur de l’école profes-
sionnelle, poste qu’il continua ensuite à 
Sint Job. Mais de nouveau cela prit trop 
de ses forces et brisa le frère Oscar, trop 
enthousiaste. La Congrégation lui offrit un 
temps de renouveau à Rome, où il suivit 
des cours spirituels. Il se sentit vraiment 
chez lui à Rome et devint un guide popu-
laire pour les visiteurs de la casa. Avec 
le Chapitre général de 1994 en vue, il fut 
une aide bienvenue dans la maison et Fr. 
Oscar devint le centre de sa préparation 
pratique. La minutie avec laquelle il effec-
tua tout le travail administratif inspira 
le Supérieur général d’alors à le nommer 
comme son Secrétaire général après le 
Chapitre. C’était une mission qui lui conve-
nait. Il mit les choses en ordre, élabora un 
guide administratif clair et visita même 
plusieurs provinces pour accompagner 
les secrétaires locaux. Avec la porte tou-
jours ouverte, personne ne pouvait passer 
le couloir sans un mot chaleureux de Fr. 
Oscar. C’était la maison du bon Dieu pour 
les frères et les étudiants, et il développa 
une amitié étroite avec certains d’entre 
eux. Entretemps il avait développé une 

forme grave de diabète, et cela devint une 
lourde croix pour Fr. Oscar, car suivre un 
régime n’était pas son fort. Dans la Rome 
parfois brûlante, c’était encore plus hale-
ter et surtout transpirer.
En 2000 il retourna en Belgique et alla 
vivre à Tamise et devint secrétaire de la 
personne responsable de l’éducation spé-
ciale. Ainsi il fit la navette quotidienne-
ment de Tamise à Gand pendant 17 ans, 
jusqu’à ce qu’en 2017 il choisit de se calmer 
un peu et resta actif dans les archives du 
régionalat depuis Gentbrugge.
Au cours des derniers mois, les consé-
quences de son diabète s’étaient aggra-
vées, ce qui finit par devenir fatal. Il est dé-
cédé le 26 septembre à l’hôpital de Gand.
Fr. Oscar était un frère qui donna de la 
couleur à notre communauté et qui tra-
duisit le charisme en son temps et avec 
ses nombreux talents à sa manière. 
Maintenant il peut se reposer et demeurer 
dans l’amour de Dieu, car voir l’amour de 
Dieu était le but et la motivation profonde 
de sa vie ici sur terre. Que maintenant cela 
soit accompli.

brother camille rooms
1924-2020

A modest confrere has left us. Brother 
Camille was a man of quiet presence and 
humble service. He was always very well-
groomed, which gave him an air of distinc-
tion, and he had an inner peace that sug-
gested a deep spiritual life.
Bro. Camille was born in Ostend in 1924 
and went to the juniorate at the age of 
twelve to mature his vocation to the reli-
gious life. On Candlemas in 1943, in the 
midst of the Second World War, he pro-
fessed his first vows, and three years later 
his perpetual vows. It was to be a long 
religious life that can now be continued 
forever!
After completing his studies at the nor-
mal school, Brother Camille was sent to 
Temse to fill in for a brother, and from 
the next school year onwards, he was 
entrusted with the first year of primary 
school in Eeklo. Many houses would fol-
low, and we always see Brother Camille 
as a dedicated brother-teacher among his 
pupils. Everything was done with gentle-

ness and his example will have called on 
many to learn to appreciate the value of 
simplicity.
In 1984, Bro. Camille went to Zwijnaarde, 
where he helped in the boarding school 
and also became the community’s bursar 
and a member of the council of the house. 
For twenty years he was a household name 
in the convent: always there, always greet-
ing everyone in a friendly way, quietly 
sympathizing with the ups and downs of 
his confreres. He knew how to contribute 
to a conversation and share his views in a 
clear way, but always with a lot of respect 
for others.
When the community was closed, our now 
eighty-year-old confrere left for the rest 
home Saint Arnold’s in Beernem. There he 
could enjoy nature and he continued to be 
what he had always been: the modest con-
frere with a very well-kept appearance. It 
seemed as if everything in him had struck 
a balance. Gradually his mental strength 
diminished and for the last few months 
he stayed in our convent rest home Saint 
John’s in Zelzate where he passed away on 
22 October 2020.
We should be grateful for Brother Camille’s 
exemplary life. Without many words, he 
radiated the charism of the Congregation 
especially to all those who were close to 
him: his pupils and his confreres. We will 
miss Brother Camille’s gentle smile, but 
now we will keep it in our hearts and we 
believe that he may now abide in God’s 
love forever. No, his life has not been in 
vain and we can only be thankful that 
through Bro. Camille we have been able to 
experience a glimpse of God’s goodness.

broeder camille rooms 
1924-2020

Een bescheiden medebroeder ging van ons 
heen. Broeder Camille was een man van 
stille aanwezigheid en nederige dienst-
baarheid. Steeds zeer verzorgd in zijn voor-
komen, dat hem een zekere voornaamheid 
gaf. Hij straalde een innerlijke rust uit wat 
deed vermoeden naar een diep spiritueel 
leven.
Br. Camille werd geboren in Oostende in 
1924 en kwam reeds als twaalfjarige naar 
het juvenaat om er zijn roeping tot het re-
ligieuze leven te laten rijpen. Op het feest 
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van Maria Lichtmis van 1943, in volle oor-
logsjaren, sprak hij zijn professie uit om dit 
drie jaar later voor eeuwig te bevestigen. 
Het zou een lang religieus leven worden 
dat nu in eeuwigheid mag worden voort-
gezet! 
Na zijn studies aan de normaalschool werd 
Broeder Camille naar Temse gezonden om 
er een broeder te vervangen en vanaf het 
volgend schooljaar werd hem in de school 
van Eeklo het eerste leerjaar toevertrouwd. 
Vele huizen zouden volgen, en steeds zien 
we Br. Camille als een toegewijde broeder-
onderwijzer bij zijn leerlingen. Alles ge-
beurde met zachtheid en zijn voorbeeld zal 
velen opgeroepen hebben de waarde van 
de eenvoud te leren waarderen.
In 1984 kwam Br. Camille naar Zwijnaarde, 
waar hij hulp bood in het internaat en te-
vens econoom werd van de communiteit 
en deelnam aan de raad van het huis. Voor 
twintig jaar was hij een vaste waarde in het 
klooster: steeds aanwezig, steeds vriende-
lijk iedereen begroetend, in stilte meele-
vend met het wel en wee van zijn mede-
broeders. Maar in de gesprekken wist hij 
mee te spreken en op een duidelijke wijze 
zijn visie mee te delen, maar steeds met 
veel respect voor anderen.
Toen de communiteit werd gesloten ver-
trok onze ondertussen tachtig jaar gewor-
den medebroeder naar het rusthuis Sint-
Arnold in Beernem. Hij kon er genieten 
van de natuur en hij bleef wat hij altijd 
was geweest: de bescheiden medebroeder 
met een zeer verzorgd voorkomen. Het 
leek alsof alles in hem tot evenwicht was 
gekomen. Geleidelijk aan verminderde zijn 
geestelijke krachten en de laatste maan-
den verbleef hij in ons klooster-rusthuis 

Sint-Jan in Zelzate waar hij op 22 oktober 
2020 overleed. 
We mogen dankbaar zijn voor dat voor-
beeldig leven van Broeder Camille. Zonder 
veel woorden heeft hij het charisma van de 
congregatie vooral uitgestraald naar allen 
die hem nabij waren: zijn leerlingen en 
zijn medebroeders. We zullen die zachte 
glimlach van Br. Camille missen, maar nu 
in ons hart bewaren en we geloven dat hij 
nu voor eeuwig in Gods liefde mag toeven. 
Neen, zijn leven is niet tevergeefs geweest. 
We kunnen alleen maar dankbaar zijn dat 
we doorheen Br. Camille een glimp van 
Gods goedheid hebben mogen ervaren.

frère camille rooms 
1924-2020

Un confrère modeste nous a quittés. 
Frère Camille était un homme d’une pré-
sence silencieuse et d’un service humble. 
Toujours soigné dans son apparence, ce 
qui lui conférait une certaine distinction, 
il dégageait une paix intérieure qui suggé-
rait une vie spirituelle profonde.
Fr. Camille est né à Ostende en 1924 et ren-
tra déjà à l’âge de douze ans au juvénat 
pour faire mûrir sa vocation à la vie reli-
gieuse. Lors de la fête de la Chandeleur en 
1943, en pleine guerre, il fit sa profession 
et la confirma à perpétuité trois ans plus 
tard. Ce serait une longue vie religieuse 
qui peut maintenant se poursuivre en 
éternité!
Après ses études à l’école normale, Frère 
Camille fut envoyé à Tamise pour rempla-
cer un frère et à partir de l’année scolaire 
suivante, il s’est vu confier la première 
année à l’école d’Eeklo. De nombreuses 
maisons suivraient, et nous voyons tou-
jours Fr. Camille en tant que frère ensei-
gnant dévoué parmi ses élèves. Tout se fai-
sait avec douceur, et son exemple en aura 
incité beaucoup à apprendre à apprécier la 
valeur de la simplicité.
En 1984 Fr. Camille vint à Zwijnaarde, où 
il offrit son aide à l’internat et où il devint 
également l’économe de la communauté et 
participa au conseil de la maison. Pendant 
vingt ans il fut un élément fixe du cou-
vent : toujours présent, accueillant tout le 
monde de manière amicale, compatissant 
en silence avec les hauts et les bas de ses 
confrères. Mais lors des conversations il 

intervenait et communiquait sa vision 
de manière claire, mais toujours avec un 
grand respect pour les autres.
Lorsque la communauté fut fermée, notre 
frère, maintenant âgé de quatre-vingts 
ans, partit pour la maison de repos Sint-
Arnold à Beernem. Il pouvait jouir de la 
nature et il restait ce qu’il avait toujours 
été : le modeste confrère avec une appa-
rence très soignée. Il semblait que tout 
était arrivé à un équilibre en lui. Peu à peu, 
ses forces mentales diminuaient et les der-
niers mois il restait dans notre couvent de 
repos Saint Jean à Zelzate, où il est décédé 
le 22 octobre 2020.
Nous pouvons être reconnaissants pour 
cette vie exemplaire de Frère Camille. Avec 
peu de mots il a rayonné le charisme de 
la Congrégation surtout envers tous ses 
proches : ses élèves et ses confrères. Ce 
doux sourire de Fr. Camille nous man-
quera, mais nous le garderons dans nos 
cœurs et nous croyons que maintenant il 
peut demeurer à jamais dans l’amour de 
Dieu. Non, sa vie n’a pas été vaine, et nous 
ne pouvons qu’être reconnaissants d’avoir 
pu apercevoir un soupçon de la bonté de 
Dieu à travers Fr. Camille.
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